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PRVA SEDNICA VEĆA REPUBLIKA I POKRAJINA 

(održana 15. maja 1986. godine, početak u 10 sati)

SEDNICU JE OTVORIO JOŽE GLOBAĆNIK 
DELEGAT VEĆA REPUBLIKA I POKRAJINA IZ SR SLOVENUE

JOŽE GLOBAČNIK (SR Slovenija):

Drugarice i drugovi delegati, na osnovu upit-
nika, koje smo kao delegati dostavili, došlo se do 
saznanja da sam ja delegat iz stava 2. člana 257. 
Poslovnika Veća republika i pokrajina Skupštine 
SFRJ, te imam čast i zadovoljstvo da, do izbora 
predsednika Veća, predsedavam prvoj sednici. 
Posebno mi je drago to što naše Veće ima podmla- 
đen sastav u Ovom sazivu, s obzirom da sam ja naj-
stariji.

Dozvolite da vam se predstavim
Jože Globačnik, član Delegacije Skupštine 

Socijalističke Republike Slovenije.
Otvaram prvu sednicu Veća republika i po-

krajina Skupštine SFRJ. Polazeći od sadržine akta 
o sazivu ove sednice, koji vam je dostavljen, pred-
lažem sledeći dnevni red:

1. Verifikacija mandata u Veću;
a) Izbor Verifikacione komisije
b) Razmatranje izveštaja Verifikacione ko-

misije.
2. Izbor predsednika i članova Komisije Sku-

pštine SFRJ za izbor i imenovanja;
3. Izbor predsednika Veća;
4. Izbor potpredsednika Veća;
5. Izbor predsednika i članova radnih tela 

Veća;
6. Imenovanje sekretara Veća;
7. Izbor predsednika Skupštine SFRJ;
8. Izbor potpredsednika Skupštine SFRJ;
9. Izbor predsednika i članova zajedničkih 

radnih tela veća Skupštine SFRJ;
10. Imenovanje generalnog sekretara Skup-

štine SFRJ;
11. Imenovanje zamenika generalnog sekre-

tara Skupštine SFRJ;

12. Izbor predsednika, potpredsednika i čla-
nova Saveznog izvršnog veća i imenovanje saveznih 
sekretara i predsednika saveznih komiteta;

13. Predlog za razrešenje i za imenovanje za-
menika saveznih sekretara i zamenika predsednika 
saveznih komiteta; .

14. Predlog za imenovanje generalnog dire-
ktora Saveznog zavoda za društveno planiranje;

15. Predlog za izbor predsednika Ustavnog 
suda Jugoslavije;

16. Predlog za izbor predsednika Saveznog 
suda;

17. Predlog za imenovanje saveznog javnog 
tužioca;

18. Predlog za razrešenje i imenovanje guver-
nera Narodne banke Jugoslavije;

19. Predlog za izbor sudija Ustavnog suda 
Jugoslavije, i

20. Predlog za razrešenje generalnog direkto-
ra Službe društvenog knjigovodstva Jugoslavije.

Otvaram pretres o predlogu dnevnog reda. 
Da li se ko javlja za reč? (Niko) 
Stavljam na glasanje dnevni red.
Ko je za, molim da digne ruku. (Svi)
Da li je ko protiv? (Niko)
Da li se ko uzdržava od glasanja? (Niko) 
Objavljujem da je Veće usvojilo predloženi 

dnevni red sednice Veća.
Prelazimo na prvu tačku dnevnog reda:

Verifikacija mandata delegata u Veću
a) Izbor Verifikacione komisije
b) Razmatranje izveštaja Verifikacione komi-

sije

Predlažem da se izabere Verifikaciona komi-
sija u sledećem sastavu: Đorđe Janković, za predse- 
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dnika, i za članove — Mirzeta Amautović, Sofija 
Mašović, Vlasta Cazin, Krste Melkovski, Stanko 
Debeljak, Hymreta Cipa i Andrija Peljić — sa za-
datkom da razmotre izveštaje skupština socijali-
stičkih republika i autonomnih pokrajina i o tome 
podnesu izveštaj Veću.

Da li se Veće slaže s ovim predlogom? (Sla-
že se)

Pošto smo se saglasili s ovim predlogom o 
izboru Verifikacione komisije, prekidam sednicu i 
dajem pauzu od 30 minuta, da bi Verifikacione ko-
misija održala sednicu i podnela izveštaj Veću.

Obaveštavam Verifikacionu komisiju da je za 
rad obezbeđena sala VIII, koja se nalazi na spratu.

Molim da odmah počne rad.
Prekidam rad Veća.

(Sednica je prekinuta u 10 sati i 12 minuta)

POSLE PAUZE

(Nastavak rada u 10 sati i 40 minuta)

PREDSEDAVAJUĆIJOŽE GLOBAČNIK:

Drugarice i drugovi, nastavljamo rad.
Izveštaj Verifikacione komisije podeljen je 

svim delegatima.
Molim izvestioca Verifikacione komisije da 

pročita izveštaj.

ЂОРЂЕ ЈАНКОВИЋ, председник Верификаци- 
онекомисије:

Другарице и другови делегати, Верифика- 
циона комисија Већа република и покрајина 
Скупипине СФРЈ, примила je извештаје скупшти- 
на република и аутономних покрајина о избору 
делегација тих скутптина у Веће република и по- 
крајина Скуштпине СФРЈ.

После разматрања ових материјала, на сед- 
ници од 15. маја 1986. године, Верификациона 
комисија, сашасно члану 39. Пословника Веђа 
република и покрајина, подноси Већу републи- 
ка и покрајина извештај.

Верификациона комисија je на седници од 
15. иаја 1986. године, утврдила да у поступку 
избора делегата у Веће република и покрајина 
Скупштине СфРЈ није било неправилности које 
су могле утицати на резултат овш избора. Коми- 
сија je, такође, утврдила да није било жалби на 
поступак избора делегага.

Верификациона комисија je прегледом на- 
ведених извештаја утврдила да су скупштине ре- 
публика и аугономнш покрајина у Веће репуб- 
лика и покрајина Скуштпине СФРЈ изабрале де- 
легације у следећем саставу:

- Скупштина CP Босне и Херцеговине: 
Арнауговић Мирзега, Балорда Максим, Филипо- 
вић Никола, Калмар др Александар, Которић 
Фехрад, Муминагић Суада, Пеклић Ђорђе, Попо- 
вић Драшко, Радишић Винко, Сарајлија Асим, 
станишић Љиљана и Тадић Божо.

- Собрање Социјалистичке Републике Ма- 
кедоније: Андов стојан, Вељановска Славица, 
Кадриу Тахир, Исмаил Музафер, Митев Златан, 
Нелковски Kpcre, Петровски Предраг, Поповски 
Душан, Сиљановски Благоја, Спасов др Сини- 
ша, Тасевски Павле и Хроват Милан.

— Скупштина Социјалистичке Републике 
Словеније: Бауман—Ченчич Силва, Дебељак Cra- 
нислав, Дрновшек Јанез, Ференц Тоне, Гербец 
Франц, Глобачиик Јоже, Јан Јернеј, Крижман- 
чич Франц, Мејак Миран, Млииар Марпш, Синтич 
Јоже и Зеленшек Иван.

— Скупштина Социјалистичке Републике 
Србије: Аврамовић Kpcтa, Бердал Иштван, 
Бојанић др Милеико, Вељковић Миодраг, Јан- 
ковић Ђорђе, Јовановић Милибор, Миљковић 
др Јелка, Недељковић Топлица, Раичевић То- 
мица, Родић Новак, Сахит Синан и Сребрић 
Борислав.

— Скупштина Социјалистичке Аугономне 
Покрајиие Војводине: Илијевић Душаи, Марељ 
мр Живан, Пеић Андрија, Попадић Миливој, Рад- 
миловић мр Станко, Станишић мр Миленко, 
Шредер Јанош и Веселинов Сава.

— Скупштина Социјалистичке Аутономне 
Покрајине Косово: Казази Абаз, Борковић Не- 
ђо, Дурићи Дјемсхит, Јсуфи Хаљим, Жигон Брани- 
слав, Ђипа Хурмег, Милосављевић Радман и 
Буњаку Абдула.
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- Сабор Социјалистичке Републике Хрват- 
ске. Брочило Лука, Цазии Власта, Циприш 
Фрањо, Голик станжлав, Грубишић Иваи, 
Кипшал Стеваи, Кружичевић Анђелко, Куфгић 
станко, Радић Ђенио, Сушец Драго, Скакић 
Мирко и Врандечић Иво.

- Скупштина Социјалисшчке Републике 
Црне Горе: Добароић Емин, Ђурановић Чедо- 
мир, Кнежевић Томислав, Лаушевић Миливоје, 
Матковић Марко, Машовић Софија, Меденица 
Спасоје, Никпрелевић Ђорђе, Срзентић Bojo, 
Станишић Обрен, стаиојевић др Милорад и 
Филиповић Бранко.

Ha осиову изнетог, a сагпасно члану 39. 
и 40. Пословника Већа реоублика и покраји- 
на, Верификациона комисија предлаже Већу 
република и покрајина да усвоји овај извештај и 
на raj начин изврши верификацију мандата, де- 
легата у Већу република и покрајина Скупш- 
тине СФРЈ.

Хвала.

PREDSEDAVAJUClJOŽE GLOBACNK:

Otvaram pretres o izveštaju Verifikacione 
komisije

Da liko želi reč?fMfc>;
Stavljam izveštaj Verifikacione komisije u 

celim na glasanje.
Koje za, molim da digne ruku. (Svi)
Da li je ko protiv? (Niko)
Da li se ko uzdržava od glasanja? (Niko)
Objavljujem da je Veće u celim usvojilo 

izveštaj Verifikacione komisije i daje na taj način, 
saglasno članu 37. stav 1. Poslovnika Veća repu-
blika i pokrajina, izvršilo verifikaciju mandata svih 
delegata izabranih u skupštinama republika i sku-
pštinama autonomnih pokrajina za članove dele-
gacije tih skupština u Veću republika i pokrajina 
Skupštine SFRJ.

Čestitam svim delegatima na izboru u ovo 
Veće i želim im uspešan rad na izvršavanju zadata-
ka koji stoje pred Većem republika i pokrajina u 
narednom četverogodišnjem periodu.

Prelazimo na drugu tačku dnevnog reda:

Izbor predsednika i članova Komisije Skup-
štine SFRJ za izbor i imenovanja

Predlog za izbor predsednika i članova ove 
Komisije pripremljen je u saradnji s komisijama 
skupština republika i autonomnih pokrajina za 
izbor i imenovanja.

Savezna konferencija Socijalističkog saveza 
radnog naroda Jugoslavije, saglasno odrer’Mma 
Poslovnika o zajedničkom radu veća St dne 
SFRJ, delegirala je četiri člana u ovu Komisiju.

Na osnovu člana 14.Poslovnikaozajedničkom 
radu veća Skupštine SFRJ, predlažem da,Veće re-
publika i pokrajina izabere Komisiju Skupštine 
SFRJ za izbor i imenovanja i to u sledećem sastavu:

1. Da se za predsednika Komisije Skupš-
tine SFRJ za izbor i imenovanja izabere Dijaz 
Kurteši, delegat u Saveznom veću.

2. Da se za članove Komisije Skupštine 
SFRJ za izbor i imenovanja izaberu: Stanko 
Tomić, Bećir Bumbur, Nukab Hzrubjah, Efimija 
Kojkova, Dušan Bečić, Aleksandar Jovanović, 
Bogdan Tankosić, delegati u Saveznom veću i 
Đorđe PekliĆ, Obren Stanišić, Franjo Cipriš, Ta- 
hir Kadriu, Tome Ferenc i Đorđe Janković, de-
legati u Veću republika i pokrajina.

3. Savezna konferencija Socijalističkog 
saveza radnog naroda Jugoslavije delegirah je, na 
osnovu člana 115. stav 2. Poslovnika o zajednič-
kom radu veća Skupštine SFRJ, za članove ove 
Komisije — Jovana Dejanović i Refki Dautia, čla-
nove Predsedništva Savezne konferencije Socija-
lističkog saveza radnog naroda Jugoshv^e, Voji- 
slava Popovića, predsednika Komisije za međuna-
cionalne odnose CK SKJ i Branislava Lazića, člana 
SKSSRNJ.

Otvaram pretres o ovom predlogu za izbor 
članova Komisije Skupštine SFRJ za izbor i ime-
novanja.

Da li ko želi reč? (Niko)
Starijam predlog za izbor predsednika i 

članova Komisije Skupštine SFRJ za izbor i ime-
novanja na glasanje.
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Ko je za, molim da digne ruku. (Svi)
Da li je ko protiv? (Niko)
Da li se ko uzdržava od glasanja? (Niko)
Objavljujem da je Veće usvojilo predlog za 

izbor predsednika i članova Komisije Skupštine 
SFRJ za izbor i imenovanja, u predloženom sas-
tavu.

Da bi Komisija za izbor i imenovanja mogla 
da pripremi i podnese Veću predloge za izbor 
predsednika Veća, potpredsednika veća, predsed-
nika i članove radnih tela Veća, kao i za 
imenovanje sekretara Veća, prekidam sednicu Veća 
i obaveštavam vas da ćemo nastaviti rad u 12 sati.

Takođe obaveštavam članove Komisije za 
izbor i imenovanja da je, za rad ove Komisije obez- 
beđena sala II, koja se nalazi u parteru i molim 
da počne rad odmah.

Prekidam sednicu.

(Sednica je prekinuta u 10 sati i 45 minuta)

POSLEPAUZE

(Nastavak sednice u 12 sati i 10 minuta)

PP£ĐSEDANKSUCl JOŽE GLOBACNK:

Drugarice i drugovi delegati, nastavljamo rad.
Prelazimo na treću tačku dnevnog reda:

Izbor predsednika Veća republika i pokra-
jina

Podeljen vam je predlog za izbor predsed-
nika Veća republika i pokrajina koji je podnela 
Komisija Skupštine SFRJ za izbor i imenovanja.

Molim predstavnika Komisije da uzme reč u 
vezi s predlogom Komisije.

Ima reč delegat Tone Ferenc.

TONE FERENC, predstavnik Komisije za izbor i 
imenovanja:

Drugarice i drugovi delegati, predlog za izbor 
predsednika Veća republika i pokrajina Skupš-
tine Socijalističke Federativne Republike Jugos-

lavije, pripremljen je na osnovu člana 193. stav 1. 
a u vezi sa članom 52. Poslovnika Veća republika 
i pokrajina Skupštine SFRJ, kao i na osnovu redo- 
sleda koji je usvojila Komisija Skupštine SFRJ za 
izbor i imenovanja, zastupljenosti republika i 
autonomnih pokrajina na funkcijama potpredse-
dnika Skupštine SFRJ i predsednika veća Skupš-
tine SFRJ za period od 1982. do 1990. godine. 
Predlog je pripremljen u saradnji s komisijama 
skupština republika i skupštinama autonomnih 
pokrajina nadležnih za kadrovska pitanja.

U vezi s tim, Komisija Skupštine SFRJ za 
izbor i imenovanja predlaže Veću republika i 
pokrajina Skupštine SFRJ da se za predsednika 
Veća republika i pokrajina Skupštine Socijalis-
tičke Federativne Republike Jugoslavije za jedno-
godišnji mandatni period izabere dr Milenko Bo- 
janić, delegat u Veću republika i pokrajina, iz 
Socijalističke Republike Srbije.

Molim Veće da usvoji ovaj predlog. (Aplauz)

PREDSEDAVAJUCl JOŽE GLOBAČNIK:

Otvaram pretres o Predlogu Komisije za 
izbor predsednika Veća.

Da li ko želi reč? (Niko)
Stavljam na glasanje predlog za izbor predse-

dnika Veća republika i pokrajina.
Ko je za, molim da digne ruku. (Svi)
Da li je ko protiv? (Niko)
Da li se ko uzdržava od glasanja? (Niko) 
Objavljujem da je Veće usvojilo predlog Ko-

misije Skupštine SFRJ za izbor i imenovanja i daje 
za predsednika Veća republika i pokrajina izabran 
drug doktor Milenko Bojanić, delegat našeg Veća, 
iz Socijalističke republike Srbije*
(Aplauz)

Prema članu 53. Poslovnika Veća, predsed- 
nik Veća pre stupanja na dužnost daje pred Ve-
ćem svečanu izjavu.

Stoga molim druga Milenka Bojanića da pred 
Većem pročita i potpiše tekst svečane izjave.

* Odluka je objavljena u „Službenom listu SFRJ”, 
br. 28 od 17. тдја 1986. godine.
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МИЛЕНКО БОЈАНИЋ /СР Србцја/:

Изјављујем дa ћу cbojy дужност вршuтu од- 
гoвopнo u caвecno u дa ћу ce придржавати Ycтaba 
Социјалистичке Федеративне Републике Југосла- 
вuje u савезних закона, даћусе борити за заштиту 
cybepeноcтu, ueзabucноcru u интегритета земље u 
за ocтвapuвaњe вnacтu радничке класе u cbux pa~ 
дних људи, дa ћу се залагати за ocrbapubaњe брат- 
crba u jeguncrba u за равноправност народа u 
народности, за развитак социјалистичког самоуп- 
рaвnoг друштва u за ocтвapuвaњe заједничких 
интереса радних људи u грађана, народа u народ- 
ности Социјалистичке Федератићне Републике 
Југослсвије.

/Потписује U3jaby; аплауз/

PREDSEDAVAJUČIJOŽE GLOBAČNK:

Čestitam drugu Bojaniću na izboru za pred- 
sednika Veća republika i pokrajina i želim mu pu-
no uspeha u radu na ovoj odgovornoj funkciji.

Molim druga Bojanića, novoizabranog pred- 
sednika, da preuzme dalje predsedavanje sednicom 
Veća.

ПРЕДСЕДНИК ДР МИЛЕНКО БОЈАНИЋ:

Другарице и другови делегати, дозволите 
да се захвалим на избору за председника Већа 
република и покрајина.

Скупштина Социјалистичке Федеративне 
Републике Југославије и ово Веће и у наредном 
периоду имају пред собом веома крупне, сложе- 
не и одговорне задатке, пре свега у спровођењу 
II етапе Дугорочног програма економске стабили- 
зације, угврђених циљева и задатака у планским 
докуменгима, документима економске полшике 
и спровођењу системских закона који су донети.

To ће захгевати пуно ангажовање нашег 
Већа, Савезног извршног већа, скупштина репу- 
блика и покрајина, a самим тим, то ће тражити и 
добру синхронизацију рада између свих чинила- 
ца који учествују у припреми и доношењу аката 
из надлежности Већа република и покрајина.

У нашем друиггву, у целини, повећан je 
интерес за рад руководећих oprana у земљи, 

у томе, и за рад овога Већа, у коме се остварују 
заједнички ингереси у Федерацији. To интересо- 
вање посебно je изражено за наше договарање и 
усаглашавање о заједничким интересима земље, 
о томе како дбносимо одлуке, законе и друга 
акта, a нарочито како се они спроводе у жи- 
вот и како се врши контрола спровођења закона 
и закључака које доноси Скупштина Социјали- 
стичке Федеративне Републике Југославије, 
што нас још више обавезује и захтева још већу 
одговорност.

Због свега тога треба да чинимо још веће 
напоре како би са своје стране доприносили јача- 
њу наше заједнице и њеном бржем изласку из са- 
дашњих тешкоћа.

Такође се надам да ћемо заједно с пред- 
седавајућим делегација, с председницима рад- 
них тела, уз непосредну активност свих делега- 
та, наших стручних служби, уз пуну сарадљу с 
друштвено-политичким организацијама, са Саве- 
зним извршним већем и другим органима Федера- 
ције, као и с даљим унапређивањем сарадље са 
скупштинама република и покрајинама, све 
задатке који стоје пред нама успешније изврша- 
вати.

Желим овом приликом да се посебно зах- 
валим председницима Већа и делегатима у про- 
теклом мандату и свим учесницима у раду, који 
су својим радом и својом активношћу доприне- 
ли да Веће реализује многе крупне задатке и 
постигне вредне резултате, који су се поставља- 
ли пред њима.

Хвала вам.
/Аплауз/
Дозволите сада да наставимо рад разматра- 

њем осталих пигања према усвојеном дневном 
реду.

Чeтвpтa тачка дневног реда гласи:

Избор потпредседника Већа република и 
покрајина Скупштиие СФРЈ

Делегатима je псдељен предлог за избор 
потпредседника Већа република и покрајина, 
који je поднела Комисија Скуштине Соција- 
листичке Федеративне Републике Југославигје 
за избор и именовања.
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Молим представника Комисије да узме 
реч у вези с овим предлогом.

Има реч друг Тоне Ференц.

TONE FERENC, predstavnik Komisije za izbor i 
imenovanja:

Druže predsedniče, drugarice i drugovi dele-
gati, Komisija Skupštine SFRJ za izbor i imenova-
nja, na sednici održanoj 15. maja 1986. godine, 
zaključila je da na osnovu člana 200, a u vezi sa 
članom 54. Poslovnika Veća republika i pokrajina 
Skupštine SFRJ, predloži Veću republika i pokra-
jina Skupštine SFRJ da se za potpredsednika Veća 
republika i pokrajina Skupštine SFRJ s jednogodi-
šnjim mandatom izabere Nikola Filipović, delegat 
u Veću republika i pokrajina, iz SR Bosne i Herce-
govine.

Ovaj predlog pripremljen je u saradnji s ko-
misijama skupština republika i skupština autono-
mnih pokrajina nadležnim za kadrovska pitanja.

Molim Veće da usvoji ovaj predlog.

ПРЕДСЕДНИК ДР МИЛЕНКО БОЈАНИЋ:

Отварам претрес.
Ко жели реч? /Нико/
Пошто се нико не јавља за реч, стављам на 

гласање предлог за избор потпредседника Већа 
република и покрајина.

Ко je за9 молим да дише руку. jCbuj
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко jngpncaba од гласаља? /Нико/
Објављујем да je Веће република и покра- 

јина једногласно усвојило предлог Комисије 
Скуштине СФРЈ за избор и именовања и да je за 
потредседника Већа изабран делегат Никола 
Филиповић, делегат нашег већа.*  јАллаузј

* Odluka о izboru potpredsednika Veća republi-
ka i pokrajina objavljen je u „Službenom listu SFRJ”, 
br. 28 od 17. шада 1986. godine.

У име свих вас честитам другу Филиповићу 
на избору. Требало би да га позовем да дође за 
председнички сто, међутим, он je службено отсу- 
тан, na вас обавештавам да се друг Филиповић 
извинуо.

Прелазимо на пету тачку дневног реда:

Избор председника и чланова радних тела 
Већа република и покрајина

Делегатима je достављен предлог за избор 
председника и чланова радних тела Већа репу- 
блика и покрајина, који je поднела Комисија 
Скупштине Социјалистичке Федеративне Репу- 
блике Југославије за избор и именовања. Молим 
представника Комисије да узме реч у вези са 
поднетим предлогом.

Има реч друг Тоне Ференц.

TONE FERENC, predstavnik Komisije za izbor i 
imenovanja:

Druže predsedniče, drugarice i drugovi dele-
gati, predlog za izbor predsednika i članova radnih 
tela Veća republika i pokrajina pripremljen je 
saglasno članovima 81. i 89. Poslovnika Veća re-
publika i pokrajina, kojima je određeno koji odbo-
ri i komisije postoje u Veću republika i pokrajina.

Prilikom pripremanja predloga za izbor pred-
sednika radnih tela vodilo se računa o ravnoprav-
noj zastupljenosti republika i odgovarajućoj 
zastupljenosti autonomnih pokrajina na ovim 
funkcijama.

Ovo načelo je bilo moguće ostvariti u okviru 
ukupnog broja predsednika radnih tela u Skupšti-
ni SFRJ, kao i u okviru predsednika stalnih komi-
sija i predsednika radnih tela Saveznog veća i Veća 
republika i pokrajina, uključujući u ovaj broj i po- 
tpredsednike Veća.

Ovi predloži pripremljeni su saglasno odred-
bama Poslovnika SFRJ o dvogodišnjem trajanju 
mandata predsednika radnih tela i u saradnji s 
komisijama skupština republika i skupština auto-
nomnih pokrajina nadležnih za kadrovska pitanja, 
tako da podneti predloži predstavljaju usaglašene 
stavove ovih tela.

U skladu s odredbama člana 297. stav 2. Us-
tava SFRJ i člana 59. stav 3. Poslovnika Veća re-
publika i pokrajina Skupštine SFRJ, predlog za iz-
bor članova radnih tela Veća republika i pokrajina 
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pripremljen je saglasno načelu ravnopravne zastup-
ljenosti republika i odgovarajuće zastupljenosti 
autonomnih pokrajina.

S tim u vezi, predlaže se da se za ove odbore 
Veća republika i pokrajina biraju iz svake republi-
ke po dva delegata, iz svake autonomne pokrajine 
po jedan delegat, a u Zakonodavno-pravnu komisi-
ju i Mandatno-imunitetsku komisiju po jedan dele-
gat iz svake republike i autonomne pokrajine. U 
ovaj broj se uključuju i predsednici tih tela.

Prilikom pripremanja predloga za izbor dele-
gata u radna tela vodilo se računa da se usaglasi 
interes republika i autonomnih pokrajina za rav-
nopravan raspored delegata u svim skupštinskim 
telima, s interesom delegata za rad u pojedinim 
telima.

S obzirom na kratko vreme od izbora dele-
gata do podnošenja ovog predloga, mogućno je 
pretpostaviti da u pojedinim slučajevima nisu na-
đena konačna rešenja, te se, stoga, mogu već za 
naredne seđnice Veća predložiti odgovarajuće 
izmene.

Imajući u vidu ove stavove, Komisija Skup-
štine SFRJ za izbor i imenovanja podnosi sledeći 
predlog o izboru predsednika i članova radnih tela 
Veća republika i pokrajina:

1. Za predsednika Odbora za društveni plan 
i razvojnu politiku predlaže se da se izabere Stojan 
Andov, delegat u Veću republika i pokrajina.

Za članove Odbora za društveni plani i raz-
vojnu politiku predlaže se da se izaberu - Maksim 
Balorda, Silva Bauman-Cenčič, Emin Dobardžić, 
Đorđe Janković, mr Stevan Kišpal, Stanko Kuftić, 
Radman Milosavljević, Martin Mlinar, Milivoj Popa- 
dić, Draško Popović, Borislav Srebrić, Milorad Sta- 
nojević i Pavle Tasevski, delegati u Veću republi-
ka i pokrajina.

2. Za predsednika Odbora za tržište i cene 
predlaže se da se izabere Krsta Avramović, dele-
gat u Veću republika i pokrajina.

Za članove Odbora za tržište i cene predlažu 
se da se izaberu - Abdula Bunjaku, Franjo Cipriš, 
Jože Globačnik, Ivan Grubišić, Dušan Bijević, 
Muzafer Ismail, Milibor Jovanović, dr Aleksandar 
Kalmar, Milivoje Laušević, Asim Sarajlija, Obren 
Stanišić, Slavica Veljanoska i Ivan Zelenšek, dele-
gati u Veću republika i pokrajina.

3. Za predsednika Odbora za fmansije pred-
laže se da se izabere Jan Jemej, delegat u Veću re-
publika i pokrajina.

Za članove Odbora za fmansije predlažu se 
da se izaberu — Vlasta Cazin, Djemšit Durići, Milan 
Hrovat, Anđelko Kružičević, Marko Matković, 
Toplica Nedeljković, Đorđe Nikprelević, Novak 
Rodić, Jože Sintič, dr Siniša Spasov, mr Milenko 
Stanić, Ljiljana Stanišić i Božo Tadić, delegati u 
Veću republika i pokrajina.

4. Za predsednika Odbora za kreditno-mone- 
tami sistem predlaže se da se izabere Đorđe Pek- 
lić, delegat u Veću republika i pokrajina.

Za članove Odbora za kreditno-monetami 
sistem predlažu se da se izaberu - Mirzeta Arnau- 
tović, Stanko Debeljak, Janez Dmovšek, Branko 
Filipović, Abaz Kazazi, Spasoje Medenica, Predrag 
Petrovski, dr Stanko Radmilović, Tomica Raiče- 
vić, Blagoje Siljanovski, mr Mirko Skakić, Drago 
Sušec i Miodrag Veljković, delegati u Veću repu-
blika i pokrajina.

5. Za predsednika Odbora za ekonomske 
odnose s inostranstvom predlaže se da se izabere 
Vojo Sržentić, delegat u Veću republika i pokra-
jina.

Za članove Odbora za ekonomske odnose 
s inostranstvom predlažu se da se izaberu — dr Mi-
lenko Bojanić, Čedomir Đuranović, Nikola Fili-
pović, Franc Gerbec, Tahir Kadriu, dr Miran Me- 
jak, Duško Popovski, Djenio Radić, Vinko Radišić, 
Tomica Rajičević, Janoš &eder, Ivo VrandeČić 
i Branko Žigon, delegati u Veću republika i po-
krajina.

6. Za predsednika Odbora za pitanja razvo-
ja privredno nedovoljno razvijenih republika i 
autonomnih pokrajina predlaže se da se izabere 
Stanislav Golik, delegat u Veću republika i po-
krajina.

Za članove Odbora za pitanja razvoja pri-
vredno nedovoljno razvijenih republika i auto-
nomnih pokrajina predlaže se da se izaberu - Ne- 
đo Borković, Luka Bročilo, Tone Ferenc, Milan 
Hrovat, Đorđe Janković, Ferhad Kotorić, Franci 
Križmančič, Milivoje Laušević, dr Živan Marelj, 
Spasoje Medenica, Zlatan Mitev, Suada Muminagić 
i Toplica Nedeljković, delegati u Veću republika 
i pokrajina.
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7. Za predsednika Mandatno-imunitetske ko-
misije predlažu se da se izabere Đorđe Janković, 
delegat u Veću republika i pokrajina.

Za Članove Mandatno-imunitetske komisije 
predlažu se da se izaberu — Mirzeta Amautović, 
Vlasta Cazin, Hyrmet Ćipa, Stanko Debeljak, So-
fija Mašović, Krste Nelkovski i Andrija Peić, dele-
gati u Veću republika i pokrajina.

8. Za predsednika Zakonodavno-pravne ko-
misije predlaže se da se izabere Tomislav Knežević, 
delegat u Veću republika i pokrajina.

Za Članove Zakonodavno-pravne komisije 
predlažu se da se izaberu - Franc Gerbec, Haljim 
Jsufi, Anđelko Kružičević, dr Jelka Miljković, 
Krste Nelkovski, Asim Sarajlija, Sava Veselinov, 
delegati u Veću republika i pokrajina.

Molim Veće da usvoji ovako pripremljen 
predlog.

Hvala.

ПРЕДСЕДНИК ДР МИЛЕНКО БОЈАНИЋ:

Отварам претрес.
Ко жели реч? /Нико/
Стављам овај Предлог у целини на гласање.
Ко je за, молим да дигне руку. /Сви/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласања? /Huko /
Објављујем да je Веће у целини усвојило 

предлог Комисије Скупштине СФРЈ за избор и 
именовања о избору председника и чланова рад- 
них тела Већа република и покрајина.

Честитам свим изабраним председницима и 
члановима радних тела и желим им пуно успеха 
ураду.

Прелазимо на шесту тачку дневног реда:

Именовање секретара Beba република и 
покрајина

Међутим, пошто Комисија Скупштине СФРЈ 
за избор и именовања није могла припремити 
предлог за ову седницу Већа, предлажем да ову 
тачку дневног реда скинемо с дневног реда ове 
седнице Већа.

Да ли се Веће слаже с овим предлогом? 
Хвала.

Другарице и другови делегати, у складу с 
чланом 314. Пословника Већа република и по- 
крајина, a у договору с председником Савезног 
већа Скупштине Социјалистичке Федеративне 
Републике Југославије, предлажем:

прво, да заједно са Савезним веће Скуп- 
штине Социјалистичке Федеративне Републике 
Југославије у наставку рада, данас, размотримо 
предлоге наведене под тачком 7, na све до тачке 
11. усвојеног дневног реда, с обзиром да je реч 
о питањима из равноправног делокруга рада оба 
већа и да одређени функционери, након њихо- 
вог избора, пред већима треба да дају свечане 
изјаве,

друго, да сугра, 16. маја, такође заједно са 
Савезним већем, размотримо предлоге наведене 
под тачкама 12 до 20. усвојеног дневног реда, 
јер je овде реч о питаљима из равноправног де- 
локруга рада оба већа.

Да ли се слажете са овим предлозима? /Дај 
Пошто смо се сагласили с овим предлозима, 

обавештавам вас да ћемо наставити рад заједно 
с делегатима Савезног већа, данас у 13 часова у 
великој сали.

(Prekid sednice u 12 sati i 39 minuta)



SEDNICA VEĆA REPUBLIKA I POKRAJINA 
ZAJEDNO SA DELEGATIMA U SAVEZNOM VEĆU 

(održana 15. maja 1986. godine, početak u 13,08 sati)

PREDSEDAVA
PREDSEDNK SAVEZNOG VEĆA MILKA TAKEVA—GRIGORIJEVIĆ

МИЛКА TAKEBA -ГРИГОРИЈЕВИЋ
/СР Македонија/:

Другарице и другови делегати, у складу 
са својим пословницима, већа Скуштине СФРЈ 
су одлучила да данас заједно обаве претрес 
о одређеиим питањима из утврђеног дневног 
реда својих седница већа и то:

Прво, избор председника Скуштине СФРЈ;
Друго, избор потпредседника Скупштине 

СФРЈ;
Треће, избор председиика и чланова 

заједничких радних тела већа Скуштине СФРЈ;
Четврто, именовање генералног секретара 

Скушштине СФРЈ;
Пето, именовање заменика генералног се- 

кретара Скуштине СФРЈ.
Обавештавам вас да овој седници Савез- 

ног већа и Већа република и покрајина присус- 
твују: председиик Председништва СФРЈ Радо- 
ван Влајковић, чланови Председништва СФРЈ — 
стане Доланц и Веселин Ћурановић, председ- 
ник Председништва ЦК СКЈ Видоје Жарковић, 
члаиови Председништва ЦК СКЈ Хамдија Поз- 
дерац, Mulja Рибичич и Никола Стојановић, 
секретар Председништва СФРЈ Димче Беловски, 
делегација чланова Савета Федерације, пред- 
седник Савезне конференције ССРНЈ друг Алек- 
сандар Грличков, председник Председништва 
Већа Савеза синдиката Југославије, друг Лазар 
Ђорђић, председник Уставног суда Југославије, 
Јосип Трајковић.

Посебно хоћу да поздравим другарицу 
Милку Планинц, председницу Савезног извршног 
већа.

Желим да поздравим и председника Пре- 
дседништва Савеза социјалистичке • омладине 
Југославије, Силвију Жугић-Ријавец. /Аплауз/

Поздрављам све присугне другове.
Прелазимо на седму тачку дневног реда:

Избор председника Скупштине Социјалис- 
тичке Федеративне Републике Југославије

Делегатима je подељен предлог за избор 
председника Скупштине СФРЈ који je поднела 
Комисија Скупштине СФРЈ за избор и именовања.

Представник Комисије je делегат станко 
Томић.

Молим представника Комисије за избор и 
именовања да образложи поднети предлог.

Има реч друг Станко Томић.

STANKO TOMIĆ, predstavnik Komisije za izbor i 
imenovanja:

Drugarice i drugovi delegati, čast mi je da, 
u skladu sa odredbama člana 6. Poslovnika o 
zajedničkom radu Skupštine SFRJ, a na osnovu 
tačke 1. amandmana 3. na Ustav Socijalističke 
Federativne Republike Jugoslavije, kao izvjestilac 
Komisje Skupštine SFRJ za izbor i imenovanja 
predložim druga Ivana Vrandečića, delegata u 
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Vijeću republika i pokrajina iz Socijalističke Re-
publike Hrvatske, za predsednika Skupštine So-
cijalističke Federativne Republike Jugoslavije s 
jednogodišnjim mandatom. (Aplauz)

Ovaj prijedlog naše Komisije pripremljen je, 
saglasno redosljedu zastupljenosti republika i au-
tonomnih pokrajina na najvišim funkcijama u 
Skupštini od 1982. do 1990. godine, koji je utvr-
dio Koordinacioni odbor Predsjedništva Savezne 
konferencije Socijalističkog saveza radnog naroda 
Jugoslavije za ostvarivanje kadrovske politike u 
organima i organizacijama Federacije.

Utvrđeno je, prema ovom redosljedu, da 
kandidata za funkciju predsjednika Skupštine So-
cijalističke Federativne Republike Jugoslavije u 
1986. i 1987. goini, predlaže Socijalistička Repu-
blika Hrvatska.

Želim takođe da naglasim da je ovaj pri-
jedlog zajednički dogovor republika i autonomnih 
pokrajina utvrđen na sjednici Komisije Skupštine 
SFRJ za izbor i imenovanja koja je danas održana.

Prilikom utvrđivanja prijedloga da se drug 
Ivan Vrandečić, izabere za predsjednika Skupš-
tine Socijalističke Federativne Republike Jugo-
slavije, Komisija za izbor i imenovanja imala je 
u vidu da je on već niz godina istaknuti društveno- 
-politički radnik u organima Saveza komunista i 
Socijalističkog Saveza radnog naroda, zastupnik u 
Saboru Socijalističke Republike Hrvatske, delegat 
u ovoj Skupštini prošlog saziva.

Drug Ivo Vrandečić, posjeduje dugogodišnje 
iskustvo u samoupravnom organizovanju i poslo-
vanju organizacija udruženog rada u kojima je do 
sada djelovao i stajao im na čelu. Kao član broj-
nih tijela, asocijacija udruženog rada, stekao je 
bogato političko iskustvo, temeljito znanje u vezi s 
našom ekonomskom politikom i problemom 
udruženog rada. Neposredni je učesnik u razvoju 
samoupravnih društveno-ekonomskih odnosa i po-
litičkog sistema socijalističkog samoupravljanja 
kao rukovodilac organizacija udruženog rada i 
delegat u Saboru Socijalističke Republike Hrva-
tske i Skupštini Socijalističke Federativne Repu-
blike Jugoslavije u prošlom sazivu.

Kao društveno-politički radnik, drug Vran-
dečić se svojim djelovanjem istakao kao dosljedan 
i beskompromisan borac za dalji razvoj socija-

lističkog samoupravljanja, dosljedno ostvarivanje 
Titovih ideja bratstva i jedinstva, kao i za učvrš-
ćivanje zajedništva i skladni napredak svih naroda 
i narodnosti u socijalističkoj samoupravnoj Jugo-
slaviji.

Imajući u vidu cjelokupnu djelatnost i 
bogato iskustvo druga Vrandečića, smatram da 
je i vaše mišljenje da će on, kao predsednik Sku-
pštine Socijalističke Federativne Republike Jugo-
slavije, dati puni doprinos u rješavanju složenih 
problema daljeg razvoja našeg društva i ekonomskog 
sistema i prevladavanju sadašnjih teškoća u našem 
razvoju.

Molim vas da prihvatite prijedlog Komisije 
da se drug Ivo Vrandečić izabere za predsjednika 
Skupštine Socijalističke Federativne Republike 
Jugoslavije. (Aplauz)

ПРЕДСЕДАВАЈУЋА МИЛКА ТАКЕВА-ГРИ- 
ГОРИЈЕВИЋ:

Огварам претрес у вези с избором пред- 
седника Скуштине СФРЈ.

Ко се јавља за реч? /Нико/
Приступамо гласању.
Према Пословнику о заједничком раду 

већа Скутигине СФРЈ гласање за избор пред- 
седника Скупштиие СФРЈ je, по правилу, јавио. 
Није било предлога да се гласање обави тајно. 
Такосеизбор председника Скупштине СФРЈ 
врши јавно.

стављам иа гласање предлог за избор пре- 
дседника Скуштиие СФРЈ.

Молим, прво, делегате у Савезном већу да 
се изјасне.

Ко je за, молим да дигне руку. /Cbu/
Ко je против? /Нико/
Да ли се ко уздржаЈза од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезио веће усвојило 

предлог да се за председника Скупштине СФРЈ 
изабере друг Иво Врандечић.

Молим сада делегате у Behy република и 
покрајина да се изјасне.

Ко je за, молим да диште руку. /Cbu/
Ко je против? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласања? /Нико/
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Објављујем да je и Веће република и по- 
крајина усвојило предаог да се за председника 
Скугштине СФРЈ изабере друг Иво Врандечић.

Према томе, констатујем да су Савезно веће 
и Веће република и покрајина Скуштине СФРЈ 
изабрала за председника Скупштине СФРЈ дру- 
га Иву Врандечића, делегата у Већу република и 
покрајина Скупштине СФРЈ.*

* Odluka je objavljena u „Službenom listu SFRJ”, 
br. 28 od 17. maja 1986. godine.

Према члану 77. Пословника о заједничком 
раду већа Скуштине СФРЈ, председник Скуп- 
штине СФРЈ, пре ступања на дужност, даје све- 
чану изгјаву.

Молим друга Иву Врандечића, новоизабра- 
ног председника Скупштине СФРЈ, да fia свеча- 
ну изјаву. 1Аплауз/

IVO VRANDEČIĆ, predsednik Skupštine SFRJ:

Izjavljujem da ću svoju dužnost obavljati od-
govorno i savjesno i da ću se pridržavati Ustava So-
cijalističke Federativne Republike Jugoslavije i sa-
veznih zakona, da ću se boriti za zaštitu suvere-
nosti, nezavisnosti i integriteta zemlje i za ostva- 
rivanje vlasti radničke klase i svih radnih ljudi, da 
ću se zalagati za ostvarivanje bratstva i jedinstva i 
za ravnopravnost naroda i narodnosti, za razvitak 
socijalističkog samoupravnog društva, te za ostvar 
rivanje zajedničkih interesa radnih ljudi i građana, 
naroda i narodnosti Socijalističke Federativne 
Republike Jugoslavije. (Aplauz)

ПРЕДСЕДНИЦА МИЛКА ТАКЕВА-ГРИГО- 
РИЈЕВИЋ:

Честитам другу Иви Врандечићу на њего- 
вом избору за председника Скупштине СФРЈ и 
желимо му пуно успеха у обављању послова на 
овој високој и одговорној дужности. /Аплаузј

Молим друга Иву Врандечића, председника 
Скупштине СФРЈ, да, ако жели, узме реч.

IVO VRANDEČIĆ, predsednik Skupštine SFRJ:

Drugarice predsjednice, drugarice i drugovi 
delegati, dok je drug Stanko Tomić, predsjednik 
Komisije, čitao ove podatke i ono što bi trebalo 
raditi, pitao sam se da li ću ja to moći i šta nas 
očekuje.

Dozvolite mi da se najsrdačnije zahvalim 
na povjerenju koje mi ukazujete izborom na ovu 
visoku funkciju u narednom jednogodišnjem ma-
ndatu, u godini u kojoj nas očekuju velike obaveze 
i odgovornosti.

Izbor na ovu funkciju, na kojoj sebe nisam 
nikada mogao zamisliti, niti priželjkivati, jer je 
moj životni put bio u okvirima privrede, te ova fu-
nkcija predstavlja za mene veliku čast, ali i oba-
vezu. Uložiću sve svoje snage u to da opravdam 
ovo veliko povjerenje koje ste mi ukazali.

Situacija u kojoj se nalazi naše društvo i slo-
ženost zadataka koji su pred nama, zahtjeva od 
svih nas vanredne napore, vjerujem da i u vaše 
ime mogu reći da kod svih nas postoji spremnost 
da radom damo svoj doprinos bržem odvijanju 
procesa prevladavanja teškoća u kojima se nalazi-
mo i time opravdati očekivanja naših radnih ljudi 
i građana, naše delegatske baze koja nas je delegi-
rala u ovu Skupštinu. Period u kome je djelovala 
Skupština u prošlom sazivu bio je izuzetno složen 
i težak. Rad vijeća se odvijao u uvjetima velikih 
obaveza proizašlih iz pretjeranog zaduživanja, veo-
ma oštrih protivuiječnosti u razvoju socijalističkih 
društvenih odnosa i proizvodnih snaga, velikih so-
cijalističkih društvenih odnosa i proizvodnih snaga, 
velikih poremećaja u društvenom reproduciranju, 
visokog rasta inflacije i drugih problema.

I pored toga, Skupština SFRJ zajedno je sa 
Saveznim izvršnim vijećem i drugim organima veo-
ma mnogo doprinijela, uz napore cjelog društva, 
da se nalaze izlazi iz takvog stanja i da se efikasni-
je gešavaju pitanja od kojih zavisi brži i uspješni-
ji društveno-ekonomski razvoj.

U velikoj su mjeri obezbjeđene potrebne pre-
tpostavke da novi saziv još uspješnije nastavi da 
ostvaruje te zadatke.

Dozvolite mi stoga, da u ime svih vas izra-
zim puno uvažavanje učinjenom doprinosu i priz-
nanje svim delegatima koji su protekle četiri go-
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dine ispunili upornim radom i vrijednim rezulta-
tima.

Posebno želim da naglasim da je Savezno 
izvršno vijeće, s drugaricom Milkom Planine na 
čelu, u protekle četiri godine ulagalo velike napo-
re da se pronađu rješenja za mnoga veoma složena 
pitanja. Zato i ovom prilikom želim da im izrazim 
zahvalnost. (Aplauz)

Težište naše aktivnosti u Skupštini biće na 
daljem razvoju društveno-ekonomskog i društveno- 
-političkog sistema na samoupravnim osnovama, a 
naročito na ostvarivanju Dugoročnog programa 
ekonomske stabilizacije. Zadaci na kojima će se 
Skupština angažirati u ovoj godini, sadržani su u 
programima rada skupštinskih Vijeća, a biće dopu-
njavani saglasno potrebama društvene prakse, a 
posebno zadacima koji će za Skupštinu SFRJ pro- 
izaći iz stavova i dokumenata koji će biti usvojeni 
na 13. kongresu Saveza komunista Jugoslavije.

Ostvarivanje Dugoročnog programa ekonom-
ske stabilizacije i daljeg razvoja socijalističkih sa-
moupravnih odnosa na osnovama Ustava SFRJ i 
Zakona o udruženom radu, što znači i ostvariva-
nje širokog spektra zadataka, za koje su potreb-
ne i promjene u razmišljanjima, idejnim polazišti-
ma i ponašanju ljudi uopće.

Za ostvarenje tih promjena potreban je anga-
žman svih subjektivnih snaga društva, u čemu je 
uloga Skupštine SFRJ veoma značajna.

Ne nabrajajući sve ciljeve, niti zadatke pu-
tem kojih bi ih trebalo ostvariti, mislim da bismo 
mogli biti zadovoljni ako bismo među njima mo-
gli ostvariti dalje hitnije pomake i to u sljedećem:

Prvo, u prestruktuiranju privrede u smjeru 
daljeg intenzivnog razvitka modernih proizvodnih 
snaga, zasnovanih na unaprjeđivanju osnovnog 
samoupravnog proizvodnog odnosa; na bržem ra-
zvoju i primjeni znanja, obrazovanja i tehnoloških 
inoviteta te i u djelovanju ekonomskih zakonito-
sti i tržišnih kriterija; snažnijim samoupravnim po-
vezivanjem i integriranjem na jedinstvenom jugo-
slavenskom prostoru, te širim uključivanjem u 
međunarodnu podjelu rada.

Drugo, u otklanjanju uzroka zastoju i raz-
vitku socijalističkog samoupravljanja i ovladava-
nju radničke klase rezultatima svog rada i cjeli-
nom društvene reprodukcije, u ubrzanom jačanju 

pojedinačne i zajedničke motiviranosti i odgovo-
rnosti za uspješno i racionalno poslovanje, te u 
razvijanju kulta rada kao osnovne pretpostavke 
našem razvitku i osnovnom razvitku koji će deter-
minirati položaj svakog pojedinca u našem društvu.

Treće, u daljem jačanju jedinstva Socijali-
stičke Federativne Republike Jugoslavije na osno-
vama ravnopravnosti naroda i narodnosti i na os-
novama socijalističkog samoupravljanja, te očuva-
nja i učvršćenja jedne od najvećih tekovina naše 
revolucije, bratstva i jedinstva naroda i narodnosti 
Jugoslavije.

Ističući posebno ova tri područja, nisam že-
lio zanemariti potrebu ostvarenja brojnih drugih 
ciljeva i zadataka, koji stoje pred nama.

Ustavom i Poslovnicima utvrđeni su odnosi 
i način našeg rada, ali od nas zavisi da li će i na 
koji način to biti ostvareno u praksi. Sporazumje- 
vanje, dogovaranje i usaglašavanje stavova osnova 
je na kojoj treba dalje razvijati i izgrađivati odnose 
u našem radu.

Pri tome je neophodno međusobno povjere-
nje i poštovanje stavova i mišljenja svih subjekata 
u sagledavanju zajedničkih interesa društva u cje-
lini.

U zajednici kakva je naša, samo se tako može 
obezbjediti puna ravnopravnost svih naroda i na-
rodnosti i ostvariti uloga republika i autonomnih 
pokrajina na ustavnim načelima.

Pri usaglašavanju dolaze do izražaja interesi 
raznih privrednih grana, djelatnosti, društvenih dje-
latnosti, pojedinih regionalnih interesa i pojedina-
čni interesi republika i autonomnih pokrajina. Ni-
je svejedno na kojem će se nivou kvalitete posti-
zati suglasnosti. Naši napori moraju biti usmjereni 
na postizanje suglasnosti kada je riječ o takvim 
riješenjima koje će predstavljati optimalna rješenja 
za čitavo naše jugoslavensko područje za čitavu 
našu zajednicu. Kao što se zna, optimum cjeline, 
po pravilu, nije suma optimuma djelova te cjeline. 
U postizanju takvih optimalnih rješenja biće zna-
čajna uloga Saveznog izvršnog vijeća.

Potrebno je težiti donošenju realnih planova 
našega rađa, koji će uzimati u obzir sve relevantne 
faktore za donošenje kvalitetnih odluka i ostaviti 
dovoljno vrijemena da bi se nacrti i prijedlozi 
kvalitetno radili u skupštinama republika i auto-
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nomnih pokrajina, odnosno u odgovarajućim orga-
nima društvćno-političkih organizacija.

Istovremeno, potrebno je uložiti napor da 
doneseni planovi rada budu i realizirani u utvrđe-
nim rokovima, jer je jedino na taj način moguće 
ostvariti opsjeg predviđenih zadataka i osigurati 
koliko-toliko, stepen istovremenog djelovanja poje-
dinih propisa. To će zahtjevati od svih nas dodat-
ne napore, a vjerojatno i pribjegavanje ne baš uvek 
popularnom donošenju privremenih mjera kada to 
situacija bude zahtjevala.

Za poboljšanje efikasnosti rada Skupštine, 
biti će potrebno uvoditi i suvremena tehnička sre-
dstva, koja će omogućiti delegatima širu i bržu pri-
stupačnost informacija i tako omogućiti podizanje 
kvalitete njihovog rada na viši nivo.

Na koncu, ne mislim da smo ovim izlaganjem 
utvrdili i iscrpeli dogovor u vezi s našim radom. 
Trebat će nam i imati ćemo prilike da se u procesu 
rada o tome detaljnije dogovaramo.

Svima vama, drugarice i drugovi delegati, 
želim puno uspjeha u radu koji nam predstoji. 
(Aplauz)

ПРЕДСЕДНИЦА МИЛКА ТАКЕВА-ГРИГО- 
РИЈЕВИЋ:

Прелазимо на осму тачку дневног реда:

Избор потпредседника Скупштине СФРЈ

Делегатима je поделзен предлог за избор 
председника Скушштине СФРЈ, који je поднела 
Комисија Скушптине СФРЈ заизбориименовања.

Молим представника Комисије за избор и 
именовања да образложи поднети предлог.

Реч има делегат Станко Томић.

STANKO TOMIĆ, predstavnik Komisije za izbor i 
imenovanja:

Drugarice i drugovi delegati, dozvolite da u 
ime Komisije Skupštine SFRJ za izbor i imenova-
nja, dam neka objašnjenja u vezi s pripremanjem 
prijedloga za izbor potpredsjednika Skupštine 
SFRJ. Saglasno odredbama stava 1. člana 309.

Ustava SFRJ da Skupština SFRJ ima jednog ili 
više potpredsjednika, u Poslovniku o zajedničkom 
radu vijeća Skupštine SFRJ i u odredbama člana 
74, predviđeno je da vijeća Skupštine SFRJ o 
broju potpredsjednika Skupštine SFRJ odlučuju 
prije pristupanja izboru potpredsjednika Skupšti-
ne SFRJ.

Polazeći od toga da je osnovna funkcija pot-
predsjednika da zamjenjuje predsjednika Skupšti-
ne SFRJ u slučaju njegove odsutnosti ili sprije-
čenosti, a imajući u vidu da mandat potpredsje-
dnika traje godinu dana, to se predlaže da Skup-
ština SFRJ u ovom mandatnom periodu ima jed-
nog potpredsjednika.

Ovaj prijedlog podnosi se saglasno tački 1. 
stav 1. Amandmana na Ustav SFRJ, kojim je odre-
đeno da se potpredsjednik Skupštine SFRJ bira na 
godinu dana, kao i u skladu s redosljedom koji je 
usvojila Komisija za izbor i imenovanja o zastup-
ljenosti republika i autonomnih porajina na fun-
kcijama potpredsjednika Skupštine SFRJ i pred-
sjednika vijeća Skupštine SFRJ za period od 1982. 
do 1990. godine.

Prijedlog je pripremljen u saradnji s komisi-
jama skupština republika i skupština autonomnih 
pokrajina nadležnih za kadrovska pitanja.

Prilikom podnošenja ovog prijedloga, prihva-
ćen je stav koji je realizovan u pomenutom redo- 
sljedu, prema kome sve republike i autonomne 
pokrajine ostvaruju na funkcijama predsjednika i 
potpredsjednika Skupštine SFRJ i dva predsje-
dnika vijeća Skupštine SFRJ ravnopravnu zastu-
pljenost u osmogodišnjem periodu na svakoj od 
ovih funkcija, a u toku svakog dvogodišnjeg perio-
da ova zastupljenost se ostvaruje u okviru četiri 
pomenute funkcije.

Prema ovome prijedlogu određeno je da pot-
predsjednik Skupštine SFRJ u 1986. i 1987. go-
dini bude delegat SAP Kosovo.

Na osnovu toga, Komisija Skupštine SFRJ za 
izbor i imenovanja zaključila je da Saveznom vije-
ću i Vijeću republika i pokrajina predloži da se za 
potpredsjednika Skupštine SFRJ s jednogodišnjim 
mandatom izabere Neđo Borković, delegat u Vije-
ću republika i pokrajina.

Molim vijeća Skupštine SFRJ da usvoje ovaj 
prijedlog. (Aplauz)
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ПРЕДСЕДНИЦА МИЛКА ТАКЕВА-ГРИГО- 
РИЈЕВИЋ:

Огварам претрес у вези с предлогом.
Ко жели реч? /Нико/
Према члану 74. став 2. Пословника о заје- 

дничком раду већа Скупштине СФРЈ, већа Скуп- 
штине СФРЈ, пре приступања избору, одлучују 
о броју потпредседника Скупштине СФРЈ.

Комисија Скутштине СФРЈ за избор и име- 
новања предложила je веђима да изаберу једног 
потпредседника Скупштине СФРЈ.

Да ли ко жели реч у вези с овим предлогом 
Комисије? /Нико/

Приступамо изјашњавању о предлиу Ко- 
мисије за избор и именовања да веђа Скупдпине 
СФРЈ изаберу једног потпредседника Скуштмне 
СФРЈ.

Прво, молим делегате у Савезном већу да се 
изјасне.

Ко je за, молим да дише руку. /Cbu/
Ко je nporub? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезно вијеће усвојило 

предлог Комисије за избор и именовања да Ску- 
. пштина СФРЈ има једног потпредседника.

Друго, молим делегате Већа република и 
покрајина да се изјасне.

Ко je за, молим да дигне руку.
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je и Веће република и по- 

крајина усвојило предлог Комисије за избор и 
именовања да Скупштииа СФРЈ има једног пот- 
председника.

Сада приступамо изјашњавању о предлиу 
Комисије за избор и именовање за избор потпре- 
дседника Скупштине СФРЈ.

Прво, молим делегате у Савезном већу да се 
изјасне.

Ко je за, молим да дигне руку. /Cbu/
Има ли ко против? /Huko /
Да ли се ко уздржава од гласања? /Huko /
Објављујем да je Савезно веће усвојило 

предлог Комисије за избор и именовања за избор 
попредседника Скупштине СФРЈ.

Друго, молим делегате у Већу република и 
покрајина да се изјасне.

Ко je за, нека дише руку.
Има ли ко против? /Нико/
Да ли се ко здржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je и Веће република и ио- 

крајина усвојило предлог Комисије за избор и 
именовања за избор потпредседника Скупштине 
СФРЈ.

Према томе, констатујем да су Савезно веће 
и Веће република и покрајина изабрала за пот- 
председника Скупштине СФРЈ друга Неђу Бор- 
ковића, делегата у Већу република и покрајина.*

Молим новоизабраног потпредседника Ску- 
штине СФРЈ да пред већима свечану изјаву.

НЕЂО БОРКОВИЋ /CAnKocobo/:

Изјављујем дa ћу cbojy дужност вршит 
одговорно u caberno u дa ћу ce npugpxabaru Ус- 
raba Социјалистичке Федерагибне Републике 
Jyrocлaвuje u cabeзнux закона, дa ћу ce борити за 
заштиту cyвpeноcтu, независности u интегритета 
земље u за остварување власту радничке класе 
u cвux радних људи, дa ћу ce залагати за ocrba- 
pubatbe Братства u jeдинcтвa u за равоправност 
народа u народности, за развитак социјалистич- 
ког самоупрабног gpyuirba u за ocrbapubaibe за- 
једничких интереса радних људи u грађана, на- 
рода u народности Социјалистичке ФедерапЉне 
Републике Jyrocnabuje. /Аплауз/

ПРЕДСЕДНИЦА МИЛКА ТАКЕВА-ГРИГО- 
РИЈЕВИЂ:

Честигамо другу Неђи Борковићу на избору 
за потпредседника Скупнпине СФРЈ и желимо 
му успеха у раду.

Прелазимо на дeвeтy тачку дневног реда:

Избор председника и чланова заједничких 
радних тела већа Скупшпше СФРЈ

* Objavljeno u „Službenom listu SFRJ”, br. 28 od 
17. maja 1986. godine.
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Делегатима je подељен предлог за избор 
председника и чланова заједничких радних тела 
већа Скупштине СФРЈ, које je поднела Комиси- 
ја Скупштине СФРЈ за избор и именовања.

Молим известиоца Комисије да прочита 
поднети предлог.

Реч има делегат Ђорђе Јанковић.

ЂОРЋЕ ЈАНКОВИЋ, изћестилац Комисије за 
избор u именоћања:

Другарице и другови делегати, предлог за 
избор председника и чланова заједничких радних 
тела већа Скупштине СФРЈ припремљен je сагла- 
сно члану 83, 84. и 110. Пословника о заједни- 
чком раду већа Скупштине СФРЈ, којима je одре- 
ђено, између осталог, да се председник и чламови 
комисија бирају из реда делегата у већима Скуп- 
штине СФРЈ, водећи рачуна о једиакој зааупље- 
ности делегата из оба већа, као и да се у састав 
сваке комисије бира најмање по један делегат из 
сваке републике, одиосно аутономне покрајине.

Овим одредбама такође je одређено да у 
састав комисија могу делегирати своје представ- 
нике друштвено-политичке и друге организације, 
као и да чланови могу бити бирани из реда мауч- 
них, стручних и јавних радника. Ове одредбе ут- 
врђују и да се председиици комисија бирају из 
реда делегата на две године a чланови ма чети- 
ри године.

Приликом припремања предлога за избор 
председаика заједиичких радних тела и радних 
тела једног и другог већа водило се рачуиа о 
равноправној заступљености република и од- 
говарајућој заступљености аугоиомних покрајина 
wa овим функцијама. Ово начело je било могуће 
остварити у оквиру укупног броја председника 
сталних комисија и председника радиих тела 
Савезиог већа и Већа република и покрајина, ук- 
ључујући у овај број и потпредседнике већа. Ови 
предлози припремљени су сагласно члану 114. 
Пословника о заједничком раду већа Скупнггине 
СФРЈ, у сарадњи са одговарајућим телима скуп- 
штина република и скушигина аутономних по- 
крајина.

У име Комисије Скупштине СФРЈ за избор 
и именовања, подмосим следећи предлог за из- 
бор председника и чланова заједничких радних 
тела већа Скупштине СФРЈ:

I
1. За председника Комисије за уставиа од- 

тања да се изабере друг Иво Врандечић, делегат 
у Већу република и покрајина;

2. За чланове Комисије за уставна питаља 
из реда делегата да се изаберу:

— Јусуф Алагић, Милка Такева—Григорије- 
вић, Јанко Пучник, др Куртеш Салиу, Рудолф— 
Руди Сова, др Мијат Шуковић, Лазо Тесла и 
др Миодраг Трифуновић, делегати у Савезном 
већу,

- Крста Аврамовић, Неђо Борковић, Јо- 
же Глобачник, Ферхат Которић, Живан Марељ, 
Душан Поповски и Bojo Срзентић,. делегати у 
Већу република и покрајииа.

3. За члаиове Комисије Скуштине СФРЈ за 
уставиа питања из реда научних, стручних и јав- 
них радника да се изаберу:

— Мојса Миљковић, дипломирани прав- 
ник из Новог Сада, др Бранислав Ивановић, 
професор Правног факултета уТитограду, др 
Гашо Мијаиовић, професор Правног факулгета у 
Сарајеву, др Сурја Пуповци и др Цирил Риби- 
чић.

II
1. За председника Адмииистративне Коми- 

сије Скупштине СФРЈ да се изабере Емин Добар- 
џић, делегат у Већу република и покрајина.

2. За чланове Адмииистративне комисије 
изаберу:

— Реџеп Хамити, Зораи Кијац, Јанез ЈТукач, 
Велимир Шљиванчании, Богдан Шундерић, Тере- 
зија Таради и Методи Зврцинов, делегати у Са- 
везном већу;

- Ииггван Бердал, Музафер Исмаил, Стаи- 
ко Куфгић, Винко Радишић, Јоже Синтич и Ja-
nom Шредер, делегати у Већу република и пок- 
рајина.

III
1. За председника Комисије Скупштине 

СФРЈ за информисаље да се изабере Шандор До- 
бо, делегат у Савезном већу.
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2. За чланове Комисије за информисање да 
сеизаберу:

- Риза Алај, Ибрахим Хаџић и Јован Кан- 
дић, делегати у Савезном већу;

- Власта Цазин, Јаиез Дрновшек, Славица 
Вељаноска и Милибор Јовановић, делегатиу Ве- 
ћу република и покрајина.

IV
1. За председкика Комисије Скупппине 

СФРЈ за утврђиваље истоветиости текстова иа 
језицима народа Југославије да се изабере Јусуф 
Алагић, делегат у Савезном већу;

2. За члаиове Комисије за угврђивање исто- 
ветиости текстова на језицима иарода Југослави- 
je да се изаберу:

— У Секцију за српскохрватски језик:
- Биљана Стајић, делегат у Савезном већу; 

Софија Машовић, делегат у Већу република и 
покрајина и др Браиислав Остојић, проф. Наста- 
вничког факултета у Никшићу;

- У Секцију за хрватски књижевни језик:
- Вјекослава Катавић, делегат у Савезном 

већу и Драго Сушец, делегат у Већу република и 
покрајина.

— У Секцију за српскохрватски одиосно 
хрватскосрпски језик ијекавског изговора који 
je у службеиој употреби у Социјалистичкој Ре- 
публици Босни и Херцеговими:

- делегат Јусуф Алагић, делегат у Савезном 
већу, Максим Балорда, делегат у Већу република 
и покрајина др Милан Шипка, иаучни сарадник у 
Инсппуту за међунационалне односе из Сарајева

- др Јосип Баотић, научми сарадник у 
Инсппуту за књижевности из Сарајева;

- У Секцију за словеначки језик:
— Гојмир Комар, делегат у Савезном већу и 

Иван Зеленшек, делегат у Већу република и пок- 
рајина;

- У Секцију за македонски језик:
- Живко Василевски, делегат у Савезном 

већу и Златан Митев, делегат у Већу република и 
покрајина;

— У Секцију за албанске народности /алба- 
нскијезик/:

- Назми Рахмани, делегат у Савезном већу и 
Хурмет Чипа, делегат у Већу република и покра- 

јина — Исак Шема, професор Филозофског факул- 
тета — Исак Бајћииица, проф. Филозофског 
факултета;

- у Секцију за језик за мађарске иародио- 
сти /мађарски језик/:

- Шандор Добо, делегат у Савезиом већу и 
Андреја Пеић, делегат у Већу репубпика и 
покрајина; — Ласло Варга, секретар СИЗ-а за 
информације Војводине; - Золган Сергеј, дипл. 
правник у пензији из Новог Сада.

V
За председника Комисије Скупштине СФРЈ 

за представке и предлоге да се изабере Јоже 
Маролг, делегат у Савезном већу;

За чланове Комисије за представке и пред- 
логе да се изаберу:

- Вукашин Булатовић, Ђурица Лаичушки и 
Хисен Рамадани, делегати у Савезном већу; - 
Абдулах Буњаку, Аиђелко Крижичевић, Новак 
Родић и Божо Тадић, делегати у Већу република 
и покрајииа.

VI
1. За председника Комисије за зашшту и 

унапређивање човекове средине да се изабере 
др Марјан Рожич, делегат у Савезном већу;

2. За члаиове Комисије за зашшту и уна- 
пређивање човекове средиие изаберу:

- Мирослав Беловић, Марија Хермаи, 
Жарко Коленда, Бахредии Османи, Климе 
Поповски, Радивоје Шчекић и Шаидор Велез, 
делегати у Савезном већу; - Силва Бауман-Че- 
ичић, Браико Филиповић, Предраг Петровски, 
Ђенио Радић, Љиљана Станишић, Миодраг 
Вељковић, Сава Веселинов и Бранислав Жигаи, 
делегати у Већу република и покрајина;

3. За члаиове Комисије за заштиту и уна- 
пређивање човекове средине из реда иаучиих, 
стручких и јавних радника да се изаберу:

- проф. др Аљајдин Абази, Михаило Бра- 
јовић; - Михал Глухак изванредии члан Југосло- 
веиске академије знаности и уметности и Звони- 
мир Девиде.

VII
1. За председиика Комисије за науку да се 

изабере др Слободан Глигоријевић, делегат у 
Савезном већу;
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2. За чланове Комисије за нуку да се изаберу:
- др Драгица Бистровић, др Јовица Јова- 

новски, Мирко Масловар, мр Бранислав Мило- 
вановић, Душам Плестењак, Назми Рахмани и 
Емина Заимовић, делегати у Савезном већу; — 
Ћедомир Ћурановић, Иван Грубишић, Абаз 
Казази, др Алексавдар Калмар, др Мираи Мејак, 
Јелка Миљковић, др Синиша Спасов и мр 
Миленко Станић, делегати у Већу република и 
поЈфајина;

3. За чланове Комисије за нуку, из реда на- 
учних и стручних радника да се изаберу:

- др Влахов Бубица, научни сарадаик у 
Економском институту у Сарајеву, др Штефица 
Баштјаревић, др Антон Вратуша и академик 
проф. Тихомир Вуковић.

VIII
1. За председника Комисије за пољоприв- 

реду да се изабере БраниславаТривић,делегату 
Савезном већу;

2. За члаиове Комисије за пољопривреду 
изаберу:

- Жига Азенић, Станко Церјак, Кирил 
Илиевски, Драгољуб Јакић, Десимир Јовановић, 
мр Бранислав Миловановић и Милош Васић, 
делегати у Савезиом већу; — Иштван Бердал, 
Абаз Казази, мр Стеван Кишпал, Франц Крижма- 
нчич, Златан Митев, Драшко Поповић, Милорад 
Станојевић и Сава Веселинов, делешти у Већу 
република и покрајима.

3. За чланове Комисије за пољопривреду 
из реда научних и стручних радника изабере:

- др Бранко Лазић декан Пољопривред- 
ног факултета у Новом Саду.

IX
1. За председника Комисије за праћење 

примене Пословника у Скупштини СФРЈ да се 
изабере: Павле Тасевски, делегат у Већу репу- 
блика и покрајина;

2. За чланове Комисије за праћење приме- 
не Пословника у Скупштини СФРЈ да се иза- 
бере:

- Анте Бенети, Риза Гаши и Борислав 
Крајина, делегати у Савезном већу; — Томислав 
Кнежевић, Франц Крижманчич, Миливој Попа- 
дић и Синан Сахити, делегати у Већу република и 
покрајина;

3. За чланове Комисије за праћење приме- 
не Пословника у Скупштини СФРЈ из реда нау- 
чних и стручних радника да се изабере:

— др Омер Ибрахимагић , професор Факул- 
тета полигичких наука у Сарајеву, Јакша Марко- 
вић, секретар Секретаријата за законодавство CP 
Црне Горе, магистар Франци Град, Драгољуб 
Вукашиновић, јавни правобранилац Војводине.

Ha основу члана 113. става 1. алинеје 2. 
Пословника о заједничком раду већа Скушти- 
не СФРЈ, a у вези с тачком 3. ставом 2. Одлуке 
о образовању, делокругу и саставу Комисије Ску- 
пштине СФРЈ за праћење и спровођеше Закона 
о удруженом раду, Савезном већу и Већу репу- 
блика и покрајина подноси се предлог да се:

1. За председника Комисије за праћење и 
спровођење Закона о удруженом раду изабере 
Дјемшит Дурићи, делегат у Већу република и 
покрајина;

2. За чланове Комисије за праћење спрово- 
ђења Закона о удруженом раду изаберу:

— Бурхам Адени, Јоже Брезникар, Габри- 
јела Хрман, Јанез Керн, Антун Кустурин, Здрав- 
ко Марић, Марко Мартиновић, Иван Модроња, 
Зухра Мунџић, Трајче Серафимоски, Момчило 
Шалетић, Борислав Вјештица, Али Зенуни и 
Антон Зрнић делегати у Савезном Већу; — Лука 
Брочило, Марко Матковић, Мартин Млинар, 
Суада Муминагић, Топлица Недељковић, Благоја 
Шиљаноски, Јанош Шредер, делегати у Већу 
република и покрајина.

За чланове радних тела из реда научних, 
стручних и јавних радника, још неке комисије 
скупштина република и скушптина аугономних 
покрајина нису до сада дале своје предлоге, na 
ће то учинити накнадно.

Предложени су и чланови појединих заје- 
дничких радних тела већа Скупштина СФРЈ, Ko-
je су делегирали одређени органи и организације:

Комисија за уставна питања - Привредна 
комора Југославије - Николу Филиповића, пре- 
дседника Председништва Привредне коморе 
Југославије;

Комисија за праћење спровођења Закона о 
удруженом раду - Централни комитет СКЈ - 
Угљешу Узелца, члана ЦК СКЈ и извршног се- 
кретара Председништва ЦК СКЈ; Привредна 
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комора Југославије — др Тонета Крашовца, чла- 
на Председниптгва Привредне коморе Југосла- 
вије, СУБНОР — Мијушка Шибалића; Председ- 
ништво Конференције Савеза социјалистичке 
омладине Југославије — Жарка Ракичевића, стру- 
чнополитичког радника;

Комисија за заштиту и унапређење човеко- 
ве средине - Привредна комора Југославије - 
Милана Комирића, самосталног саветника у При- 
вредној комори Југославије; Стална конференци- 
ја градова Југославије - Тарика Каравдића, ге- 
нералног секретара Сталне конферендије Југо- 
славије; Председништво Конференције Савеза 
социјалистичке омладине Југославије — Чешка 
Сандија, стручнополитичког радника;

Комисија за науку — Савез СИЗ-ова за нау- 
ку Југославије — др Здравка Црнојевића, про- 
фесора Пољопривредног факултета у Загребу и 
магистра Петра Кунца, члана Пословодног од- 
бора словеначких жељезара; Привредна комо- 
ра Југославије - др Михајла Ласицу, дипломира- 
ног инжењера сектора Координационог одбора 
за унапређење рада и пословаља у Привредној 
комори Југославије; Заједница универзитета Ју- 
гославије — др Петра Ђокића, редовног профе- 
сора Технолошког факултета у Новом Саду и 
председника Комисије за научни рад Заједни- 
це универзитета Југославије; Савет за научни 
рад у оружаним снагама Југославије — пуковни- 
ка Милована Стоиљковића, доктора техничких 
наука;

Комисија за пољопривреду - Привредна 
комора Југославије — магистра Томета Кузманов- 
ског, секретара Општег удружења за пољопри- 
вреду и прехрамбену индустрију; Задружни са- 
вез Југославије — инг. Сокоља Ниманија, члана 
Председништва и секретара Задружног савеза 
Југославије.

Обавештења постоје о члановима поједи- 
них заједничких радних тела већа Скупштине 
СФРЈ, које делегирају друштвено-политичке и 
друге друштвене организације. Поједине друш- 
твено-политичке и друге друштвене организације 
у Федерацији делегираће накнадно своје чланове 
у одређена заједничка радна тела већа Скушти- 
не СФРЈ.

Молим већа да усвоје овај предлог.

ПРЕДСЕДНИЦА МИЛКА ТАКЕВА-ГРИГОРИ- 
ЈЕВИЋ:

Огварам претрес у вези саподнетимпредло- 
гом.

Ко се јавља за реч? /Нико/
Приступамо изјашњавању о овом предлогу.
Прво, молим делегате у Савезном већу, ко 

je зи, да дигне руку. /Cbu/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезно веће усвојило 

предлог Комисигје Скупштине СФРЈ за избор и 
именовања о избору председника и чланова за- 
једничких радних тела већа Скупиггине СФРЈ,

Молим делегате у Већу република и покра- 
јина да се изјасне.

Ко je за, молим да дипзе руку. /Cbu/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je и Веће република и по- 

крајина усвојило предлог Комисије за избор и 
именоваља о избору председника и чланова за- 
једничких радних тела већа Скупштине СФРЈ.

Према томе, констатујем да су Савезно веће 
и Веће република и покрајина Скупиггине СФРЈ 
изабрали председнике и чланове заједничких 
радних тела већа Скупиггине СФРЈ у предложе- 
ном саставу.

Честитам друговима и желим им пуно успеха 
у раду. /Аплауз/

Прелазимо на десету тачку дневног реда:

Именоваже генералног секретара Скушп- 
тине СФРЈ

Делегатима je подељен предлог за именова- 
ње генералног секретара Скупштине СФРЈ који 
je поднела Комисија Скупштине СФРЈ за избор 
и именовања.

Молим представника Комисије Скупштине 
СФРЈ да прочита поднети предлог.

Реч има делегат Ђорђе Јанковић.
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ЂОРЋЕ ЈАНКОВИЋ, изћестилац Комисије за из- 
бор u именоћања:

Другарице и другови делегати, на основу 
члана 31. Пословника о заједничком раду већа 
Скупштине СФРЈ, Комисија Скупилгине СФРЈ за 
избор и именовања на седници одржаној 15. Ma-
ja 1986. године, закључила je да Савезном већу 
и Већу Република и покрајина Скупипине 
СФРЈ поднесе предлог да се за генералног се- 
кретара Скупштине Социјалистичке Федератив- 
не Републике Југославије именује друг Љубо- 
мир Булатовић, досадашњи заменик генерал- 
ног секретара Скупштине СФРЈ. Предлог вам je 
достављен пре почетка седнице у коме су дати и 
основни биографски подаци за предложеног ка- 
ндидата.

Молим Већа да усвоје овај Предлог.

ПРЕДСЕДНИЦА МИЛКА ТАКЕВА-ГРИГОРИ- 
ЈЕВИЋ:

Захваљујем другу Ђорђу Јаковљевићу на 
поднетом предлогу. јАллауз!

Ко жели реч? /Нико/
Приступамо изјашњавању о овом предлогу.
Прво молим делегате у Савезном већу да се 

изјасне.
Ко je за, молим да дише руку. jCbuj
Да ли je ко против? /Huko /
Да ли ce коуздрхиЉа од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезно веће усвојило 

предлог Комисије Скупштине СФРЈ за избор и 
именовања о именовању генералног секретара 
Скупштине СФРЈ.

Молим делегате у Већу република и покра- 
јина да ce изјасне.

Ко je за, молим да дшне руку. jCbuj
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли ce ко уздржсЉа од гласања? /Нико/

Објављујем да je и Веће република и по- 
крајина усвојило предлог Комисије Скупштине 
СФРЈ за избор и именовања о именовању гене- 
ралног секретара Скупштине СФРЈ.

Према томе, констатујем да су Савезно веће 
и Веће република и покрајина за генералног се- 
кретара Скупштине СФРЈ именовала друга Љу- 
бомира Булатовића.*

Честитамо другу Булатовићу на именовању 
за генералног секретара Скупштине СФРЈ и жели- 
мо му успех у раду. /Аплаузј

Прелазимо на једанаесту тачку дневног реда:

Именовање заменика генералног секретара 
Скуштине СФРЈ

С обзиром да Комисија Скуштиие СФРЈ за 
избор и именовања није угврдила предлог за им- 
еновање заменика генералног секретара Скупшт- 
ине ОФРЈ, предлажем да ову тачку дневиог реда 
одложимо за једну од наредних седиица већа.

Пигам делегате Савезног већа да ли прих- 
ватају овај предлог? inpuxbarajyl

Питам делегате Већа република и покраји- 
на да ли прихватају овај предлог? inpuxbarajy/

Другарице и другови делегати прекидам 
ову седницу оба већа да би после паузе од 30 
минута наставили рад заједно у истој сали, ради 
консштуисања Југословенске групе Интерпарла- 
ментарне уније и Клуба делегата.

Молим новоизабране председнике радних 
тела оба већа и заједничких радних тела већа да 
у паузи одмах дођу у салои, соба бр. 4, у партеру.

Обавештавам вас такође да ћемо настави- 
ти рад оба већа сутра, 16. маја, у 10 сати, у овој 
сали, претресом осталих пигања према утврђе- 
ном дневном реду.

Обавештавам чланове Комисије за избор 
и именовања да ће ce седница Комисије одр- 
жати данас, у 18 сати, у сали II. Прекидам се- 
днииу и дајем паузу од 30 минута.

(Sednica je prekinuta u 13 sati i 55 minuta)

* Odluka o imenovanju generalnog sekretara Sku- 
>štine SFRJ objavljena je u „Službenom listu SFRJ”, 
>r. 28 od 17. maja 1986. godine.
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ПРЕ ДСЕ ДАВАЈУЋИ МИЛЕНКО БОЈАНИЋ
/СР Србија/:

Другарице и другови делегати, подсећам вас 
да су већа на јучерашњој седници, у складу са 
својим пословиицима, закључила да данас у 
наставку рада на седници која се одржава зајед- 
но, обаве претрес у вези са следећим питањима:

Прво, предлог за избор председника, по- 
тпредседника и члаиова Савезног извршног Be-
ba и именовање савезног секретара и председ- 
ника савезних комигета;

Друго, предлог за разрешење и именоваље 
заменика савезних секретара и заменика председ- 
ника савезних комитета;

Треће, предлог за имеиоваље генералног 
директора Савезног завода за друштвеио плани- 
рање;

Четврто, предлог за избор председника Ус- 
тавног суда Југославије;

Пето, предлог за избор председаика Са- 
везног суда;

Шесто, предлог за именоваље Савезног јав- 
ног тужиоца;

Седмо, предлог за разрешење и имеиова- 
ње гувернера Народие банке Југославије;

Осмо, предлог за избор судије Уставног су- 
да Југославије;

Девето, предлог за разрешење геиералног 
директора Службе друштвеног књиговодства 
Југославије.

Обавештавам вас да овој седници Савезног 
већа и Већа република и покрајина Скупштиие 
СФРЈ присуствују:

Синан Хасани, председник Председииштва 
СФРЈ, Видоје Жарковић, председник Председ- 
ииштва ЦК СКЈ, Лазар Мојсов, потпреседник 
Председништва СФРЈ, Веселии Ђурановић, члан 
Председништва СФРЈ, Димче Беловски, секретар 
Председништва ЦК СКЈ, Петар Матаћ, члан 
Председништва ЦК СКЈ, Хамдија Поздерац, 
члаи Председаиштва ЦК СКЈ, Никола Стојано- 
вић, члан Председништва ЦК СКЈ, Милка 
Планииц, председник Савезног извршног већа, 
Ненад Бућин, члан Председништва Савезне 
коиференције Социјалистичког савеза радног 
народа Југославије, Лазар Ћорђић, председник 
Председништва Већа Савеза синдиката Југосла- 
вије, др Јосип Трајковић, председник Уставног 
суда Југославије, Александар Бакочевић, пред- 
седиик Скупштиие града Београда.

Поздрављам све присутне. /Аплауз/
Прелазимо на дванајсту тачку дневногреда:

Предлог за избор председника, потпредсе- 
дника и чланова Савезног извршног већа и о 
именовању савезних секретара и председника са- 
везних комитета

Председништво Социјалистичке Федерати- 
вне Републике Југославије упутило je Скупштини 
СФРЈ следећи предлог, цитирам:

, Дредседништво Социјалистичке Федерати- 
вне Републике Југославије на основу члана 315. 
тачка 1. Устава Социјалистичке Федеративне Ре- 
публике Југославије утврдило je предлог да се за 
председника Савезног извршног већа, у наредном 
четворогодишњем периоду изабере Бранко Ми- 
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кулић, садашњи члан Председништва Социјали- 
стичке Федеративне Републике Југославије.

Предлог Председништва Социјалистичке 
Федеративне Републике Југославије добио je 
пуну подршку у преткодном поступку предлага- 
ња кандидата за председника Савезног изврш- 
ног већа, спроведеном у Социјалистичком савезу 1 
радног народа Југославије, по одредби тачке 1. 
став 1. амандмана V на Устав Социјалистичке Фе- 
деративне Републике Југославије.

Председништво Социјалистичке Федера- 
тивне Републике Југославије доставља свој пред- 
лог Скупштине Социјалистичке Федеративне 
Републике Југославије на разматрање и усваја- 
ње.” /Буран аплауз/

ПРЕДСЕДНИК 
Pagoban BnajKobuh

Овај предлог достављен je свим делегатима 
оба већа Скупштине СФРЈ.

Бранко Микулић, као кандидат за председ- 
ника Савезног извршног већа, упутио je већима 
Скуштине СФРЈ на даљи поступак предлог о 
избору чланова и потпредседника Савезног из- 
вршног већа и о именовању савезних секретара и 
председника савезних комитета. И овај предлог 
достављен je делегатима.

Делегатима je, у складу са ставом 2. члана 
348. Устава СФРЈ, и одговарајућих одредби 
Пословника о заједничком раду већа Скупштине 
СФРЈ и пословника оба већа Скуштине СФРЈ, 
подељено и мишљење Комисије Скупнггине 
СФРЈ за избор и именовања, у вези с предлогом 
који je поднео друг Бранко Микулић, као кан- 
дидат за председника Савезног извршног већа.

Молим друга Микулића да узме реч и да 
образложи свој предлог

Има реч друг Бранко Микулић.

BRANKO MKULIĆ (SR Bosna i Hercegovina):

Druže predsjedniče, drugarice i drugovi dele-
gati, koristim ovom prilikom da se zahvalim 
na povjerenju, koje mi je ukazalo Predsjedniš-
tvo SFRJ, predlažući me za kandidata za predsje-
dnika Saveznog izvršnog vijeća, zatim, organima i 

organizacijama u republikama, pokrajinama i Fede-
raciji, koji su podržali prijedlog Predsjedništva 
SFRJ.

Posebno želim da se zahvalim Saveznom iz-
vršnom vijeću, pod predsjedništvom drugarice Mi- 
lke Planine, za napore koje su članovi, potpredsje-
dnici SIV-a i drugarica Milka lično uložili u prote-
kle četiri godine, za sve što sli uradili u veoma 
složenim uslovima.

Prije nego što predložim kandidate za čla-
nove Saveznog izvršnog vijeća, savezne sekretare i 
predsjednike saveznih komiteta, dozvolite da 
izložim naše zajedničke ocjene o aktuelnoj eko-
nomskoj, društvenoj, i unutrašnjoj' i spoljnopoliti- 
čkoj situaciji u kojoj se vrši izbor SIV-a, kao i naše 
poglede i opredjeljenja u glavnim pravcima angažo- 
vanja i mjerama koje će SIV preduzimati.

I
U Dugoročnom programu ekonomske stabi-

lizacije date su ocjene stanja i utvrđeni uzroci 
ekonomske krize u Jugoslaviji i pravci njenog 
prevazilaženja. Usvajajući Program, složili smo se 
da je nužno reafirmisati rad i stvaralaštvo, ekono-
mske zakonitosti i tržne kriterijume u privređiva-
nju, prekinuti praksu voluntarističkog i subjekti- 
vističkog načina odlučivanja u politici reprodukci-
je i poslovnoj politici, i odlučno otvoriti proces 
prevazilaženja ozbiljnih disproporcija u proizvo-
dnji i protivugečnosti u društvu. Programom smo 
se opredijelili za stvaranje efikasnog sistema pri-
vređivanja, potpuno svjesni da samo tako možemo 
izaći iz ekonomske krize i stvoriti uslove za brži i 
potpuniji razvoj socijalističkog samoupravljanja.

Kao poseban separat Dugoročnog programa 
donijet je Antiinflacioni program u kome su date 
ocjene o uzrocima inflacije i utvrđeni pravci akti-
vnosti, koje je (kao i sve druge mjere iz I faze os-
tvarivanja Programa), trebalo ostvariti istovremeno 
i sinhronizovano. Programom je jasno upozoreno 
da i pojedinačne i parcijalne mjere ne mogu dati 
efekte i dovesti do promjena koje je Program tra-
žio. Pa, ipak, ubrzo se prišlo sprovođenju politike 
realnog kursa i realnih kamatnih stopa, a izostale 
su izmjene u sistemu proširene reprodukcije, prije 
svega, one koje se odnose na: jačanje materijal-
nog položaja privrede; ukidanje svih oblika defici- 
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tamog finansiranja finalne potrošnje; stvaranje 
uslova da ponašanje radnih ljudi u udruženom radu 
bude određeno „snagom ekonomske nužde i pri-
nude”; finansijsku konsolidaciju privrede, kao i na 
jačanje efikasnosti privređivanja, smanjivanje tro-
škova poslovanja i efikasniju društvenu kontrolu 
cijene.

U vrijeme donošenja Antiinflacionog progra-
ma imali smo veoma teško stanje u spoljnoj lik-
vidnosti zemlje. Najveći broj dužnika nije mogao 
da vraća dospjele obaveze, a strani povjerioci su 
vršili pritisak na SFRJ i Narodnu banku Jugosla-
vije radi naplate svojih potraživanja.

Da bi se teret spoljnih dugovao doveo u po- 
dnošljivije stanje, pristupilo se pregovaranju i 
sklapanju sporazuma s inostranim povjeriocima, a 
prije svega, s Međunarodnim monetarnim fondom, 
kao njihovim generalnim predstavnikom. Pored 
uvođenja ekonomskih kriterijuma u privredni 
život i realnog vrednovanja faktora proizvodnje, 
što je bio cilj i Stabilizacionog programa, zahtjevi 
Fonda usmjereni su ka brzom postizanju platno- 
bilansnih rezultata, u suštini restriktivnom ekono-
mskom politikom, a opredjeljenja Stabilizacionog 
programa bila su usmjerena razvojno i dugoročno.

Za neodgovarajuće rezultate u ostvarivanju 
Stabilizacionog programa, međutim, ne treba traži-
ti uzroke u zahtjevima Fonda, već prvenstveno u 
kašnjenju donošenja sistemskih zakona i mjera 
ekonomske politike, u neprincipijelnim kompro-
misima ugrađenih u dio sistemskih zakona, u 
odsustvu cjelovite, istovremeno i koordinirane 
aktivnosti svih društvenih faktora, posebno na iz-
građivanju sistema motivacije i odgovornosti u 
radu, a naročito u donošenju poslovnih odluka, u 
spomenutom izmijenjenom redosljedu poteza i mno-
gobrojnim otporima ostvarivanju Stabilizacionog 
programa. Oni su se ogledali i ogledaju se u nasto-
janjima da se (ako ne poboljšaju), bar sačuvaju 
stečene pozicije, produži praksa trošenja više ne-
go što se stvara i nastavi ponašanje mimo ekonom-
ske logike.

II
Od 1982. godine, kada smo se (nakon pozna-

te ekonomske blokade), suočili sa najozbiljnijom 
situacijom u privredi i na tržištu, nismo uspjeli 
savladati uzroke ranije započete privredne krize, 

između ostalog, i zbog toga što su poremećaji fu- 
ndamentalnog, a ne konjunkturnog karaktera.

Izuzimajući uredno izvršavanje obaveza pre-
ma inostranstvu i održavanje određenog nivoa 
deviznih rezervi, u posljednje četiri godine (1981— 
1985) dalje su pogoršane gotovo sve perfomanse 
razvoja.

Zbog negativnih procesa i preraspodjela, su-
očili smo se s deficitima, debalansima, fiktivnim 
stavkama u organizacijama udruženog rada i ban-
kama i drugim poremećajima i neskladima u pro-
cesu reprodukcije. Saniranje svih tih debalansa, de-
ficita, dubioza i drugih poremećaja i nesklada u 
reprodukciji, ogroman je teret za zemlju u cjeli-
ni, a prekidanje tendencije njihovog daljeg nara-
stanja je neodloživa i neizostavna obaveza svih sa-
moupravnih organizacija i zajednica kao i društva 
u cjelini.

Negativne posljedice takvog stanja u privredi 
odrazile su se i na zaostajanje u tehnološkom raz-
voju, u razvoju i primjeni nauke, što je povratno 
postalo uzrokom ekonomskih teškoća. Dešava se 
to u vremenu kada se u svjetskoj privredi odvijaju 
veoma značajni i široki procesi ubrzavanja tehno-
loškog razvoja, koji je već danas ključna poluga 
ukupnog ekonomskog i društvenog napretka.

Ulaganja u naučnoistraživački rad stagnira-
ju već petnaest godina i znatno su manja od ula-
ganja u susjednim zemljama sličnog nivoa ukup-
ne razvijenosti. Ta su ulaganja nedovoljna da akti-
viraju postojeće, značajne naučne potencijale, da 
nauka dS svoj puni doprinos našem ukupnom raz-
voju. Na drugoj strani, struktura organizovanosti 
naše nauke je veoma nepovoljna. Tek je nešto iz-
nad 10% ukupnog broja istraživača u privredi, a 
najveći broj je u samostalnim institutima i na fa-
kultetima, pa je naša nauka odvojena i od sopstve- 
ne primjene, kroz razvoj tehnologije.

Zapostavljanje razvoja nauke i njene primje-
ne, kao i nedovoljna stimulacija u radnom procesu, 
doveli su i do stagnacije i opadanja inovativne spo-
sobnosti u nas. U tim uslovima, privreda se orije- 
ntisala na uvoz tehnologije koji je, izuzev dobrih, 
pa i veoma dobrih primjera, najčešće bio stihijski, 
bez osmišljene politike transfera tehnologije i nje-
nog daljeg domaćeg razvoja. Tome je veoma pogo-
dovao i „talas” olakog zaduživanja u inostranstvu, 
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što je olakšavalo uvoz tehnologije, destimulisalo 
sopstveni razvoj.

Najteži problemi koje osećamo danas i koje 
ćemo još dugo osećati, posledica su uslova pod ko-
jima je tehnologija uvožena. Najveći broj ugovora 
sadržavao je restriktivne klauzule o zabrani izvoza 
proizvoda izrađenih po uvoznoj tehnologiji i razvi-
janja te tehnologije, zatim o obavezi kupovine re-
promaterijala, sirovina i komponenti od isporučio- 
ca tehnologije itd. Takav, neoiganizovan uvoz te-
hnologije jedan je od bitnih uzroka odsustva ši-
rih integracija proizvođača u Jugoslaviji, pada pro-
duktivnosti rada i ekonomičnosti poslovanja, kao 
i našeg tehnološkog zaostajanja.

Razumljivo, sve se to negativno odrazilo, 
ne samo na naš ukupan društveni i ekonomski ra-
zvoj, već i na naš položaj u međunarodnoj ekono-
mskoj razmjeni.

Nepovoljni procesi iz prethodnog perioda 
nastavljaju se i na početku ove godine. Inflacija 
je veoma visoka i ugrožava motivaciju na bolji rad 
i pojedinaca, i kolektiva. Pošto višegodišnji pad 
realnih ličnih dohodaka i životnog standarda nisu 
dali očekivane rezultate, u toku je takvo poveća-
vanje ličnih dohodaka koji će izazvati dalje realno 
smanjivanje akumulacije i, s obzirom na neurav-
noteženost tražnje i ponude, dalji rast inflacije i 
tražnje, a to znači i poništavanje efekata poveća-
vanja realnih ličnih dohpdaka za najveći broj za-
poslenih u društvenom sektoru. Zajedno s rastom 
ličnih dohodaka rastu i opšta i zajednička potro-
šnja. Visok rast industrijske proizvodnje u prvim 
mjesecima ove godine, koji je i dalje izvan planom 
predviđenog nivoa, može biti doveden u pitanje, 
ako se ne poveća izvoz i devizni priliv i tako obez- 
bijede sredstva za izvršavanje obaveza prema ino-
stranim povjeriocima, kao i za nužan uvoz siro-
vina, repromaterijala, rezervnih đjelova i opreme, 
za modernizaciju i menjanje strukture privrede, 
što je primaran uslov za dinamiziranje proizvod-
nje, kao i za obaranje stope inflacije.

U prva četiri mjeseca ove godine, vrijednost 
ukupnog izvoza robe porasla je za 1,9%, a vrije-
dnost uvoza za 43%, a uključujući dvanaest dana 
iz mjeseca maja izvoz je manji nego u istom perio-
du 1985. godine za 23%, a uvoz za 1,6%. Među-
tim, prema podacima platnobilansne evidencije 

vrijednost izvoza je u periodu od januara do apri-
la mjeseca 1986. godine, u odnosu na isti period 
prošle godine, povećana za oko 11%, a vrijednost 
uvoza robe za oko 13,5%. Pri tom je pogoršan sal-
do platnog bilansa. U odnosu na decembarski ni-
vo 1985. godine inflacija je merena rastom cijena 
na malo, u aprilu je dostigla 30,6%, a u odnosu na 
nivo u prvih četiri meseca 1985. godine, u istom 
periodu 1986. godine porasla je za 80,4%.

III
Visoka inflacija je ozbiljna prijetnja i za soci-

jalistički, samoupravni društveno-ekonomski sis-
tem, za unutrašnju i spoljnu bezbijednost naše 
zemlje, jer, makoliko se mi opredjeljivali za dalji 
razvoj i jačanje socijalističkog samoupravljanja, 
inflacija ga sve više podriva slabljenjem njegove 
materijalne osnove. Izazivajući neekonomsko preli-
jevanje akomulacije iz jednih u druge grane i sekto-
re privrede, inflacija izaziva i ekonomsku nerav-
nopravnost proizvođača, a s obzirom na različiti 
nivo razvijenosti i regionalnu strukturu privrede, to 
tangira i ravnopravnost naroda i narodnosti, odno-
sno socijalističkih republika i socijalističkih auto-
nomnih pokrajina. Zbog toga što se u inflaciji 
raspodjela u takvim uslovima sve više razdvaja od 
proizvodnje, jedne ne moraju stalno povećavati 
proizvodnju jer im sredstva stalno pritječu iz kon-
stantnog podizanja cijena, monopolskog ponaša-
nja na tržištu, donedavno i iz takozvanog šticova- 
nja deviza i sličnih izvora, a drugi, i pored poveća-
vanja proizvodnje ne mogu obezbijediti sredstva ni 
za onaj nivo potrošnje kojim bi se bar približno ne- 
utralisale posljedice inflacije. Naravno, sve se to, 
kao i sve veće raslojavanje društva koje nije rezul-
tat rada, negativno odražava na društvenu i poli-
tičku situaciju.

Višegodišnja inflacija i trošenje nezarađenog 
i tuđeg, deformisali su i svijest dijela ljudi, pa 
i onih na rukovodećim mjestima u privredi i 
u društveno-političkim . zajednicama. Kod nas 
mnogi ne razmišljaju o tome, odnosno kako ek-
onomično proizvoditi i što više izvoziti i tako 
radom i stvaranjem sticati dohodak, već priho-
da nameću podizanjem cijena, borbom za 
što veću pogodnost u sistemu, za čuvanje mo-
nopolskog položaja na tržištu, i na druge slične 
načine.
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Pod uticajem takve svijesti izvršena je parci-
jalna privreda i jugoslo venskog tržišta, vrši se 
odlijevanje sredstava koja su svojina društva a nala-
ze se u privatnim džepovima, što mnogi ne smatra-
ju nemoralnim, a kamoli protivuzakonitim. Suo-
čeni smo s krajnje neodgovornim odnosom prema 
društvenoj imovini. Rasprostranjena je praksa is-
kazivanja fiktivnih vrijednosti, na primjer, u za-
lihama, neobračunavanje realne amortizacije i slič-
no, pa se tako troši nepostojeće, kao i supstanca 
postojećih sredstava i podstiče inflacija; brojni su 
slučajevi krađe i poljačke društvene imovine, java- 
šluka, nepoštovanja propisa a nehat i neodgovorno-
sti uzeli su velikog maha. Posljedica takvih po-
našanja su brojne havarije, požari, saobraćajni i 
drugi udesi sa ogromnim materijalnim štetama i 
ljudskim žrtvama, zagađenom čovekovom okoli-
nom (rekama itd).

Veoma je uočljiv oportunizam prema onima 
koji se tako ponašaju, odnosno koji su lično od-
govorni za takve pojave, koji očito koče sređi-
vanje stanja u samoupravnim organizacijama i zaje-
dnicama, koji krše propise i na razne načine prisva-
jaju društvena sredstva. Na takvo ponašanje i poja-
ve društvo mora odlučnije da reaguje. Ne smeju se 
zatvarati oči pred zloupotrebama samoupravnih 
prava i drugih demokratskih sloboda. U vezi s 
tim pitanjima, moramo se idejno i politički razjas-
niti, pored ostalog i zbog toga što su se, izgleda, 
pobrkali pojmovi o slobodi i njenoj zloupotrebi, 
tako da proizlazi daje kod nas sve dozvoljeno, izu-
zev zaštite društvene imovine i svojine, zakoni-
tosti i drugih društvenih vrijednosti i interesa. Sa-
vezno izvršno vijeće će insistirati da se odgovornost 
podigne na mnogo viši nivo, da se zakoni i propisi 
poštuju i dosljedno ostvaruju.

U nas mnogi olako donose odluke i o veli-
kim investicijama, a za promašaje ' ispostavljaju 
račune društvu, pa i Federaciji. Na drugoj strani, 
parcijalni interesi se izražavaju i brane i u margina-
lnim vrijednostima. Problemi se često politiziraju i 
ponekad vrši blokada donošenja sistemskih zako-
na, a raširena je i praksa traženja, pa i dobijanja 
vansistemskih pogodnosti, što smeta nalaženju i 
primjeni principijelnih rješenja u privrednom sis-
temu i ekonomskoj politici i, objektivno, gura u 
pravcu etatizacije i državne regulative u Federaciji.

Na adresu saveznih organa upućuju se mnoge 
kritike. One su, uključujući i SIV, postali „dežurni 
krivci” za sve, pa i za ono zašta nisu nadležni i 
odgovorni. Saveznom izvršnom vijeću i organima 
savezne uprave s pravom se zamera što efikasnije 
ne vrše svoje funkcije. Istovremeno, na sjednici 
međurepubličkih komiteta, predstavnici nadležnih 
organa republika i pokrajina dolaze s ograničenim 
ovlašćenjima, što odlaže donošenje ili izvršenje ne-
kog propisa, dogovora i odluke. To je, djelom, pos-
ljedica i slabe stručne pripreme prijedloga propisa i 
odluka, ali i težnji da se u svakom propisu i odluci 
što više obezbijedi za sebe.

Posljednjih godina, kada smo se našli u veli-
kim ekonomskim teškoćama, veoma je uočljiva i 
tendencija ka pretjeranom administriranju i jača-
nju ekonomske moći i uloge države. To, na jednoj 
strani, vodi jačanju i osamostaljivanju državne 
uprave u područjima u kojima treba da se sma-
njuju njene funkcije, a na drugoj, slabljenju pozi-
cija organa uprave tamo gdje bi ona trebala da 
bude krajnje efikasna (izvršavanje i nadzor nad 
izvršavanjem zakona i utvrđene politike).

Nužno je kritički sagledati te tendencije, 
da bi se uloga organa uprave dovela u sklad s 
društveno-ekonomskim i političkim sistemom soci-
jalističkog samoupravljanja.

Zatim, u svim društveno-političkim zajed-
nicama jačaju stari i formiraju se novi fondovi za 
subvencije, intervencije, investicije u privredi, u 
kojima se centralizuju velika novčana sredstva. 
Naravno, ne treba isključivati potrebe i mogućno-
sti da se demokratski usvojene strategije i razvojni 
programi podržavaju i flnansijskim sredstvima. 
Ali, eventualno nekontrolisano širenje takve 
prakse, bez sumnje, može ugroziti ustavnu poziciju 
udruženog rada i ukupan dalji razvoj socijalistič-
kog samoupravljanja.

Dužni smo veoma odgovorno ocijeniti sve 
posljedice nedosljednosti i otpora sprovođenju 
strategije razvoja društva na osnovama socijalisti-
čkog samoupravljanja. Jer, to je uticalo na slablje-
nje najvažnijih poluga društvenog napretka i mate-
rijalnog razvoja. Riječ je, pored ostalog, i o sljede-
ćem:

- 0 slabljenju materijalne osnove samouprav-
ljanja gde su proizvođači organizovani u samo- 
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tupravnim organizacijama, koje su sve više siromaš-
nije, i koje sve manje odlučuju o dohotku i poli-
tici reprodukcije. Time je samoupravljanje svedeno 
,д1а mjeru” koja mu ograničava snagu i blokira 
njegovu ulogu kao primarnog podsticajnog fak-
tora dinamičnog i skladnog društvenog i materijal-
nog razvoja i opšteg napretka. Davno smo se 
opredijelili za deetatizaciju. To smo više puta 
ponavljali i ponavljamo, ali taj proces je dugo u 
zastoju. Zbog toga je u velikoj mjeri izvršena 
parcijalizacija jugoslovenskog tržišta, teritorijaliza-
cija društvenog kapitala i privrede. Skoro sva 
razgraničanja materijalnih odnosa u Jugoslaviji 
dovedena su do kraja. Krajnje je vrijeme da otvo-
rimo i svim ekonomskim mjerama i društvenim 
aktivnostima podstičemo procese samoupravnog 
udruživanja rada i sredstava, ujedinjavanja i inte-
gracije;

— 0 praktičnom devalviranju uloge i značaja 
planiranja, jer smo se objektivno odrekli ciljeva i 
svjesnog uticaja na pravce razvoja i tokove u pri-
vredi i na tržištu. Plansku ulogu organizacijama 
udruženog rada potiskuje dominacija decentra- 
lizovanog etatizma na svim nivoima. To, supro-
tno ekonomskim zakonitostima i socijalističkim 
samoupravnim društveno-ekonomskim odnosima, 
vodi razvojnom partikularizmu i svojevoljnoj i 
birokratskoj stihiji i odlučivanju.

— Narušavanju jedinstvenog jugoslovenskog 
tržišta kojim smo doveli u pitanje prednosti koje 
pruža veće tržište i ekonomija obima u postiza-
nju bržeg razvoja udruživanjem rada i sredstava, ra-
zvijanjem ekonomske utakmice i afirmisanjem 
socijalističkog oblika i karaktera robne proizvo-
dnje;

- Zbog slabosti, nedosljednosti i nesinhro- 
nizovanosti mjera i rješenja u privrednom sistemu 
nije ostvareno njegovo jedinstvo, u skladu s Usta-
vom SFRJ u regulisanju važnih pitanja od znača-
ja za ostvarivanje usvojene razvojne politike, rav-
nopravne uslove privređivanja i jedinstvo tržišta.

— Neodgovarajućim odnosom prema razvoju 
nauke i tehnologije, zapadali smo u sve veće eko-
nomske teškoće, izložili se opasnostima daljeg pro- 
dubljavanja tehnološkog jaza u odnosu na industri-
jski razvijene zemlje, tehnološke, ekonomske i dru-
ge zavisnosti.

Ako se to odmah ne počne odlučno savla-
davati i otklanjati, mi ćemo objektivno slabiti 
poluge društveno-ekonomskog razvoja i efikasno-
sti političkog sistema socijalističkog samoupravlja-
nja. To će na jednoj strani izazvati raspoloženje 
radnih ljudi i građana za preduzimanje nekih radi-
kalnijih mjera, a na drugoj, otvoriće mogućnosti 
za ispoljavanja i jačanje onih tendencija koje suge- 
rišu drugačiju vizu razvoja jugoslovenskog dru-
štva. Dakle, moramo biti svjesni naše odgovorno-
sti i za smjer, i za dinamiku budućeg razvoja.

IV
Imajući u vidu tako složenu ekonomsku si-

tuaciju, a u tome posebno, velike obaveze prema 
inostranstvu i ciljeve utvrđene Dugoročnim pro-
gramom i planovima razvoja do 1990, odnosno 
2000. godine, naše jedino pravilno opredjeljenje 
jeste ofanzivan kurs i politika razvoja.

Polazeći od činjenice da su socijalističko sa-
moupravljanje i radni čovek—samoupravljač, mo-
torna snaga razvoja proizvodnih snaga i društvenog 
napretka u cjelini, pod ofanzivnim kursom razvoja 
podrazumijevamo i odlučnu orijentaciju na dina-
mičniji materijalni razvoj, na udruživanje rada i 
sredstava i druge oblike samoupravnog i poslovnog 
povezivanja, na vođenje aktivne ekonomske poli-
tike, uključujući i otklanjanje nedostataka u pri-
vrednom sistemu, na primjenu ekonomskih kriteri- 
juma i realnih ekonomskih kategorija na razvoj 
nauke i tehnologije, na primjenu socijalističkog 
principa nagrađivanja prema radu.

O tim pitanjima nužno je, i ovom prilikom, 
nešto više reći.

Povećavanje proizvodnje, deviznog priliva i 
izvoza robe i usluga, prije svega viših faza prerade 
i višeg nivoa tehnologije, ali i drugih proizvoda 
(poljoprivrednih, šumarstva, sirovina i repromate-
rijala), najhitniji je uslov za izlazak iz stagnacije, 
odnosno za dinamiziranje proizvodnje i smanji-
vanje inflacije. Jer, samo na osnovu značajnijeg 
povećavanja izvoza i deviznog priliva, mogu se 
stvoriti uslovi i za povećavanje uvoza, a time i za 
obezbjeđivanje proizvodnje potrebnim materijali-
ma i opremom, kao i za usklađivanje odnosa na 
tržištu na višem nivou i proizvodnje i potrošnje. 
Bez veće ponude robe za izvoz, domaće tržište 
nema realnih izgleda ni za uredno izvršavanje oba-
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veza prema inostranim poveriocima, ni za uspo-
stavljanje ravnoteže između ponude i potražnje 
(tj. za obuzdavanje inflacije), a time ni za poveća-
vanje akumulacije, zaposlenosti i životnog stan-
darda.

Zato ćemo insistirati da društveno-politi- 
čke zajednice, primjenom odgovarajućih privre- 
dno-sistemskih rješenja i drugih mjera, podrže sve 
ekonomski atraktivne programe proizvodnje i iz-
voza, i zajedničke nastupe na inostranim tržišti-
ma. Imajući u vidu da se Jugoslavija bez samoupra-
vnog udruživanja privrede u zemlji i orijentacije na 
izvoz uopšte ne može uspješno razvijati, neopho-
dno je:

— dati najširu društveno-političku podršku 
zajedničkim programima proizvodnje i izvoza, 
kao i udruživanju rada i sredstava;

— podsticati izvoz proizvoda i usluga, pored 
ostalog, i politikom realnog kursa dinara, krediti-
ranjem izvoza i izvoza na kredit, dinarskim podsti- 
cajima i drugim mjerama ekonomske i fiskalne 
politike. U tome će posebno biti podržani zaje-
dnički proizvodni i izvozni programi, s većim neto 
deviznim prilivom, zatim izvoz znanja, tehnolo-
gije i rada. Razradiće se sistem stimulisanja svih 
značajnijih zajedničkih programa proizvodnje i 
izvoza, ako su oni rentabilni i ostvaruju neto devi-
zni efekat.

Povećanje deviznog priliva moguće je i bo-
ljom stimulacijom devizne štednje naših građana 
na radu u inostranstvu; omogućavanjem našim ra-
dnicima na radu u inostranstvu da, uz fiksne cije-
ne i rokove, mogu vršiti pretplatu na stan ili stam-
bene kuće; pojednostavljivanjem procedure izda-
vanja odobrenja za izradnju poslovnog prostora, 
uvoz opreme i drugog, što je potrebno za rad po-
vratnika vlastitim sredstvima; osposobljavanjem 
organizacija društvenog sektora da interesentima 
pružaju kompletne usluge oko izgradnje poslov-
nih i stambenih objekata i drugim mjerama.

Značajan devizni priliv može se ostvariti i 
širim otvaranjem konsignacija i bescarinskih pro- 
davnica, naročito u turističkim mjestima, hote-
lima i marinama, na graničnim prelazima i drugdje, 
u kojima će se u skladu sa važećim propisima, pro-
davati roba za strana, konvertibilna sredstva pla-
ćanja, stimulisanjem otkupa deviza od građana i 

uvođenjem drugih mjera kojima će se podstaći 
veći devizni priliv, a organizacije udruženog rada 
obavezati na blagovremeno unošenje deviza u 
zemlju za izvezenu robu i usluge.

, Posebna pažnja biće posvećena povećanju 
deviznog priliva iz turizma. U poređenju s 13 ze-
malja Evrope, s najvećim deviznim prilivom iz tu-
rizma u 1972. i 1982. godini, Jugoslavija je bila na 
trinaestom mjestu i po deviznom prilivu i po nje-
govom povećavanju u toj deceniji, i po prilivu po 
jednom noćenju stranih posjetilaca i po jednom 
hotelskom krevetu. U toj deceniji većina konkure-
ntskih zemalja je povećala devizni priliv iz turizma 
za tri i četiri puta, a Jugoslavija je jedva postigla 
nominalno udvostručenje.

S obzirom na velike mogućnosti Jugoslavi-
je u razvoju turizma, a time i za ostvarivanje mno-
go većeg neto deviznog priliva i povećavanje zapo-
slenosti, razvoju turizma posvetićemo najveću 
pažnju. Pri tome, imaće se u vidu međuzavisnost 
razvoja turizma, poljoprivrede, prehrambene i dru-
ge industrije od značaja za razvoj turizma, zatim 
saobraćaja, male privrede i kućne radinosti.

Posebno treba istaći da se broj izlazaka Jugo- 
slovena u inostranstvo približava ukupnom broju 
stanovnika, i u tome držimo svjetski nedostižan 
rekord. Na primjer, u 1985. godini broj izlazaka 
Jugoslovena preko granica iznosio je 21408000 
ili oko 95% stanovništva Jugoslavije, a bez malo-
graničnog prometa 15104000, što je za 62% više 
nego u 1984. godini. To znači da je broj izlazaka 
Jugoslovena ne računajući malogranični promet, 
dostigao broj koji je ravan 67% stanovništva ze-
mlje. U drugim evropskim zemljama to se kreće 
oko 15% (Grčka i Francuska), 32% (Velika Brita-
nija), do najviše 42% (Savezna Republika Njema-
čka).

Ekonomska situacija u zemlji traži da se gra-
đani SFRJ svjesno sami uzdržavaju od tako čestih 
putovanja u inostranstvo i time doprinesu konso-
lidaciji složene ekonomske situacije u kojoj se ze-
mlja nalazi.

Naš građanin je pod stalnim propagandnim 
pritiskom da putuje u inostranstvo, a u drugim, 
mnogo bogatijim zemljama godinama se provode 
propagandne kampanje s ciljem zadržavanja 
građana u zemlji. Nekih odi tih kampanja su veoma 
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čuvene. Na primjer, u Francuskoj pod parolom 
„Upoznaj svoju Francusku”, u Švajcarskoj „Putuj 
svijetom, odmaraj se kod kuće”, u Spaniji „Traži 
ljepotu tu, pored sebe”, u SAD „Amerika prije 
svega” itd. Iniciraćemo da se takve kampanje orga- 
nizuju i u Jugoslaviji.

Posebno će biti sagledana službena puto-
vanja u inostranstvo. Ova putovanja nužno je ure-
diti za sva društveno-pravna lica, a ne samo ona 
koja imaju društveno priznate reprodukcione po-
trebe. Pored uređivanja plaćanja troškova službe-
nih putovanja, treba izgraditi i/kriterijume za ova 
putovanja i kontrolisati kako se sprovode.

Jednako veliki značaj za Jugoslaviju ima i 
razvoj poljoprivrede, odnosno proizvodnja hrane, 
kako za podmirivanje potreba domaće potražnje 
pod povoljnijim uslovima, tako i za povećavanje 
neto deviznog priliva većim izvozom hrane. Do-
stignuti izvoz hrane od 1,2 milijarde dolara dale-
ko je ispod naših realnih mogućnosti i znatno je 
manji od izvoza, na primjer, susjedne Mađarske, 
a njeni potencijali su manji od naših.

Pred zadatkom smo da, polazeći od Dugoro-
čnog programa, razradimo prioritete u razvoju ove 
oblasti u narednih pet godina i dugoročno, te da 
realno procijenimo obim investicija i usvojimo pri- 
vredno-sistemska rješenja i mjere ekonomske 
politike kojima će se podstaći razvoj poljoprivrede 
u željenom pravcu.

U protekle dvije i po decenije u poljoprivredi 
nismo uspijevali ostvariti niti planirane stope ra-
sta, niti izvršiti planirane investicije, a bilo je i dru-
gih odstupanja od dogovorene politike. Po-
sljednjih godina položaj poljoprivrede dalje se po-
goršava zbog visokog rasta cijena poljoprivrednih 
mašina i opreme, gnojiva, zaštitnih sredstava, za-
tim kamata koje su poljoprivredni proizvođači 
plaćali na robne kredite i za robne fondove 
namjenjene tržištu, itd.

Na drugoj strani, limitirana kupovna moć 
većine stanovništva i potreba zaštite životnog 
standarda opredjeljivali su politiku cijena u poljo-
privredi. Tako je na našem tržištu došlo do pove-
ćavanja dispariteta između cijena industrijskih i 
poljoprivrednih proizvoda, kao i između cijena 
primarnih poljoprivrednih proizvoda visoko kvali-
tetnog mesa, mlijeka, duvana i drugih proizvoda u 

Jugoslaviji, u odnosu na zemlje Evropske ekono-
mske zajednice. Logično, sve se to negativno 
odrazilo na položaj poljoprivrede, a time, i na 
proizvodnju hrane.

Ima i drugih veoma urgentnih pitanja koja 
su otvorena. Na primjer, Ustavom SFRJ je utvr-
đeno daje zemljište dobro od opšteg interesa. Otu-
da i obaveza da se to dobro koristi na najbolji 
način. Da se ta ustavna obaveza ne primjenjuje uv-
jeravaju podaci o neobrađenih 700.000 do milion 
hektara oranica godišnje, što čini 10% ukupnih 
oraničnih površina u Jugoslaviji. Ako se tome 
dodaju i površine u vlasništvu tzv. staračkih doma-
ćinstava, koja su bez snage i motivacije za proiz-
vodnju, situacija s korišćenjem zemljišta je još 
gora.

U republikama i pokrajinama donjeti su za-
koni o iskorištavanju poljoprivrednog zemljišta. 
Predviđene su i ekonomske sankcije, ali, navedeni 
podaci pokazuju da se ti zakoni ne primjenjuju.

Dakle, zbog neodrživog stanja u nasljednom 
pravu, u Jugoslaviji se, u uslovima rapidnog smanji-
vanja poljoprivrednog stanovištva, povećava broj 
parcela. Tako, za izvjesno vrijeme, možemo 
doživjeti anuliranje rezutlata komasacionih radova, 
u šta se ulažu znatna sredstva.

Očita je potreba da se u cijeloj zemlji razmo-
tre uslovi za primjenu principa da na zemlju 
imaju pravo oni koji je obrađuju.

Jugoslavija je na dnu ljestvice zemalja i po 
površinama koje se navodnjavaju. U redosljedu po-
teza u politici investiranja i melioricajima, u cje- 
linini treba dati odgovarajući značaj. I u tome je 
nužan izbor prioriteta.

Udruživanjem sredstava, na primjer, u si-
stemu Dunav-Tisa-Dunav, bez sumnje, mogli 
bismo s najmanje ulaganja po jedinici površine i 
proizvoda, u najkraćem vremenu dobiti najveće 
efekte u proizvodnji hrane.

Analiziraćemo i politiku investiranja u poljo-
privredi. Učešće investicija u poljoprivredi u ukup-
nim investicijama svedeno je na svega 6 do 7%, što 
je dvostruko manje od učešća poljoprivrede u na-
cionalnom dohotku (13%).

Zatim, karakteristično je da se manje ulaže u 
primarnu poljoprivrednu proizvodnju, a više u 
građevinske objekte, skupu mehanizaciju i prera-
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đivačke kapacitete koji se zbog nedostatka sirovi-
na ne koriste.

Posebno će biti sagledani odnosi s individu-
alnim poljoprivrednim proizvođačima, razvoj 
zadrugarstva i socijalističkih samoupravnih odnosa 
na selu. U tome je nezamjenjiva uloga organizacija 
udruženog rada u poljoprivredno-prehrambenom 
kompleksu.

Preduzeće se odlučne mjere kojima će se 
obezbijediti da dinar bude jedino i jedinstveno 
sredstvo plaćanja i mjerilo vrijednosti u zemlji. 
To, pored ostalog, znači da se operacije devizama 
mogu vršiti samo u okviru bankarskog sistema, 
a ne između organizacija udruženog rada i između 
građana, kao i između organizacija udruženog rada 
i stanovništva. U skladu sa svojim ovlašćenjima, 
Savezno izvršno vijeće će preduzeti sve mjere, da se 
spriječi neovlašteni promet deviza i kršenje deviz-
nih propisa.

Očuvanjem vrijednosti i stabilnosti dinara, 
čemu će se doprinjeti mjerama i aktivnostima na 
povećanju proizvodnje i izvoza, usklađivanjem 
potrošnje s raspoloživim sredstvima, povećavanjem 
suficita u platnom bilansu i deviznih rezervi, sma-
njivanjem inflacije i drugim mjerama kojima se 
doprinosi poboljšanje kvaliteta privrednog i ukup-
nog društvenog razvoja, moguće je vremenom stva-
rati uslove i za postepeno uvođenje odgovaraju-
ćih oblika konvertibilnosti dinara.

I na strani uvoza moguće je postići bolje 
efekte.

U 1986. godini platićemo za uvoz, na prim-
jer, čelika, pamuka, vune, sirove kože, kafe, južnog 
voća i agruma više od 1,5 milijarde dolara. Izuzev 
sirovina za tekstilnu industriju, čija je nabavka, 
objedinjena na osnovu usvojenog Pravilnika u 
Skupštini Opšteg udruženja tekstilne i odjevne in-
dustrije, sve drugo se uvozi individualno i 
promptno i zato se plaća viša cijena od one koja bi 
se mogla postići organizovanim uvozom i ugovara-
njem količina za duži period. Poznato je da se 
ugovaranje većih nabavki može uslovljavati i izvo-
zom naše robe na određena tržišta, olakšicama u 
plaćanju i drugim pogodnostima. Zatim, organizo-
vanim uvozom može se unaprijediti i naša ekonom-
ska razmjena sa zemljama u razvoju, iz kojih ćemo, 
bez posrednika, uvoziti njihove proizvode, a izvo-

ziti naše. Uzimajući sve to u obzir, kao i iskustva 
stečena objedinjenom nabavkom tekstilnih sirovi-
na, preduzeće se mjere za organizovani uvoz rep-
romaterijala i drugih važnih sirovina, dijela pre-
hrambenih i drugih proizvoda od značaja za snab- 
djevanje privrede i tržišta Jugoslavije.

Unapređivanju ekonomske razmjene sa zem-
ljama u razvoju doprinijeće se i sprovođenjem sta-
vova da se, pored konvertibilnog plaćanja i kompe- 
nzacionih poslova, primjene i drugi oblici plaćanja, 
kojima bi se ubrzao razvoj i povećao obim eko-
nomske saradnje s ovim zemljama, u zajedničkom 
interesu.

Najnoviji pad cijena nafte, smanjenje kamata 
i pad vrijednosti dolara imaće pozitivnog odraza 
na naš platni bilans i otplatu spoljnih dugova, pod 
uslovom da se ta sredstva usmjere za konsolida-
ciju naše ekonomske situacije, a ne za potrošnju.

Neophodno je opredjeliti se i za vođenje ak-
tivne ekonomske politike na svim sektorima, od 
proizvodnje i izvoza do ličnih dohodaka, opšte i 
zajedničke potrošnje, od deviznog kursa i kamata 
do monetarno kreditnog sistema i poreske poli-
tike, od stimulisanja štednje u privredi u smislu 
planiranja proizvodnje sa što manjim utroškom 
energije, materijala i rada do onemogućavanja ra-
sipništva i drugih oblika otuđivanja društvene 
imovine.

Vođenje takve politike moguće je pod uslo-
vom da svi subjekti odlučivanja o ekonomskoj po-
litici i sistemu dosljedno i odgovorno vrše svoje 
ustavne dužnosti, sprovode zakone i politiku ut-
vrđenu u Skupštini SFRJ i drugim organima Fede-
racije. Radi toga biće veoma korisno da Skupšti-
na SFRJ prilikom usvajanja politike u određenoj 
oblasti i rješavanju nekog ekonomskog, društvenog 
ili drugog pitanja, donosi i smjernice Saveznom iz-
vršnom vijeću za sprovođenje te politike. Tako bi 
se učinili nepotrebni naknadni dogovori između 
izvršnih organa o sprovođenju politike utvrđene i 
usvojene u Skupštini SFRJ, a SIV i organi savezne 
uprave efikasnije bi vršili svoju Ustavom utvrđenu 
ulogu.

Ustavom SFRJ utvrđeno je da se privredni 
sistem, u onom njegovom dijelu, kojim se od stra-
ne društva usmjerava razvoj i regulišu uslovi pri-
vređivanja i odnosi između pojedinih privrednih 
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oblasti, privrednih subjekata i društveno-politi- 
čkih zajednica, ne izgrađuje samo u Federaciji, 
već i u republikama i pokrajinama, pa i u komu-
nama.

U onim oblastima u kojima Federacija ure-
đuje osnove sistema, osnovne odnose, osnovna 
prava i obaveze i slično, sistem se u cjelini uređuje 
tek kada republike i pokrajine urede one elemente 
sistema koji spadaju u njihova prava i dužnosti. 
U oblasti poreza, poreskog sistema i poreske poli-
tike, koji su od bitnog značaja za uslove privre-
đivanja i obezbeđivanja jedinstvenosti jugoslove- 
nskog tržišta, Federacija uređuje samo osnovni 
porez na promet, carine i druge carinske dažbine 
i posebne savezne takse, i to na osnovu saglasnosti 
republika i pokrajina u Vijeću republika i pokraji-
na. Sve drugo u poreskoj politici i sistemu je u na-
dležnosti republika i pokrajina.

Takva raspodjela nadležnosti ne mora biti 
smetnja ostvarivanju jedinstva privrednog sistema, 
pod uslovom da svi subjekti odlučivanja o uređi-
vanju tog sistema odgovorno vrše svoje funkcije. 
Ako se tako ne radi, uvjerili smo se, pogoršava se 
ekonomska situacija, umjesto da bude jedinstve-
no, tržište se parceliše, dolazi do velikih poreme-
ćaja na njemu i u privrednim tokovima, do nera-
vnopravnog položaja proizvođača u privredno si-
stemskim rješenjima i na tržištu, i drugo.

Polazeći od toga, pokrenućemo inicijativu 
za postizanje dogovora među republikama i po-
krajinama o jedinstvenom regulisanju onih pita-
nja koja su od značaja za jedinstvo privrednog si-
stema i tržišta, a posebno za podsticanje proizvo-
dnje, izvoza, zapošljavanja i drugog, odnosno za 
dekuražiranje neracionalnih i ekonomski neoprav-
danih investicija i svih oblika prekomjerne potro-
šnje. Bez toga, ni uz najveće angažovanje SIV-a 
ne mogu se postići odgovarajući rezultati u ostva-
rivanju zadataka iz rezolucije, a posebno na sma-
njivanju inflacije. Zato ćemo insistirati da se u vezi 
s tim pitanjima postigne dogovor i svim privre- 
dno-sistemskim rešenjima i mjerama ekonomske 
politike razviju i ojačaju funkcije jedinstvenog tr-
žišta.

Afirmišući ulogu samoupravnog društvenog 
planiranja u cjelini, posebnu pažnju posvetićemo 
zajedničkim planovima organizacija udruženog ra-

da, povezanih reprodukciono i razvojno. To će vo-
diti jačanju usmjeravajuće i koordinirajuće uloge 
planiranja na ekonomskim i samoupravnim osno-
vama. Založićemo se, da se na znatno viši nivo po-
dignu stručnost i naučnost u planiranju, i da se za 
to, osposobljavaju odgovarajuće institucije, pose-
bno Savezni zavod za društveno planiranje, koji 
mora postati inicijativna institucija, otvorena pre-
ma privredi i nauci.

Polazeći od toga daje nauka proizvodna sna-
ga, a tehnologija ključna poluga ekonomskog na-
pretka, instrumentima privrednog sistema i mjera-
ma ekonomske i razvojne politike stimulisaćemo 
razvoj nauke i tehnologije, kao i orijentaciju pri-
vrede na intenzifikaciju proizvodnje i međunaro-
dnu konkurentnost na osnovu kvaliteta proizvo-
da. S obzirom na to da je privreda osnovni nosilac 
tehnološkog razvoja, nužna je društvena, podrška 
privredi i u ovom domenu. Posebnu pažnju posve-
tićemo samoupravnom usmjeravanju i koordinaci-
ji naučnog i tehnološkog razvoja na jedinstvenom 
jugoslovenskom tržištu, kao bitnom uslovu ekono-
mičnosti i racionalnosti razvoja tehnologije.

Strategija tehnološkog razvoja SFRJ, koja je 
u razmatranju, trebalo bi da pruži osnove i priori-
tete naše politike u ovoj oblasti do kraja ovog vije-
ka. Sada najviše zaostajemo upravo na planu zaje-
dničke politike tehnološkog razvoja u SFRJ. Za-
to, posle usvajanja ove politike, naši planski orga-
ni, od organizacije udruženog rađa do Federacije, 
treba da se angažuju na njenoj realizaciji.

Zajednički planovi razvoja tzv. velikih si-
stema, kao i zajednički programi razvoja novih 
tehnologija, proizvodnje i izvoza imaće veliki zna-
čaj za ukupan razvoj naše zemlje. Udruživanjem 
znanja i sredstava na razvoju novih proizvoda do-
ći će do izražaja i integrativna funkcija tehnolo-
škog razvoja, njegov pozitivan uticaj na udruživa-
nje rada i sredstava u Jugoslaviji. U ovom svetlu, 
informisanje novog saveznog organa za naučni i 
tehnološki razvoj doprinijeće iniciranju i ubrzava-
nju pomenutih procesa u privredi, a neće voditi 
nikakvoj birokratskoj centralizaciji koja bi bila naj-
gora, upravo za tehnološki razvoj. Ostaćemo otvo-
rena zemlja za naučnu i tehnološku saradnju. To 
predpostavlja usvajanje politike i polazeći od na-
ših interesa, precizno definisanje ciljeva, oblasti i 
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oblika saradnje s drugim zemljama. Sarađujući u 
postojećim mirnodopskim, multinacionalnim pro-
gramima razvoja tehnologije, založićemo se i za 
zajedničke programe razvoja tehnologije i naučne 
saradnje s nesvrstanim i drugim zemljama u razvo-
ju. Očit je interes zemalja u razvoju da na zajed-
ničkim programima ujedine svoje naučne i stru-
čne potencijale, da organizovano sarađuju među-
sobno i uključuju se u programe razvoja tehnolo-
gije drugih zemalja, i da tako postanu subjekt, a 
ne budu objekt tehnološkog razvoja industrijskih 
zemalja. U protivnom, zemlje u razvoju bi mogle 
doživeti takvu ekonomsku i drugu zavisnost, koja 
bi bila s mnogo težim posljedicama od sadašnjih, 
nametnutih nepravednim, eksploatatorskim me-
đunarodnim ekonomskim poretkom i teškim usta-
vima otplate dugova.

Mada razvoj društvenih djelatnosti nije u 
neposrednoj nadležnosti Federacije, Savezno izvr-
šno vijeće angažovaće se na razvoj obrazovanja, 
zdravstvene zaštite i drugih društvenih djelatnosti 
u funkciji, u prvom redu, razvoja socijalističkih sa-
moupravnih odnosa u ovim djelatnostima, tehno-
loškog progresa, podizanja produktivnosti rada i 
ukupnog privrednog i društvenog razvoja. To pre- 

, tpostavlja otvaranje snažnog procesa napuštanja fi-
skalnog načina finansiranja društvenih djelatnosti 
i razvoja neposredne slobodne razmjene rada.

Založićemo se i za afirmaciju najvrednijih 
dostignuća svih naroda i narodnosti Jugoslavije u 
oblasti kulture. Tako ćemo doprinositi jačanju je-
dinstva i zajedništva u našoj socijalističkoj zajedni-
ci i u oblasti kulture i kulturnog stvaralaštva. To se 
odnosi i na fizičku kulturu i sport.

Davno smo se opredijelili za primjenu real-
nih ekonomskih kriterijuma i kategorija. Nema ra-
zloga da se u tome kolebamo, jer, realnom kombi-
nacijom i dimenzioniranjem ekonomskih kri-
terijuma i reješenja u privrednom sistemu, razvo-
jnoj i ekonomskoj politici, moguće je utjecati na 
privredni razvoj i odnose na tržištu, na smanjivanju 
inflacije, na mijenjanje strukture proizvodnje i 
selekcije proizvođača, tako da se podrži ekonom-
ski rentabilna, na domaćem i inostranom tržištu, 
konkurentna proizvodnja i vrši prinuda na napuš-
tanje i prestanak one proizvodnje koja se ne uklapa 
u te kriterijume.

Uvjerili smo se da izlaz iz ekonomske krize 
nije ni u primjeni administrativnih mjera, odnos-
no potpunom zamrzavanju cijena i ličnih dohoda-
ka, niti u njihovoj prostoj indeksaciji. Odbacujući 
stanoviše etatista koji glorifikuju moć države i 
njene regulative u privredi i na tržištu, kao i etato- 
foba koji negiraju značaj svakog društvenog utica- 
ja na ekonomske tokove, Dugoročnim programom 
smo se opredelili za primjenu realnih ekonomskih 
kriterija i realno vrednovanje faktora proizvodnje, 
za veću ulogu planiranja, instrumenata i mjera 
ekonomskog sistema i politike u usmeravanju 
privrednog razvoja i odnosa na tržištu. Pa ipak, 
spomenute dileme su ostale otvorene, a otvaraju se 
i nove. To je, dijelom, posljedica dugog trajanja 
ekonomske krize, ali i različitih ideoloških opre-
djeljenja i materijalnih interesa društvenih sredina 
koje, zatim, artikulišu i brane, takođe, različite 
ekonomske škole.

Naš zadatak je da, polazeći od principijelnih 
opredjeljenja u Dugoročnom programu - sagleda-
mo odstupanja, promašaje, naše greške i iluzije i iz 
toga izvučemo zaključke za sutrašnji dan i 
budućnost.

Pokazalo se da model oslonca samo na realan 
kurs, realne kamate i slobodno formiranje cijena, 
na čemu smo poslednjih godina insistirali, ne mo-
že sam da iznese Program stabilizacije. Zato ima vi-
še razloga.

Politika realnog kursa i kamata, u odsustvu 
cijeline privredno sistemskih rješenja, odgovarajućih 
rješenja u sistemu proširene reprodukcije, kao i 
afirmacija realnih ekonomskih kategorija i drugih 
mjera iz Dugoročnog i Antiinflacionog programa, 
izazvali su, pored nekih pozitivnih rezultata, i 
negativne efekte. Zato će se, nastavljajući politiku 
realnog kursa i realnih kamata, poboljšati modali-
teti njihove dalje primjene, sinhronizovano s 
drugim rješenjima u privrednom sistemu, razvojnoj 
i ekonomskoj politici, a naročito ostvarivanjem 
programa fmansijske konsolidacije privrede i an- 
tiinflacione politike. Posebno će se sagledati svi 
aspekti primjene efikasnijih, i za privredu povo-
ljnijih modaliteta politike realnih kamatnih stopa.

Zatim, za potpuno slobodno formiranje cije-
na nismo ispunili potrebne ustave, jer nemamo 
konkurentnu privredu i konvertibilnu valutu, što je
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uslov za otvaranje našeg tržišta konkurenciji ino-
stranih proizvođača, potom nemamo dovoljno de-
viznih sredstava da bismo vršili veći uvoz i tako 
povećali ponudu na tržištu i utjecali na krijetanje 
cijena, nemamo ni potrebnih dinarskih rezervi, niti 
odgovarajuću organizaciju robnih rezervi, odnosno 
dovoljne količine robe za intervencije na tržištu. 
Zbog svega toga je, na osnovu Zakona o društvenoj 
kontroli cijna, primjenjena mjera neposredne 
kontrole cijena. Mada se u uslovima poremećaja u 
privredi i na tržištu i visoke inflacije moraju kori-
stiti i ovakve mjere, one, ipak, nisu dale očekivane 
rezultate ц slabljenju intenziteta rasta cijena, od-
nosno inflacije, a budući da izazivaju povećanje 
dispariteta u cijenama, povećavaju i inflacione 
naboje. Naime, u odsustvu kompenzacija, to 
postaje razlog za postavljanje opravdanih zahtijeva 
za otklanjanje dispariteta putem povećavanja cije-
na. Ovo će biti pažljivo analizirano sa ciljem da se 
ne toleriše bilo čiji monopolski položaj na tržištu 
i da relativni odnosi u cijenama budu što uskla- 
đeniji.

Inače, i ubuduće ćemo insistirati da slobod-
nije djeluju zakonitosti tržišta, tamo gdje je mogu-
će ostvariti konkurentne uslove, ne samo doma-
ćih proizvođača, već i inostrane robe. Radi toga, 
sagledaće se sve mogućnosti i za izdvajanje većih 
sredstava za povećani uvoz, pored ostalog i radi 
intervencija na tržištu.

Tamo gdje, za sada, ne postoje mogućnosti 
za takvo formiranje cijena, odnosno za djelovanje 
tržišta na kočenje rasta cijena, pa monopol omo-
gućava njihovo dizanje, primenjivaće se, zavisno 
od kretanja cijena pojedinih proizvoda, svi oblici 
društvene kontrole cijena.

Međutim, primamo pitanje za obaranje in-
flacije jeste da se poveća proizvodnja robe koja se 
može plasirati na inostranom i domaćem tržištu i 
da se tako obezbijedi veća ponuda robe na tržištu 
iz domaće proizvodnje i uvoza.

Istovremeno, efikasnom poreskom politikom 
i drugim mjerama prinude, kao i društvenom akci-
jom nužno je obezbijediti ograničavanje rasta opš- 
te i zajedničke potrošnje, neracionalnim i realnim 
sredstvima nepokrivenih investicija, posebno nep-
rivrednih, a rast realnih ličnih dohodaka dovesti u 
sklad s rastom proizvodnje, izvoza, produktivnosti 

rada i dohotka, kako je Rezolucijom za ovu godinu 
utvrđeno. Savezno izvršno vijeće je radi toga već 
preduzelo određene mjere. Te aktivnosti će biti 
nastavljene i sagledane sve mogućnosti smanjivanja 
troškova društvene režije, kao i režije u privredi. 
Ocjeniće se i oportunost djelimičnog finansiranja 
budžeta Federacije putem izdavanja obveznica 
stanovništvu i korisnicima društvenih sredstava.

Za snižavanje inflacije izuzetan značaj ima 
dovršavanje započetog posla na tzv. finansijskoj 
konsolidaciji privrede i drugih korisnika društvenih 
sredstava. Pored rješavanja pitanja kursnih razlika, 
predložiće se mjere i za lješavanje problema 
debalansa, deficita, dubioza i drugih poremećaja i 
nesklada u reprodukiji. Izuzetno složeno je i pita-
nje kako savladati posljedice promašenih investi-
cija.

Uz pretvaranje dijela kredita iz .primarne 
emisge u kredite za trajna obrtna sredstva, čime će 
se, bez sumnje, dijelom smanjiti troškovi privrede 
po osnovu kamata, cjelovito će se sagledati uzroci 
prezaduženosti privrede, naročito zbog nedostat-
ka obrtnih sredstava, ne samo za potrebe prošire-
ne, već i proste reprodukcije. To je bitan uslov za 
smanjivanje zavisnosti privrede od banaka, a time 
i za dalji razvoj samoupravljanja i afimraciju orga-
nizacija udruženog rada, kao robnih proizvođača.

Zbog naprijed pomenutih razloga, a naroči-
to što su zatajili nemonetarni faktori, kreditna po-
litika nije se potvrdila efikasnom u obaranju stope 
inflacije, izazvala je negativne efekte na rast pro-
izvodnje i izvoz, na porast međusobnih potraživa-
nja i „sive” emisije novca.

Insistiraćemo da i monetarna i kreditna po-
litika budu selektivnije tako da se, na jednoj 
strani, obezbijede potrebna sredstva za dinamizira- 
nje rentabilne proizvodnje, a posebno za pripremu 
proizvodnje za izvoz i za izvoz proizvoda i usluga, 
za supstituciju uvoza, energetiku i proizvodnju hra-
ne, a na drugoj, da se onemogući praksa finansira-
nja deficita, dubioza i gubitaka, kao i prekomjer-
nih zaliha, pogotovo zaliha gotovih proizvoda.

Insistiraćemo i na zatvaranju svih kanala ne-
regularne emisije i da se pod kontrolu stave svi 
tokovi novca. Efikasan finansijski sistem i finansijs- 
ka disciplina primaran su uslov za obaranje infla-
cije. Preduzeće se mjere da se kamate na depozite 
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privrede dovedu na ekonomski nivo i sagledaju 
mogućnosti racionalizacije platnog prometa i 
ubrzavanja obrta društvenih sredstava.

Za bolju snabdjevenost tržišta i stabilizaciju 
cijena izuzetan značaj imaju materijalne rezerve. 
Međutim, one su sada nedovoljne bez potrebnih 
sredstava, a, izgleda, i neodgovarajuće organizo- 
vane. Zato će se sagledati uslovi i opravdanost da 
se radi postizanja veće poslovnosti i ažurnog reago- 
vanja na odnose na tržištu, uz zadržavanje sada-
šnje funkcije obezbjeđivanja materijalnih rezervi 
za posebne potrebe društva, izvrši transformacija 
sadašnje Direkcije za materijalne rezerve tako da se 
razviju i funkcije tržnih robnih rezervi i ostvari 
funkcionalno jedinstvo saveznih, republičkih i po-
krajinskih materijalnih i tržnih rezervi. To odgova-
ra prirodi jedinstvenog tržišta i potrebi što veće 
mobilnosti robnih fondova. Cilj je da se izvrši 
organizovan i veći uticaj na stabilnost u snabdije-
vanju tržišta i cijena i, istovremeno, da se stabili- 
zirajuće djeluje na proizvodnju, posebno hrane. 
Uz to, sistem materijalnih i tržnih rezervi bavio bi 
se i specifičnim poslovima uvoza, posebno inter- 
ventnog. Društvo bi i time moglo da utiče na bolju 
snabdjevenost tržišta po stabilnim, pa i nižim cije-
nama, od sadašnjih cijena domaćih proizvođača i 
iz uvoza. Naime, sada uvoznici za uvezenu robu 
formiraju cijene na nivou cijena domaćih proizvo-
đača na jugoslovenskom tržištu i tako ne vrše pri-
tisak na njihovo snižavanje, a za sebe ostvaruju 
radom nezasluženu zaradu. Ovo pitanje biće po-
sebno razmotreno. To se odnosi i na praksu svako-
dnevnog podizanja cijena u maloprodaji, nakon 
svakog povećavanja proizvođačkih cijena, što, s 
razlogom, veoma iritira potrošače.

Razmotriće se i uloga prometnih organiza-
cija u regulisanju odnosa na tržištu i njihov polo-
žaj, naročito u velikim gradovima i potrošačkim 
centrima.

Pored insistiranja da se u svim republikama 
i pokrajinama donesu propisi o zahvatanju rente 
i monopolske dobiti, založićemo se da se u svim 
slučajevima zatvaranja i monopolskog ponašanja 
na tržištu, bez kolebanja iz organizacija udruženog 
rada koje se tako ponašaju povlače plasmani Na-
rodne banke Jugoslavije i poslovnih banaka. To se 
odnosi i na narodne banke u republikama i pokra-

jinama. Uz to, preispitaće se i zakonske sankcije 
za radnje i prekršaje ove vrste.

Preduzeće se i mjere za bitno poboljšanje 
inspekcijskog nadzora i ostvarivanje uvida kako se 
postupa po prijavama saveznih inspekcija. S tim 
ciljem, razmotriće se potreba za organizacionim 
promjenama u saveznim organima za inspekcijski 
nadzor, i inicirati koordinacija rada saveznih inspe-
kcija s odgovarajućim inspekcijama u republikama 
i pokrajinama. Unapređivanju inspekcijskog nadzo-
ra treba posvetiti daleko veću pažnju i u republi-
kama, pokrajinama, gradovima i opštinama. Po-
sebno će se sagledati odnos odgovarajućih organa 
u Federaciji, republikama i pokrajinama, prema 
sprovođenju saveznih zakona i drugih propisa.

Uz sve naprijed izložene aktivnosti i mjere 
neophodno je i dobro organizovana najšira dru-
štvena akcija na odgovarajućem organizovanju ci-
jelog društva za efikasniji i racionalniji rad svih 
institucija sistema, za otklanjanje slabosti u samo-
upravnom organizovanju i organizacijama udruže-
nog rada i samoupravnim interesnim zajednica-
ma (tendencije usitnjavanja, zatvaranje grupno- 
-svojinskih odnosa u OOUR-ima, devalviranje ulo-
ge radne organizacije, dezintegracija zajedničkih 
funkcija u složenim organizacijama udruženog 
rada, na nepotrebnu mrežu mnogih, posebno osno-
vnih samoupravnih interesnih zajednica, osnovnih 
samoupravnih interesnih zajednica itd). Prema sla-
bostima i ove vrste moramo biti kritičniji i samo- 
kritičniji, oslobođeni bolećivosti i dogmatske op-
terećenosti u odnosu na svako konkretno rješe-
nje kao vječito dato.

Borba za obaranje inflacije i ostvarivanje dru-
gih ciljeva politike stabilizacije neće se dobiti samo 
primjenom rješenja u privrednom sistemu i ekono-
mskoj politici, pa makar ona bila i najbolja, već 
svakodnevnim, upornim angažovanjem svih orga- 
nizovanih snaga socijalističke svijesti, samouprav-
nih organizacija i zajednica.

To, pored ostalog, pretpostavlja da se, u 
prvom redu SKJ otklone idejna kolebanja i razli-
ke u pogledima na uzroke i načine izlaska iz eko-
nomske krize, na ostvarivanju Dugoročnog progra-
ma, na društveno-ekonomski i politički sistem 
socijalističkog samoupravljanja i drugo. Bez otkla-
njanja idejnih kolebanja suštinskim pitanjima da-
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ljeg razvoja našeg društva na osnovama socijali-
stičkog samoupravljanja, nije moguće postići ak- 
ciono jedinstvo svih snaga socijalističke svijesti, a 
bez toga nema realnih izgleda da ćemo izići ni iz 
ekonomske krize. Prevazilaženje idejnih kolebanja 
i jačanje idejnog, političkog i akcionog jedinstva, 
uslov je i za uspješan rad Saveznog izvršnog vijeća.

U našem društvu još nisu otklonjena kole-
banja ni o mnogim konkretnim, a veoma važnim 
pitanjima. Na primjer, već godinama govorimo o 
neophodnosti strukturalnih promjena u privredi, 
a ipak smo se manje bavili pitanjem kako podržati 
one organizacije udruženog rada koje vuku napred 
razvoj privrede i društva, već kako spasti one što 
godinama životare i iskazuju gubitke. Objektivno, 
to znači da smo još u defanzivi. I o drugim pitanji-
ma ostali smo na nivou proklamacije. Recimo, če-
sto ukazujemo na značaj stambene izgradnje kao 
faktora koji može bitno da utiče na dinamizira- 
nje proizvodnje, aktiviranje sredstava stanovniš-
tva i zadovoljavanje egzistencijalnih čovjekovih 
potreba, a nismo učinili ni jedan ozbiljniji korak 
da snažnije krenemo u tom pravcu. To se odnosi i 
na nagrađivanje prema rezultatima rada. Uravni-
lovka se i dalje širi, a odgovarajuće nagrađivanje 
proizvodnog rada i rada u težim uslovima, zatim 
pronalazaštva, rezultata stručnog i naučnog rada, 
te kadrova na poslovodnim funkcijama koji daju 
veliki doprinos uspješnom poslovanju i razvoju 
organizacija udruženog rada, teško i veoma rijet-
ko dobijaju pravo građanstva. Dalje, na mnogim 
sastancima i skupovima, u rezolucijama i drugim 
dokumentima, opredjeljujemo se za razvoj male 
privrede, ali smo i dalje suočeni s nerazumijeva-
njem, pa i otporima tom razvoju. Rasprostranje-
no je mišljenje da malu privredu treba razvijati 
ličnim sredstvima građana, a uveden je cijeli si-
stem dozvola, iješenja, uvjerenja i drugih uslova, 
kojima se to, objektivno ograničava.

Promjene u strukturi privrede blokira i ra-
sprostranjena svijest daje materijalni razvoj moguć 
samo izgradnjom velikih industrijskih objekata. 
Zbog toga se, u tako velikom dijelu zemlje, tako 
malo pažnje posvećuje razvoju poljoprivrede, tu-
rizma, male privrede i tercijalnog sektora u cje-
lini.

Na drugoj strani, dogmatičari se suprotsta-
vljaju razvoju djelatnosti uz angažovanje ličnih 
sredstava građana zbog navodnih opasnosti za soci-
jalizam, odnosno radi sprečavanja bogaćenja, a 
birokratija u državnom aparatu ide im obilato na 
ruku spomenutim ograničenjima i neefikasnom 
poreskom politikom.

Živimo u vremenu u kojem i najrazvijenije 
industrijske zemlje vrše zaokret u pravcu razvoja 
malih proizvodnih i uslužnih jedinica. Na to se 
opredjeljuju radi rješavanja problema zapošljava-
nja, ravnomjernog regionalnog razvoja, boljeg sna- 
bdjevanja tržišta i povećavanja izvoza, a posebno, 
radi razvoja inovacija.

Imajući u vidu takav značaj male privrede, 
uključujući i domaću radinost, založićemo se da 
nosilac njenog razvoja bude udruženi rad, da se 
pojednostavi pravna procedura izdavanja dozvo-
la za otvaranje proizvodnih i zanatskih radionica, 
servisa i drugih uslužnih radnji sredstvima u svo-
jini građana, da se poresldm olakšicama, kreditnom 
politikom i drugim mjerama stimuliše razvoj ove 
privrede. Odlučna orijentacija za razvoj male pri-
vrede za nas je od ogromnog značaja. Zato bi raz-
voj malih proizvodnih i uslužnih jedinica trebalo 
da bude ugrađen u sva planska dokumenta i pri-
vredni sistem u qelihi. U organizacijama udruže-
nog rada ovom pitanju treba posvetiti najveću pa-
žnju i, gdje god je to moguće, formirati stručne 
timove koji bi bili angažovani na programiranju 
razvoja male privrede.

V
Narednih godina, naš materijalni razvoj bi-

će limitiran otplatom spoljnih dugova, oskudnom 
domaćom akumulacijom i ograničenim moguć-
nostima angažovanja dodatnih sredstava iz ino- 
stranstva. To nalaže da se raspoloživa sredstva 
samoupravno udružuju i ulažu, u prvom redu, u 

privredni razvoj i tamo gdje će dati najveće efekte, i 
za organizacije udruženog rada čija se sredstva ud-
ružuju, i za društvo u cjelini.

Sadašnjim stanjem ne možemo biti zadovo-
ljni, jer svega 0,30% ukupne predračunske vrijed-
nosti svih objekata u izgradnji otpada na tzv. me- 
đurepubličku i međupokrajinsku izgradnju. To go-
vori o stepenu teritorijalne zatvorenosti, odakle 
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proizlaze i mnoge neracionalnosti. I efikasnost 
investicija je veoma niska, jer je još u izgradnji 69 
objekata koji se grade preko 11 godina. Zatim, u 
ukupnoj predračunskoj vrijednosti sredstva koja 
su usmjerena za rekonstrukciju, modernizaciju, 
dogradnju i proširenje kapaciteta učestvuju sa 
svega 22%, a za nove objekte učestvuje se sa sred-
stvima u vrednosti od 74%.

Ova pitanja ćemo analizirati i dati inicija-
tivu za odgovarajuće društvene aktivnosti i dono-
šenje sistemskih mjera kojima bi se dekuražirale 
neracionalne investicije. Daleko veću pažnju mo-
ramo posvetiti investicijama i razvoju u cjelini. Bez 
toga nećemo moći aktivirati resurse kojima raspo-
lažemo i podići na viši nivo konkuretnu sposobno-
st naše privrede na svjetskom tržištu.

S obzirom na ograničene mogućnosti novog 
zaduživanja u inostranstvu i neophodnost pribav-
ljanja dodatne akumulacije, sagledaćemo sve aspe-
kte zajedničkih ulaganja s partnerima iz drugih 
zemalja. O tome su usvojeni novi propisi, pa ćemo 
biti inicijator aktivnosti u zemlji i inostranstvu 
kojima će se podstaći ovakva ulaganja.

Nastavićemo da unaprijeđujemo saradnju s 
međunarodnim fmansijskim institucijama i organi-
zacijama. To je moguće ostvarivati samo na ravno-
pravnim osnovama i u obostranom interesu, uz 
potpuno uvažavanje samostalnosti i suvereniteta 
SFRJ u vođenju politike i njenog društvenog i eko-
nomskog razvoja.

U takvim materijalnim uslovima i pod tim 
pretpostavkama odvijače se društveno-ekonomski 
razvoj Jugoslavije, a u okviru toga i razvoj privred-
no nerazvijenih republika i Pokrajine Kosovo po-
sebno. U daljem ostvarivanju ove politike polazi se 
od činjenice da je najteža inicijalna etapa u raz-
voju proizvodnih snaga u privredno razvijenim 
republikama — manje ili više savladana. Međutim, 
ne možemo biti zadovoljni rezultatima koji su 
ostvareni u razvoju Kosova.

Naš cilj je da se u narednoj etapi smanje raz-
like u stepenu privredne razvijenosti i tako stvore 
uslovi za brži i ravnomjerniji razvoj svih republika 
i pokrajina, osloncem, u prvom redu, na sopstvene 
snage i na osnovama zajedničke razvojne i ekono-
mske politike, kao i unapređivanjem sistema pod- 
sticaja razvoja privredno nerazvijenih republika i 

Pokrajine Kosovo udruživanjem rada i sredstava, 
afirmacijom jedinstvenog jugoslovenskog tržišta, 
realnim vrednovanjem faktora proizvodnje i 
drugim ekonomskim mjerama.

Posebna pažnja i ubuduće, posvećivaće se 
najbržem razvoju Kosova. Ključni zadatak jeste da 
se obezbijedi dinamičan rast privrede i produkti-
vno zapošljavanje i to prestruktuiranjem privrede u 
Pokrajini, razvojem radno-intenzivnih i akumulati- 
vnih djelatnosti. U tome izuzetan značaj imaju 
već ostvareni rezultati i nove inicijative za udru-
živanje rada i sredstava privrede u Pokrajini sa or-
ganizacijama udruženog rada iz cijele zemlje. Taj 
proces zaslužuje podršku svih republika i Pokra-
jine Vojvodine, cijelog društva, a posebno organa u 
Pokrajini Kosovo i Socijalističkoj Republici Sr-
biji.

Orijentacija na ofanzivniji kurs razvoja cije-
log društva podrazumijeva takvu orijentaciju u 
organizacijama udruženog rada, a posebno da, kao 
robni proizvođači, blagovremeno reaguju na 
odnose na tržištu, motivišu na produktivniji rad i 
podignu na viši nivo odgovornost za sve poslovne 
odluke. To zahtijeva da se organizacije udruženog 
rada osposobljavaju za efikasnije poslovanje i 
odlučivanje, pored ostalog, i ogovarajućim samo-
upravnim regulisanjem odnosa u radnim i slo-
ženim organizacijama udruženog rada, tako da se 
savladaju grupnosvojinske, egoističke i druge 
tendencije, koje vuku ka parcijalizaciji i zatvaranju 
u okviru užih samoupravnih organizacija. Na dru-
goj strani, nužno je savladati i tehnobirokratske 
tendencije, izvlašćivanja radnika u osnovnim orga-
nizacijama udruženog rada da odlučuju o dohotku 
i politici reprodukcije, odnosno koje u cjelini 
dovode u pitanje ulogu osnovnih organizacija ud-
ruženog rada kao temeljnih samoupravnih organiza-
cija. I dosljednim sprovođenjem zaključaka CK 
SKJ u ostvarivanju ustavnog položaja radnika u 
raspolaganju i upravljanju dohotkom i sredstvima 
reprodukcije može se izvršiti pozitivan utjecaj i na 
racionalnije ponašanje u proizvodnji i sistemu 
upravljanja i na izgrađivanje politike ličnih doho-
daka, koja će biti antiinflatorna i primjenu efika-
snijih mjera za očuvanje vrijednosti društvene imo-
vine. Očita je i potreba da se podigne na viši nivo 
odgovornost poslovodnih organa pred radnicima, da 
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se njihovo nagrađivanje dovodi u vezu sa poslov-
nim rezultatima i smanji zavisnost poslovodnih 
organa od političkih i državnih organa u društve- 
no-političkim zajednicama u vođenju poslovne 
politike, a naročito prilikom izbora i reizbora.

U ostvarivanju ofanzivnijeg kursa razvoja 
trebalo bi da se oslonimo i na brojne kvalifikova- 
ne i stručne radnike, kako one koji su zaposleni, 
tako i one koji su evidentirani kao nezaposleni. 
U nas se o nezaposlenim govori, uglavnom, kao so-
cijalnom i egzistencijalnom problemu, a ne i kao 
ogromnom radnom i stvaralačkom potencijalu, 
čijim se zapošljavanjem i dobrim angažovanjem 
može doprineti bržem razvoju društva. Za naše 
društvo je ogromna šteta što tako veliki radni po-
tencijali nije radno angažovan na njegovom 
razvoju, što je toliki broj mladih obrazovanih i 
kvalifikovanih kadrova van procesa rada i samo-
upravljanja. To je naš ogroman resurs čijim akti-
viranjem se može uticati na izlazak iz stagnaci-
je u razvoju i na dinamiziranje stopa rasta.

Boljim korišćenjem postojećih kapaciteta, 
razvojem male privrede i poljoprivrede, otvaranjem 
servisa za sve popravke i održavanje, omogućava-
njem da grupe mladih, obrazovanih i kvaliflkova- 

. nih ljudi, prijavljenih za zapošljavanje, ostvare uvid 
u korišćenje kapaciteta i proizvodne programe 
pojedinih osnovnih organizacija udruženog rada i 
da iniciraju nove aktivnosti, uz obavezu poslovodnih i 
samoupravnih organa da te inicijative razmotre i 
prihvate, ako su ekonomski cjelishodne, zatim, 
oslobađanjem, za nekoliko godina, određenih 
doprinosa iz dohotka i ličnih dohodaka novozapo- 
slenih radnika, kao i zaposlenih u trećoj smjeni - 
mogu se stvoriti uslovi za produktivno zapošljava-
nje velikog broja mladih ljudi. Polazeći od toga da 
je ovo pitanje u prvom redu ekonomsko i društve-
no, pokrenućemo inicijativu da se u svim samo-
upravnim organizacijama i zajednicama komplek-
sno sagledaju sve mogućnosti produktivnog zapoš-
ljavanja.

Uspješnijim sprovođenjem ofanzivnog kursa i 
politike ravoja, mi ćemo, vremenom, savladati eko-
nomsku krizu i izići na put uspješnijeg razvoja u 
stabilnijim uslovima. Međutim, nema mjesta iluzi-
jama da se to može postići u kratkom vremenu i 
lako. Naprotiv, moraćemo uložiti ogromne napore 

da bismo u dogledno vrijeme zaustavili višegodišnje 
negativne trendove, a zatim ih obrnuli u pozitiv-
nom smjeru. To se može postići angažovanjem cije-
log društva, daleko većim jedinstvom svih organi- 
zovanih snaga socijalističke svijesti, mijenjanjem 
odnosa i većom odgovornošću svakog pojedinca i 
radnih kolektiva prema radu i intencijama društva. 
Savezno izvršno vijeće će u tome nositi svoj dio od-
govornosti.

U svemu tome, izuzetan značaj ima izgra-
đivanje takvih odnosa između Skupštine SFRJ i 
Saveznog izvršnog vijeća, koji će otkloniti i najma-
nje ispoljavanje podjela na klasični „parlament” i 
„vladu”, a razviti zajednički stvaralački rad i po-
dići odgovornost na viši nivo u vršenju njihovih 
ustavnih funkcija i ovlašćenja. Savezno izvršno vije-
će će se, kao izvršni organ Skupštine SFRJ, još više 
inkorporirati u Skupštinu SFRJ. Insistiraćemo 
da se politički organi, kao i organi u republikama i 
pokrajinama, sa svojim inicijativama i zahtjevima 
ubuduće obraćaju, u prvom redu Skupštini, a ne 
pretežno SIV-u. Skupština SFRJ i Predsjedništvo 
SFRJ (o pitanjima utvrđenim Ustavom), treba da 
daju smjernice SIV-u za njegovo angažovanje na 
rješavanje takvih zahtjeva. To je u skladu s zahtje-
vom za dalju afirmacgu delegatskog sistema i s 
ulogom najviših državnih organa u političkom si-
stemu.

Uzimajući u obzir Kritičku analizu funkci- 
onisanja političkog sistema, Savezno izvršno vi-
jeće će sagledati svoju ulogu i odgovornost u poli-
tičkom sistemu i preduzeti mjere za unapređivanje 
organizacije i rada savezne uprave, uključujući i 
njihovu modernizaciju. Odgovarajuća pažnja biće 
posvećena i javnosti rada organa savezne uprave i 
Saveznog izvršnog vijeća.

Založićemo se za dalju dogradnju društve-
nog sistema informisanja i informacionog sistema 
Federaciji. To je veoma važan uslov za ostvariva-
nje funkcga Federacije i sprovođenje Dugoročnog 
programa ekonomske stabilizacge.

VI
Drugarice i drugovi, i proteklih godina uvje-

rili smo se da su radni ljudi i građani Jugoslavije 
čvrsto opredjeljeni za ovakvu, socijalističku samo-
upravnu Jugoslaviju. Oni su to potvrđivali i potvr-
đuju, pored ostalog, podnoseći posljedice ekono-
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mske krize, uključujući i pad životnog standarda, 
davanjem i ličnih doprinosa za razvoj svojih orga-
nizacija udruženog rada, mjesnih zajednica i komu-
na za zapošljavanje i drugo. I posljednjih mjeseci to 
je jasno manifestovano masovnim izlaskom na 
izbore, učestvovanjem na kongresima i drugim 
skupovima, na kojima su u svim krajevima zemlje 
jasno izražena raspoloženja da bez kolebanja i 
odlučno nastavimo tim našim, Titovim putem.

Istina, posljednjih godina suočeni smo i sa 
sve agresivnijim djelovanjem pojedinaca i grupa na 
podrivanju ustavnog poretka. Najteži političko- 
-bezbjednosni problem i dalje je djelovanje s 
pozicija albanskog nacionalizma i iredentizma, po-
sebno usmjereno na dalje iseljavanje Srba i Crno-
goraca pod pritiskom, podrivanje bratstva i jedin-
stva, federativnog uređenja i teritorijalnog integri-
teta SFRJ.

Sve agresivnije djeluju i nacional-šovinisti, 
manje ili više iz reda svih naroda i narodnosti 
Jugoslavije. Oni se međusobno povezuju, a često se 
povezuju i s reakcionarnim krugovima u inostran- 
stvu, posebno s jugoslavenskom fašističko-teroris- 
tičkom emigracijom. Ostvarivši svoj uticaj u reda-
kcijama pojedinih listova i izdavačkih kuća, poje-
dinci iz reda građanske i dogmatske desnice, obja-
vili su više tekstova, u kojima su na najgrublji na-
čin atakovali na ime i djelo Josipa Broza Tita i 
drugih velikana naše revolucije, na politički sistem 
socijalističkog samoupravljanja a naročito na fe-
derativno uređenje, bratstvo, jedinstvo i ravno-
pravnost naroda i narodnosti i politiku nesvrsta- 
vanja. Na sve to, nije se svuda: blagovremeno reago- 
valo, odgovarajućom idejnom i političkom aktiv-
nošću. To je izazvalo čuđenje radnih ljudi i građa-
na i njihove zahtjeve da se odlučno sprečava atako- 
vanje na ime i djelo Josipa Broza Tita, djelovanje 
protiv bratstva i jednistva i ustavnog uređenja 
SFRJ.

U vođenju naše unutrašnje politike, u na-
šim spoljnopolitičkim aktivnostima i ostvariva-
nju koncepcije opštenarodne odbrane i društvene 
samozaštite, moramo stalno imati u vidu, daje me-
đunarodna, politička i ekonomska situacija veoma 
složena.

Sve napredne, demokratske snage u svijetu, s 
velikom zabrinutošću prate međunarodnu situaci-

ju. Politici razuma, mira i saradnje, suprotstavlja 
se politika sile, agresije i terora. Nastavljaju se stare 
i započinju nove agresge. Produžava se vojna oku-
pacija pojedinih nesvrstanih zemalja i uzurpira 
pravo naroda na slobodu i nezavisnost. Upotreba 
sile, prema slobodnoj volji pojedinih moćnika i 
njihovim tzv. strateškim interesima, želi se namet-
nuti kao njihovo prirodno pravo. Nastavlja se per-
fidna borba za proširivanje sfera uticaja na račun 
nezavisnosti, suvereniteta i teritorijalnog integri-
teta novooslobođenih i nesvrstanih zemalja. Trka u 
naoružanju već odavno ne može da se pravda pot-
rebama jačanja bezbjednosti pojedinih zemalja. 
Kugla zemaljska postaje tijesna za nova oružja, pa 
se prostori za njih traže i u kosmosu. Na drugoj 
strani, stotine miliona ljudi u svijetu je na granici 
životne egzistencije, mnogi umiru od gladi. Sve je 
veći jaz između razvijenih i zemalja u razvoju. 
Dugovi zemalja u razvoju postali su teret koji 
se dalje ne može izdržati, oni prijete da parališu, 
ne samo privredu zaduženih zemalja, već i 
sve tokove ekonomskog saobraćaja u svijetu.

U tim uslovima Jugoslavija aktivno i uporno 
sprovodi svoju nesvrstanu spoljnu politiku, Titovu 
viziju međunarodnih odnosa, u čijoj osnovi je mir, 
sloboda, ravnopravna saradnja i razvoj svih naroda 
i država. Nesvrstanost je naša trajna politička fi-
lozofija, naše shvatanje svijeta bez blokovskih oko-
va, svijeta ravnopravnih i slobodnih zemalja i 
naroda, svijeta saradnje, uzajamnog uvažavanja, 
poštovanja i solidarnosti, svijeta razvoja i napret-
ka za sve.

Polazeći od takve uloge i politike i Pokreta 
nesvrstanih zemalja, zajedno sa drugim članica-
ma Pokreta, angažovano radimo na pripremama 
VIII konferencije u Harareu. Zalagaćemo se da 
to bude samit jedinstva i akcije nesvrstanih zemalja 
i da Konferencija dS novi doprinos jačanju mira i 
bezbjednosti, međunarodnoj saradnji i sporazumi-
jevanju, a posebno međusobnoj ekonomskoj, 
naučnoj i tehnološkoj saradnji nesvrstanih i drugih 
zemalja u razvoju, kao i rješavanju akutnih 
međunarodnih ekonomskih problema, a naročito 
problema otplate dugova.

Jugoslavija se uvijek zalagala i zalagaće se 
da se međunarodni problemi raspravljaju i rješa-
vaju u okviru Ujedinjenih nacija, na bazi Povelje 
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Ujedinjenih nacija i normi međunarodnog prava. 
Ovo se odnosi i na problem međunarodnog terori-
zma u čijem je rješavanju Jugoslavija, budući i 
sama žrtva terorističkog nasilja aktivno učestvova-
la u svojim principgelnim i nedvosmislenim stavo-
vima i akcijama i značajno doprinosila i doprino-
si suzbijanju ovog velikog zla današnjice. Anga- 
žovani smo i okviru Konferencije o evropskoj bez- 
bjednosti i saradnji, u aktivnosti nesvrstanih i dru-
gih mediteranskih zemalja. Zalagaćemo se za sve-
obuhvatnu balkansku saradnju. Naša je iskrena 
želja da Mediteran bude zona mira, a Balkan pri-
mjer drugima za razvoj dobrosusjedskih odnosa.

Posebno smo angažovani na razvijanju i pro-
dubljivanju saradnje tih odnosa sa susjednim zem-
ljama. Zalažemo se da se odnosi sa susjedima za-
snivaju na uzajamnom uvažavanju, poštovanju 
nezavisnosti, suvereniteta i teritorijalnog integrite-
ta na nemješanju u unutrašnje poslove drugih 
zemalja. Kao potpisnica finalnog akta iz Helsin- 
kija, Jugoslavija svoje granice, kao i granice svih 
svojih susjeda i drugih zemalja Evrope, smatra ko-
načnim i nepromjenjljivim. Ni prema jednom svom 
susjedu Jugoslavija nije imala, niti ima, teritorija-
lnih pretenzija. Ne mješamo se u unutrašnje stvari 
susjednih država i naroda. Na isti način tražimo od 
naših susjeda da poštuju naše granice, naše unutra-
šnje političko uređenje i pravo naših naroda i na-
rodnosti da se, po svojoj volji, razvijaju u SFRJ. 
Jugoslavija je/domovina svih svojih naroda i narod-
nosti. Negiranje nacionalnog identiteta bilo kog na-
šeg naroda i njegovih nacionalnih sloboda, predsta-
vlja, istovremeno, povredu nacionalnih sloboda 
svih naroda i narodnosti Jugoslavije, njenog federa-
tivnog uređenja i političkog bića, slobode i terito-
rijalnog integriteta. Takvoj politici uvjek smo se 
odlučno suprostavljali. To ćemo činiti i ubudu-
će. Djelovi nacija koji žive u drugim zemljama tzv. 
nacionalne manjine, treba da budu moćna spona 
saradnje i razumijevanja među susjedima, a ne šan-
sa za mješanje u unutrašnje stvari drugih zemalja.

Dalji uravnotežen i ravnomjeran razvoj bila-
teralnih ekonomskih odnosa sa industrijski razvije-
nim zemljama Zapada, sa socijalističkim zemljama 
i zemljama u razvoju, za nas ima strateški značaj, 
ne samo zbog istorijskih i najnovijih iskustava, 
već i zbog potrebe da sa svim zemljama svijeta 

vršimo razmjenu dobara, naučnih i tehnoloških 
dostignuća, da razvijamo sve druge oblike sarad-
nje i prijateljskih odnosa. U tome i organizovan 
nastup naše privrede ima izuzetan značaj. Mada 
se to pitanje mora rješavati, u prvom redu, u zem-
lji, založićemo se da se i naša diplomatsko konzula-
rna i privredna predstavništva u inostranstvu još 
više i odgovornije zajednički angažuju na razvi-
janju ekonomske saradnje s drugim zemljama. 
Na to upućuju izuzetno složeni međunarodni eko-
nomski odnosi, koji će se i narednih godina odra-
žavati na naš privredni razvoj.

Međunarodna situacija, posebno najnoviji 
razvoj situacije i događaji na području Meditera-
na, nalažu da još veću pažnju posvetimo ostvari-
vanju koncepcije opštenarodne odbrane i društve-
ne samozaštite.

Već postignuti rezultati u ovoj oblasti mogu 
se svrstati u najveća ostvarenja u našem ukupnom 
društvenom razvoju. Proces podruštvaljavanja op-
štenarodne odbrane rezultirao je u bitno novim 
kvalitetom našeg odbrambenog organizovanja. 
Sada se o poslovima i ostvarivanju politike od-
brane odlučuje u svim samoupravnim organizacija-
ma i zajednicama.

U skladu s tim, razvijale su se i modernizo- 
vale oružane snage SFRJ. U razvoju, opremanju 
i borbenom osposobljavanju JNA postignuti su 
respektivni rezultati. Značajni rezultati ostvareni 
su i u razvoju teritorijalne odbrane, kao i u drugim 
dijelovima opštenarodne odbrane i društvene sa-
mozaštite.

Za dalji razvoj opštenarodne odbrane od 
posebnog su značaja odbrambene pripreme privre-
de, a naročito planiranje i organizovanje proizvod-
nje u eventualnom ratu, materijalno i kadrovsko 
osposobljavanje organizacija udruženog rada za 
ovu proizvodnju, izgradnja jedinstvenog sistema 
ratnih rezervi i razvijanje privrednih aktivnosti 
u brdsko-planinskim područjima zemlje.

Polazeći od prava i dužnosti Federacije i 
njene ustavne odgovornosti u organizovanju i 
pripremanju Jugoslavenske narodne armije, kao 
zajedničke oružane sile svih naroda i narodnosti 
Jugoslavije i udarnog dijela jedinstvenih oružanih 
snaga, angažovaćemo se na iznalaženju rješenja za 
stabilno i sigurno finansiranje JNA. Izdvajanje u 
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realnoj vrijednosti od 5,2% nacionalnog dohotka 
za finansiranje oružanih snaga, nikako se ne može 
tretirati u bukvalnom smislu, kao izdatak za potro-
šnju, već i kao značajno ulaganje u naučni i tehno-
loški razvoj, u zapošljavanje značajnog dijela indu-
strije u Jugoslaviji. Na taj način se istovremeno po-
država i razvijanje ekonomske naučne i tehnolo-
ške saradnje s drugim, posebno nesvrstanim zem-
ljama. Uostalom, kao što bi sav život u privredi 
stao bez energije, tako bi bez bezbjednosti naših 
granica i sposobnosti da ih branimo od eventual-
ne agresije, prestao naš život u miru i slobodi. 
Zato ćemo preduzeti sve potrebne mjere za sta-
bilno finansiranje oružanih snaga Jugoslavije.

U narednom periodu posvetićemo odgova-
rajuću pažnju i daljoj tehničkoj i kadrovskoj ospo-
sobljenosti saveznih organa uprave u kojima se 
vrše poslovi zaštite ustavnog poretka SFRJ, dru-
štvene i lične imovine.

VII
Drugarice i drugovi, da bi se Savezno izvršno 

vijeće, u skladu sa svojim ustavnim i zakonskim 
ovlašćenjima i odgovornostima, što uspješnije.anga- 
žovalo na izvršavanju zadataka iz Dugoročnog pro-
grama ekonomske stabilizacije, Društvenog plana 
i Rezolucije za ovu godinu, koji su dijelom napred 
izloženi, unaprijeđiće sadržinu i metod rada sa-
veznih organa uprave i izvršiće neke organizacione 
promjene unutar samog Saveznog izvršnog vijeća.

Insistiraćemo na većoj samostalnosti i odgo-
vornosti'saveznih sekretarijata i komiteta u obav-
ljanju funkcija u njihovim upravnim oblastima, i 
afirmisati lično odlučivanje saveznih sekreta-
ra i predsjednika saveznih komiteta o svim pitanji-
ma za koja imaju ustavna i zakonska ovlašćenja, 
kao i njihovu neposrednu odgovornost Skupštine 
SFRJ, Saveznom izvršnom vijeću i javnosti za 
stanje u određenoj oblasti.

Pored drugih pozitivnih efekata, to će 
unaprijediti efikasnost rada i SIV-a i saveznih or-
gana uprave i doprinijeti stvaranju uslova da se SIV 
više bavi suštinskim pitanjima politike društveno- 
-ekonomskog razvoja, funkcionisanja političkog 
sistema, ostvarivanjem koncepcije opštenarodne 
odbrane, spoljne i unutrašnje politike Jugoslavije.

Reorganizovaćemo sadašnju Komisiju za 
stabilizaciju u dvije posebne komisije SIV-a, i to: 

za ostvarivanje strategije razvoja i za sprovođenje 
antiinflacione politike.

Istovremeno, pristupiće se formiranju savje-
ta, kao stručnih tijela, pri svim saveznim organima 
uprave.

Očita je potreba da se mnogo veća pažnja 
posveti pripremama za eventualnu, dogradnju onih 
zakona kojima se vrši usmjeravanje tokova druš-
tvene reprodukcije, posebno Zakona o proširenoj 
reprodukciji i minulom radu, o obračunskom 
sistemu, da se onemogući formiranje i iskazivanje 
fiktivnog dohotka. Zatim, u oblasti ekonomskih 
odnosa s inostranstvom, tržišta i cijena, kao i za 
donošenja sistemskih rješenja, na primjer, iz obla-
sti emisije novca i njenih mehanizama i drugog. 
Dugoročni program ekonomske stabilizacije podra-
zumijeva stabilan, konzistentan, i unutar sebe 
usklađen pravni sistem. Savezno izvršno vijeće će, 
u okviru svojih ustavnih ovlašćenja, preduzimati i 
predlagati mjere za promjene u pravnom sistemu i 
za njegovo daljnje dograđivanje. Radi toga, pored 
ostalog, vršiće se testiranje prednacrta važnijih si-
stemskih zakona u određenom broju organizacija 
udruženog rada, prije otvaranja postupka njihovog 
usvajanja u Skupštini SFRJ. Time ćemo izaći iz 
stanja u kome je cijela privreda Jugoslavije „poku-
sni kunić” za provjeru valjanosti već usvojenih 
zakona.

Savjeti bi raspravljali i o rezultatima testira-
nja prednacrta Zakona i drugih važnijih dokume-
nata i o tome davali svoje sugestije i prijedloge. 
Uzimajući u obzir takvu ulogu savjeta, u njihovom 
radu angažovaće se stručni i naučni radnici iz orga-
nizacija udruženog rada, nauke i stručnih službi. 
Na taj način SIV i organi uprave će oko sebe 
okupiti veliki broj eksperata i tako biti u neprekid-
nom stvaralačkom kontaktu i saradnji sa proizvo-
đačima, naukom i stučnim službama.

Takve promjene organizacionog karaktera i 
mjere za unapređivanje sadržaja, pa i metoda rada 
SIV-a i organa savezne uprave, pretpostavka su 
za vođenje ofanzivnijeg kursa društvenog i materi-
jalnog razvoja.

Uvjereni smo da će se na ostvarivanju takvog 
kursa angažovati i delegatski sistem u qelini, samo-
upravni i poslovni organi u organizacijama udru-
ženog rada, svi radni ljudi i građani Jugosla-
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vije, društveno-političke i društvene organizacije, 
stručna i druga udruženja.

Naša unutrašnja i međunarodna situacija na-
lažu nam da odlučnije i efikasnije savladamo pro-
bleme i protivugečnosti u društvenom i ekonom-
skom razvoju. Da bismo u tome uspjeli, moramo 
otkloniti uzroke ekonomskih, naučnih, tehnolo-
ških, kulturnih, nacionalnih i drugih dioba i zatva-
ranja, a izgrađivati, njegovati i stalno jačati jedin-
stvo i bratstvo naroda i narodnosti Jugoslavije i 
razvijati svijest da u bolju budućnost možemo 
ići samo ujedinjenim snagama, na osnovama soci-
jalizma, samoupravljanja, ravnopravnosti, federati-
vnog uređenja i politike nesvrstavanja.

Uskoro će se održati i XIII kongres SKJ. 
Svi komunisti, radni ljudi i građani, svi patrioti na-
še zemlje s pravom očekuju da će kongres dati ja-
sne ocjene i zauzeti stavove u vezi s aktuelnom dru-
štveno-ekonomskoj i političkoj situaciji, da će 
poslije kongresa uslijediti dobro organizovana i 
vođena društvena akcija na savladavanju problema 
s kojima smo suočeni, da ćemo u tome uspjeti i 
postizati bolje rezultate u razvoju naše socijalisti-
čke samoupravne zajednice.

Drugarice i drugovi, polazeći od složene dru-
štveno-ekonomske situacije u kojoj se nalazimo i 
zadataka koji stoje pred Saveznim izvršnim vijećem, 
o kojima sam govorio, kao i kriterijuma po kojima 
sam postupao prilikom opredjeljivanja za kandida-
te za članove Saveznog izvršnog vijeća koji su, 
saglasno Amandmanu V na Ustav SFRJ prihvaćeni 
u prethodnom postupku u Socijalističkom savezu 
radnog naroda Jugoslavije, predlažem da se za 
članove Saveznog izvršnog vijeća izaberu, i to:

Za članove Saveznog izvršnog vijeća koji se 
biraju salgasno načelu ravnopravne zastupljenosti 
republika i odgovarajuće zastupljenosti autonom-
nih pokrajina:

Dr Dragi Danev, Frančiška Herga, dr Radoje 
Kontić, dr Oskar Kovač, Radovan Makić, Neve- 
nka Neralić—Milivojević, Miloš Milosavljević, 
dr Mustafa Muhamed, mr Egon Padovan, mr Mito 
Pejovski, Tibor Salma, dr Ibrahim Tabaković, 
Momčilo Vučinić i Janez Zemljarič.

Za potpredsjednika Saveznog izvršnog vije-
ća predlažem:

Miloša Milosavljevića i Janeza Zemljariča.

Za savezne sekretare predlažem:
Raifa Dizdarevića, za inostrane poslove; 

Admirala flote Branka Mamulu, za narodnu od- 
branu; Dobroslava Ćulafića, za unutrašnje poslove; 
Svetozara Rikanovića, za finansije; Nenada Kreki- 
ća, za spoljnu trgovinu, dr Aleksandra Doneva, za 
tržište i opšte privredne poslove; dr Petra Vajovića, 
za pravosuđe i organizaciju savezne uprave; Sveto-
zara Đurutovića, za informacije.

Za predsjednike saveznih komiteta predla-
žem:

Dr Andreja Ocvirka, za energetiku i industri-
ju; Savu Vujkova, za poljoprivredu, Mustafu Plja- 
kića, za saobraćaj i veze; dr Janka Obočkog, za 
rad, zdravstvo i socijalnu zaštitu; Iliju Vakića, za 
pitanja boraca i vojnih invalida; dr Lojzea Uđea, za 
zakonodavstvo; dr Božidara Matića, za nauku i teh-
nologiju; mr Miodraga Mirovića, za turizam.

U skladu s mogućnostima utvrđenim Ust-
avnim amandmanom V, među predloženim kan-
didatima je sedam drugova koji su bili članovi 
Saveznog izvršnog veća i u prethodnom mandatu.

Molim vas da ovaj predlog prihvatite.
(Aplauz)

ПРЕДСЕДНИК ДР МИЛЕНКО БОЈАНИЋ:

Отварам претрес о предло1у Председни- 
штва СФРЈ да се за председника Савезног из- 
вршног већа изабере Бранко Микулић и о 
предло1у Бранка Микулића као кандидата 
за председника Савезног извршног већа.

Да ли се ко јавља за реч? /Нико/
Пошто се иико ме јавља за реч, приступа- 

мо изјаињавању.
Прво, стављам на гласање предлог Пред- 

седништва Социјалистичке Федеративие Репу- 
блике Југославије да се за председника Савез- 
ног извршног већа изабере Бранко Микулић и 
молим делегате у Савезном већу да се изјасне.

Ко je за, молим да дигне руку. IXbanal
Да ли je ко riporub? /Нико/
Да ли се коуздржава од гласања? /Један/
Објављујем да je Савезмо веће, на пред- 

лог Председништва Социјалистичке Федератив- 
не Републике Југославије, изабрало за председ-
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ника Савезног извршног већа Бранка Микулића, 
досадаштБвг члана Председништва СФРЈ.

/Аплауз/
Молим делегате у Већу република и пок- 

рајииа да се изјасне.
Ко je за, молим да дигие руку. /Сви/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласаива? /Нико/
Објављујем да je и Веће република и по- 

крајина ма предлог Председништва Социјалисти- 
чке Федеративне Републике Југославије изабра- 
ло за председника Савезног извршног већа Бра- 
нка Микулића, досадашњег члана Председниш- 
тва Социјалистичке Федеративие Републике Југо- 
славије.

Констатујем да су Савезно веће и Веће ре- 
публика и покрајина изабрала за председника 
Савезног извршног већа Бранка Микулића, до- 
садашњег члана Председништва Социјалистичке 
Федеративне Републике Југославије.*

Премз члану 192. став 3. Закона о осно- 
вама система државне управе и о Савезном из- 
вршном већу и савезним органима управе, Ску- 
пштина СФРЈ приликом избора чланова Савез- 
ног извршног већа који се бирају сагласно начелу 
равноправне заступљености република и одго- 
варајуће заступљености аутономних покрајина, иа 
предлог кандидата за председника Савезног 
извршног већа, угврђује број чланова Савезног 
извршног већа.

Друг Микулић je предложио да се у Савез- 
но извршно веће бирају, по овом основу, из 
сваке социјалистичке републике по два члана и 
из сваке социјалистичке аугономне покрајине no 
један члан.

Огварам претрес о овом предлогу.
Ко жели реч? /Нико/
Приступамо изјашњавању о предлогу о 

угврђивању броја члаиова Савезног извршног 
већа који се бирају сашасно начелу равноправне 
заступљености република и одговарајуће зас- 
тупљености аутономких покрајина.

Прво, молим делегата у Савезном већу да 
се изјасие.

♦ Odluka je objavljena u „Službenom listu SFRJ”,
br. 28 od 17. maja 19Š6. godine

Ko je за, молим да дигие руку. /Сви/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се коуздржака од гласања? /Нико/
Објављујем, да je Савезно веће усвојило 

овај предлог.
Сада треба да се изјасне делегати у Већу 

република и покрајина.
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je и Веће република и по- 

крајина усвојило овај предлог у погледу броја 
чланова Савезиог извршног већа.

Према томе, констатујем да су Савезно 
веће и Веће република и покрајина усвојила 
предлог о угврђивању броја чланова Савезног 
извршног већа, сагласно члану 192. ставу 3. 
Закона о основама система државне управе и о 
Савезном извршном већу и савезним органима 
управе.

Према члану 22. ставу 2. Пословника о 
заједмичком раду већа Скупштине СФРЈ пре 
приступања одлучивању о избору чланова Са- 
везног извршног већа, већа Скуштине СФРЈ 
одлучује о томе да ли ће отасати о предло!у за 
избор чланова Савезиог извршног већа у целини, 
или о предлогу за избор сваког члана посебно.

Предлога за посебно гласање није било. 
Предлажем да приступимо изјашњавању о пре- 
длогу друга БранкаМикулићазаизбор' чланова и 
потпредседника Савезног извршног већа и име- 
новање савезних комитета у целини.

Да ли се слажете с овим предлогом? /Да/
Молим делегате у Савезном већу да се 

изјасне.
Ko je за, молим да дигне руку. /Cbu/
Имали ко против? /Нико/
Да ли се ко уздржаЈм, од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезно веће изабрало 

потпредседнике и чланове Савезног извршног 
већа и именовало савезне секретаре и председ- 
нике савезних комитета, онако како je предло- 
жио друг Бранко Микулић.

Молим делегате у Већу република и покра- 
јина да се изјасне.

Ko je за, молим да дигне руку. /Сви/
Да ли се кo уздржава од гласања? /Нико/
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Објављујем да je и Веће република и по- 
крајина изабрало потпредседнике и чланове 
Савезног извршног већа и именовало савезие 
секретаре и потпредседнике савезних комитета, 
онако како je предложио другБранкоМикулић.*  

/Аплауз/

* Odluka je objavljena u „Službenom listu SFRJ’*, 
br. 28 od 17. maja 1986. godine

Према томе, констатујем да je Скупштина 
Социјалистичке Републике Југославије на сед- 
иици Савезног већа и на седници Већа републи- 
ка и покрајина од 16. маја 1986. године изабра- 
ла: За председника Савезног извршног већа 
Бранка Микулића, за чланове Савезног извршног 
већа: др Драгог Данева, Франчишћу Херга, 
др Радоја Конгића, др Оскара Ковача,Радована 
Макића, Невенку Нералић-Миливојевић, Мило- 
ша Милосављевића, др Мухамеда Мустафу, 
мр Егона Падована, мр Мшу Пејовског, Тибора 
Салму, др Ибрахима Табаковића, Момчила 
Вучића и Јанеза Земљарича;

За потпредседнике Савезногизвршногвећа: 
Милоша Милосављевића и Јанеза Земљарича;

За савезне секретаре: Раифа ДиздаревићаГ 
- за иностране послове; адмирала флоте Бранка 
Мамулу - за народну одбрану; Доброслава 
Ћулафића — за унутрашње послове; Светозара 
Рикановића — за финансије; Ненада Крекића — 
за сползну трговину; др Александра Донева — 
за тржиште и oimrrei привредне послове, др 
Петра Вајовића — за правосуђе и организацију 
савезие управе и Светозара Дурутовића - за ин- 
формације.

За председнике . савезног комитета: др 
Андреја Оцвирка — за енергетику и индустрију; 
Саву Вујкова - за ползопривреду: Мустафу 
Пљакића — за саобраћај и везе; др Јанка Обо- 
чког — за рад, здравство и социјалну заштиту; 
Илију Вакића — за питања бораца и војних ин- 
валида, др Лојзе Удеа — за законодавство, др 
Божидара Матића — за науку и технологију и мр 
Миодрага Мировића — за туризам.

Молим новоизабраног председника Савез- 
ног извришог већа друга Бранка Микулића да, у 
смислу члана 77. Пословника о заједничком раду 
већа Скупштине СФРЈ, пред већима Скупштине 
СФРЈ да свечану изјаву.

BRANKO MIKULIĆ:

,Jzjavljujem da ću povjerenu mi dužnost 
obavljati odgovorno i savjesno i da ću se držati 
Ustava SFRJ i saveznih zakona, da ću se u svojem 
radu rukovoditi isključivo zajedničkim interesima 
radnih ljudi, naroda i narodnosti, republika i au-
tonomnih pokrajina i utvrđenom politikom Fe-
deracije, da ću se boriti za suverenost, nezavis-
nost i integritet zemlje, za ostvarivanje vlasti ra-
dničke klase i svih radnih ljudi, za ostvarivanje 
bratstva i jedinstva, te za ravnopravnost naroda i 
narodnosti, za razvitak socijalističkog samoupra-
vnog društva i za ostvarivanje zajedničkih inte-
resa radnih ljudi i građana Socijalističke Federa-
tivne Republike Jugoslavije9 \

(Potpisuje izjavu: Dug aplauz)

ПРЕДСЕДАВАЈУЋИ ДР МИЛЕНКО БОЈАНИЋ:

Молим новоизабране чланове Савезног 
извршног већа да пред већима Скупитгине 
СФРЈ дају свечану изјаву чији текст гласи:

,ЈМзја1)љујем да hy nobepeny ми дужност 
bpuiuru ogrobopno u cabecno u ga ћу ce придржа- 
baru Ycraba СФРЈ u (хЉезних закона, ga ћу ce у 
cboM раду pyKobogirru искључ^о заједничким 
интересима радних људи, народа u народности, 
република u аутономних покрајина u уЉрђеном 
политиком Федерације, ga hy ce борити за cybe- 
реност, He3abucHOcr u интегритет земље, за ocrba- 
pubatt>e бласти радничке класе u cbux радних 
људи, за ocrbapubaihe 6parcrba u jeguHcrba u ca- 
Moynpabnor gpyiurba u за ocrbapubathe заједни- 
чких интереса радних људи u грађана Соција- 
листичке ФедерапЉне Републике Jyrocnabuje”.

Молим чланове Савезног извршног већа да 
потпишу текст свечане изјаве.

^anobu Cabe3Hor u3bpuiHor beba потпису- 
ју Љечану U3jaby; Дуг аплауз/

У име свих делегата Скупштине Социјали- 
стичке Федеративне Републике Југославије, че- 
ститам председнику и члановима Савезног изв- 
ршног већа на избору и желим им пуно успеха 
ураду.

Шугаплауз/
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Kao mro ere из образложења друга Мику- 
лића закључили, Савезно извршно веће, и све 
нас, очекују бројни и сложени задаци. Само уз 
пуно ангажовање Савезног извршног већа и 
свих нас заједно, моћи ћемо извршити задатке 
који стоје пред нама и тиме оправдати повере- 
ње које нам je нашим избором указано.

Дајем реч другу Иви Врандечићу, предсе- 
днику Скупштине Социјалистичке Федеративне 
Републике Југославије.

IVO VRANDEČIĆ, predsednik Skupštine SFRJ:

Drugarice i drugovi, želio bih uputiti srdačne 
čestitke novoizabranom predsjedniku Saveznog iz-
vršnog vijeća, drugu Branku Mikuliću i svim čla-
novima SIV-a i poželiti im plodan i uspješan rad.

Uvjeren sam da će njihova suradnja sa Sku-
pštinom SFRJ biti plodonosna i da će ona dopri-
nijeti da Skupština SFRJ i Savezno izvršno vijeće 
uspješno i efikasno izvršavaju svoje ustavne funk-
cije i zadatke. Time ćemo nastaviti uspješnu, sura-
dnju, koju su Skupština SFRJ i Savezno izvršno 
vijeće ostvarili u proteklom mandatnom periodu, 
pri čemuj mislim da dijelim vaše mišljenje kada 
kažem da su toj uspješnoj suradnji veoma doprini-
jeli svojim strpljivim radom i svojom jugoslaven-
skom opredjelenošću za našu samoupravnu socija-
lističku zajednicu, kao cjelinu, drug Ilijaz Kurte- 
ši kao predsjednik Skupštine SFRJ i drugarica Mi- 
lka Planine kao predsjednica Saveznog izvršnog 
vijeća.

Dozvolite mi da im se u ime svih nas još je-
dnom toplo zahvalim za sve što su učinili. (Aplauz)

ПРЕДСЕДАВАЈУЋИ ДР МИЛЕНКО БОЈАНИЋ:

Молим новоизабраног председника Саве- 
зног извршног већа да узме реч.

Има реч друг Бранко Микулић.

BRANKO MIKULIĆ, predsednik SIV-a:

Druže predsjedniče, drugarice i drugovi dele-
gati, u svoje ime, i u ime svih članova Saveznog iz-
vršnog vijeća zahvaljujem vam na povjerenju.

Učinićemo sve i nećemo se žaliti niti na sna-
gu, niti na naše upotrebljene mogućnosti da to 
povjerenje opravdamo.

Lično smatram, kao i svi drugovi koji su da-
nas izabrani u Savezno izvršno vijeće, da iz situa-
cije u kojoj smo sada, možemo izići. Treba nam sa-
mo više hrabrosti i jedinstva. Bili smo i u gorim i 
težim situacijama, pa smo izlazili iz njih. Možemo 
to i ovog puta. (Aplauz)

ПРЕДСЕДАВАЈУЋИ ДР МИЛЕНКО БОЈАНИЋ:

Прелазимо на тринаесту тачку дневногреда:

Предлог за разрешење и именовање заме- 
ника савезнмх секретара и заменика председника 
савезних комитета

Делегатима je доставл^ен предлог предсе- 
дника Савезног извршног већа за разрешење и 
именовање заменика савезних секретара и заме- 
ника председника савезних комитета, заједно с 
мишљењем Комисије Скупштине СФРЈ за избор 
и именовања.

Огварам претрес.
Да ли ко жели реч? /Нико/
Приступамо изјашњавању.
Молим делегате у Савезном већу да се изјасне.
Ко je за овај предлог нека дише руку. /Cbu/ 
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезно веће усвојило 

предлог председника Савезнот извршног већа о 
разрешењу и о именовању заменика савезних 
секретара и заменика председника савезних коми- 
тета.

Молим делегате у Већу република и покра- 
јина да се изјасне.

Ко je за, молим да дигне руку. /Сви/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се mуздржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je и Веће република и по- 

крајина усвојило предлог председника Савезног 
извршног већа о разрешењу и о именовању за- 
меника савезних секретара и заменика председ- 
ника савезних комитета.



Veće republika i pokrajina 1. sednica 45

Према томе, констатујем да су Савезно веће 
и Веће република и покрајина Скушптине СФРЈ, 
на предлог председника Савезног извршног Be-
ba, разрешили дужности:

Мирка Буневског, заменика савезног секре- 
тара за унутрашње послове; Кадира Алијашћа, 
заменика савезног секретара за спољну трговину; 
Иштвана Бердала, заменика савезног секретара 
за тржиште и опште привредне послове; др Гој- 
ка Проданића, заменика савезног секретара за 
правосуђе и организацију савезне управе; др Да- 
вида Дашића, заменика председника Савезног 
комигета за енергетику и индустрију; др Бранка 
Јоваиовића, заменика председника Савезног ко- 
митета за пољопривреду; Милу Ђорђић, замени- 
ка председника Савезног комитета за рад, здрав- 
ство и социјалну зашткту; Абдурахима Журија, 
заменика председника Савезног комитета за пи- 
тања бораца и војних инвалида и Милована Бу- 
заџића, заменика председника Савезног коми- 
тета за законодавство.

За заменике савезних секретара и заменике 
председника савезних комитета именовани су:

- за заменика савезног секретара за уну- 
трашње послове — Слободан Тадијан;

- за заменика савезног секретара за спољну 
трговину - др Милорад Унковић;

- за заменика савезног секретара за тржиш- 
те и опште привредне послове - Драган Мозетић;

- за заменика савезног секретара за право- 
суђе и организацију савезне управе — Светозар 
Зечар;

- за заменика савезног секретара за инфор- 
мације - Тихомир Илијевски;

- за заменика председника Савезно коми- 
тета за енергетику и индустрију - инж. Миленко 
Шарац;

- за заменика председника Савезног коми- 
тета за пољопривреду - Тоне Кузмановски;

- за заменика председника Савезног ко- 
митета за саобраћај и веће — Андреј Грахор;

- за заменика председника Савезног коми- 
тета за рад, здравство и социјалну заштиту — др 
Ивица Ловрић;

- за заменика председника Савезног коми- 
тета за питаља бораца и војних инвалида — Ан- 
тон Турхнер;

— за заменика председника Савезног коми- 
тета за законодавство — Миодраг Гајинов;

— за заменика председника Савезног коми- 
тета за науку и технологију - др Милугин Пенчић;

— за заменика председника Савезног коми- 
тета за туризам - мр Гино Матошевић.*

Честитам новоименованим заменицима са- 
везних секретара и председника савезних коми- 
тета и желим им успех у раду. јАллаузј х

Прелазимо на четрнаесту тачку дневног реда:

Предлог за именовање генералног директо- 
pa Савезног завода за друштвено планирање

Делегатима je достављен предлог који je 
поднела Комисија Скупштине СФРЈ за избор и 
именовања, с мишљењем Савезног извршног 
већа.

Отварам претрес.
Да ли ко жели реч? /Huko /
Приступамо изјашњавању.
Молим делегате у Савезном већу да се изја- 

сне.
Ко je за, нека дигне руку. /Cbu/
Има ли ко iiporub? /Нико/
Да ли се ко y3gp%caba од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезно веће усвојило 

предлог о имеиовању генералног директора Са- 
везног завода за друштвено планирање.

Сада молим делегате у Већу република и 
покрајина да се изјасне.

Ко je за, молим да дшне руку, /Cbu/
Да ли je ко против овог предлога? /Нико/
Да ли се Kvуздржава од гласаља? /Нико/ 
Објављујем да je и Веће република и nok- 

рајина усвојило предлог за именоваље генерал- 
ног директора Савезног завода за друштвено 
планираље.

Према томе, констатујем да су Савезно веће 
и Веће република и покрајина за генералног ди- 
ректора Савезног завода за друштвено плаии- 
рање именовали др Жарка Папића, досадаипеег

* Odluka о razrešenju i imenovanju zamenika se-
kretara i zamenika predsednika saveznih komiteta obja-
vljena je u ,»Službenom listu SFRJ”, br. 28 od 17. maja 
1986. godine.
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члана Извршног већа Скуштпине CP Србије и 
представника Републичког комитета за иауку и 
ииформатику *

Прелазимо на петнаесту тачку дневног 
реда:

Предлог за избор председника Уставног 
суда Југославије

Делегатима je достављеи предлог Пред- 
седииштва СФРЈ.

Отварам претрес.
Ко жели реч? /Нико/
Стављам овај предлог на гласаље.
Молим делегате у Савезном већу да ce 

изјасне.
Ко je за, нека дипие руку. /Сви/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли ce ко уздржава од гласаља? /Ruko /
Објављујем да je Савезно веће, на пред- 

лог Председниипва СФРЈ, за председника Уста- 
вног суда Југославије изабрало друга Ивана 
Франка, досадапњег судију Уставног суда Југос- 
лавије.

Молим делегате у Већу република и покра- 
јина да ce изјасне.

Ко je за, нека дигне руку. /Cbu/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли ce ко уздржсава гласања? /Нико/
Објављујем да je и Веће република и пок- 

рајина прихватило предлог Председииштва СФРЈ 
и за председиика Уставмог суда Југославије иза- 
брало друга Ивана Франка, досадашњег судију 
Уставног суда Југославије.

Према томе, констатујем да су Савезно веће 
и Веће република и покрајина изабрала за 
председиика Уставног суда Југославије друга 
Ивана Франка.**  Честитамо друту Ивану Фрамку 
на избору и желимо му успех у раду.

Прелазимо жлиеснаесту тачку диевиог реда:

Предлог за избор председника Савезног 
суда

Делегатима je достављен предлог за избор 
председиика Савезног суда који je подиела Ко- 
мисија Скуштине СФРЈ за избор и именовања.

Отварам претрес.
Да ли ко жели реч? /Нико/
Приступамо изјашњавању о преддогу за 

избор председника Савезног суда Југославије.
Молим делегате у Савезном већу да ce из- 

jacue.
Ко je за, нека дигне руку. /Cbu/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли ce ко уздржсЉа од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезно веће, на предлог 

Комисије за избор и именовања, за председника 
Савезног суда Југославије изабрало друга Стојана 
Ђурановића, досадашњег председника Савезног 
суда.

Молим делегате у Већу република и покра- 
јина да ce изјасне.

Ко je за, нека дигне руку. /Сви/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли ce ко уздржсЉа од гласања? /Нико/
Објављујем да je Веће република и покра- 

јина, на предлог Комисије Скупштине СФРЈ за 
избор и имеиовања, изабрало друга Стојана 
Ђурановића, досадашњег председника Савезног 
суда.

Према томе, констатујем да су Савезно веће 
и Веће република и покрајина изабрали Стојана 
Ђурановића за председника Савезног суда Југо- 
славије.*

Према члану 77. став 4. Пословника о заје- 
дничком раду већа Скуштине СФРЈ, председник 
Савезног суда пред већима Скупштине даје све- 
чану изјаву. Молим друга стојана Ђурановића, 
председника Савезногсуда, да дД свечану изјаву.

Изјављујем дa ћу cbojy дужност вршит одговорно u caberno u дa ћу ce npugpxabaru Ус- raba Социјалистичке Федерагибне Републике Jyrocлaвuje u cabeзнux закона, дa ћу ce борити за заштиту cyвpeноcтu, независности u интегритета 

♦ Odluka je objavljena u „Službenom listu SFRJ”, 
br. 28 od 17. maja 1986. godine.

♦♦ Isto.
* Odluka ie objavljena u »^Službenom listu SFRJ”,

br. 28 od 17. maja 19Š6. godine.
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за ocrbapubaihe успЉности u законитости u ga ћу 
штитити слободе u npaba грађана u caMoynpabHu 
положај радних људи u caMoynpabnux органи- 
зација u заједница, као u друшЉени поредак 
Социјалистичке ФедерапЉне Републике Југосла- 
buje. /Аплауз/

ПРЕДСЕДАВАЈУЋИ ДР МИЛЕНКО БОЈАНИЋ:

Чесштам председнику Савезног суда на из- 
бору и жеЛим му успех у раду.

Прелазимо на седамнаесту тачку дневног 
реда:

Предлог за именовање савезног јавног ту- 
жиоца

Делегатима je достављен овај предлог, који 
je поднела Комисија Скуштине СФРЈ за избор и 
именоваља.

Отварам претрес.
Да ли ко жели реч? /Нико/
Приступамо изјашњавању.
Прво молим делегате у Савезном већу да се 

изјасне.
Ко je за, молим да дигне руку. jCbuj
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко y3gp)Kaba од гласања? /Нико/ 
Објављујем да je Савезно веће усвојило 

предлог за именовање савезног јавног тужиоца.
Сада молим делегате у Већу република и 

покрајина да се изјасне.
Ко je за, молим да дигне руку. /Cbu/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се ко уздржава од гласања? /Huko / 
Објављујем да je и Веће република и пок- 

рајина усвојило предлог за именовање савезног 
јавног тужиоца.

Констатујем да су Савезно веће и Веће 
република и покрајина за савезног јавног тужио- 
ца именовала друга Милоша Бакића, досадашњег 
савезног јавног тужиоца.*

Честитам Савезном јавном тужиоцу на 
избору и желим му успех у раду.

Прелазимо на осамнаесту тачку дневног 
реда:

Предлог за разрешењс и именовање гувер- 
нера Народне банке Југославије

Делегатима je достављен предлог, који 
je поднела Комисија Скугштине СФРЈ за избор 
и именовања.

Огварам претрес.
Ко жели реч? /Нико/
Припупамо изјашњаваљу о предлогу за 

разрешење дужности гувернера Народне банке 
Југославије.

Прво молим делегате у Савезиом већу да 
се изјасне.

Ко je за, молим да дигне руку. /Cbu/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се Koуздржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезно веће усвојило 

предлог за разрешење дужности [увернера На- 
родне банке Југославије.

Сада молим делегате у Већу република и 
покрајина да се изјасне.

Ко je за, молим да дигне руку. /Cbu/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се xvуздржава од гласања? /Нико/
Објављујем да je и Веће република и пок- 

рајина усвојило предлог за разрешење дужности 
гувернера Народне баике Југославије.

Констатујем да су Савезно веће и Веће ре- 
публика и покрајииа, разрешила Радована 
Макића дужности гувернера Народне банке 
Југославије.

Приступамо изјашњавању о предлогу за 
именовање гувернера Народне банке Југославије.

Прво, молим делегате у Савезном већу да 
се изјасне.

Ко je 3», молим да дигне руку. /Сви/
Да ли je ко против? /Нико/
Да ли се коуздржао од гласања? /Нико/ 
Објављујем да je Савезно веће усвојило 

предлог за именоваље гувернера Народне банке 
Југославије.

Молим делегате у Већу република и покра- 
јина да се изјасне.

Ко je за, молим да дигне руку. jCbuj
* Odluka je objavljena u „Službenom listu SFRJ”,

br. 28 od 17. maja 1986. godine.
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Да ли je ко npoiub? /Нико/
Да ли ce коуздржава од гласаља? /Нико/ 
Објављујем да je и Веће република и по- 

крајина усвојило предлог за именоваље гувер- 
нера Народне банке Југославије.

Констатујем да су Савезно веће и Веће ре- 
публика и покрајина за 1увернера Народне ба- 
нке Југославије именовала Душана Влатковића, 
досадашњег делегата у Већу република и покра- 
јина из Социјалистичке Аутономне Покрајине 
Војводине.*

Честитам дру1у Влатковићу на избору и 
желим му успех у раду. /Аплауз/

Прелазимо на geberHaecry тачку дневног 
реда:

Предлог за избор судије Уставног суда Југо- 
славије

Делегатима je достављен предлог који je 
поднело Председништво Социјалистичке Фе- 
деративне Републике Југославије.

Огварам претрес.
Да ли ко жели реч? /Нико/
Приступамо изјашњавању.
Прво молим делегате у Савезном већу да 

ce изјасне.
Ко je за, нека дигне руку. /Cbu/
Да ли je ко npomb? /Нико/
Да ли ce Koy3gp>xaba од гласања? /Нико/
Објављујем да je Савезно веће на предлог 

Председништва Социјалистичке Федеративне Ре- 
публике Југославије за судију Уставног суда Ју- 
гославије изабрало друга Милована Бузаџића, 
досадашњег заменика председника Савезиог 
комитета за законодавство.

Молим делегате у Већу република и покра- 
јина да ce изјасне.

Ко je за, молим да дигне руку. /Сви/
Да ли je ко npomb? /Нико/

Да ли ce коуздржа1)а од гласања? /Нико/
Објављујем да je и Веће република и по- 

крајина, на предлог Председништва Социјали- 
стичке Федеративне Републике Југославије, за 
судију Уставног суда Југославије изабрало друга 
Милована Бузаџића, досадашњег заменика пред- 
седкика Савезног комитета за законодавство.

Констатујем да су Савезно веће и Веће ре- 
публика и покрајина за судију Уставног суда Ју- 
гославије изабрала друга Милована Бузаџића, 
досадашњег заменика председника Савезног 
комигета за законодавство.*

Честитам другу Бузаџићу и желим му успех 
ураду.**

1Лплауз/
Прелазимо на gbagecery тачку дневног 

реда:

Предлог за разрешење генералног дирек- 
тора Службе друштвеног књиговодства Југо- 
славије

Делегатима je достављен предлог, који je 
поднела Комисија Скупштине СФРЈ за избор 
и именовања.

Огварам претрес.
Ко жели реч? /Нико/
Приступамо изјашњавању.
Молим делегате у Савезном већу, да ce 

изјасне.
Ко je за, нека дигне руку. /Сви/
Да ли je ко npomb? /Нико/
Да ли ce ко уздржсЉа? /Нико/
Објављујем да je Савезно веће усвојило 

предлог за разрешење дужности генералног 
директора Службе друштвеног књиговодства 
Југославије.

Молим делегате у Већу република и покра- 
јина да ce изјасне.

Ко je за, нека дригне руку? /Сви/
Ко je npomb? /Нико/

* Odluka je objavljena u „Službenom listu SFRJ”,
br. 28 od 17. maja 1986. godine

** Tein
* Odluka je objavljena u „Službenom listu SFRJ”,

br. 22 od 17. maja 1986. godine
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Да ли ce ко уздржава од гпасања? /Нико/
Објављујем да je Веће република и покра*  

јииа усвојило предлог за разрешење дужности 
генералног директора Службе друштвеиог књи- 
говодства Југославије.

Коистатујем да су Савезно веће и Веће ре- 
публика и покрајина, разрешиле друга Дјелуши- 
нта Дурићија од дужности генералног директора 
Службе друштвеног књигводства Југославије.*

Дневни ред je исцрпен, али, пре но што 
закључим седницу, обавештавам делегате да ће ce 
у сали I одржати седница председника радних 
тела Савезног већа, a да ће ce у сали II одржати 
седница председавајућих делегација републичких 
и покрајинских скупштина и председника радних 
тела Већа република и покрајина.

Закључујем заједничку седницу већа Скуп- 
штине СФРЈ.

(Sednica je završena u 12 sati i 07 minuta)

* Odluka je objavljena u ,.Službenom listu SFRJ”,
br. 28 od 17. maja 1986. godine
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